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ΑΙ ΚΛΕΟΠΑΤΡΑ!
ΙΣΐΟΙΊΚΚΙ ME.VETU

Τ% S.a^ouiSt Χρ^7χίν^ Κ. . .
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Αί φίρουσαι το δνομκ τούτο βασίλισσαι 
είαί γνωσταί είς τήν ιστορίαν, έξ ών διάση
μοι είσίν αί εξής* ά) η θογάτν:ρ τ^υ Τρωος 
καί τής Καλιρρόης, (1) β \)  ή θυγίτ/;ρ. τοΰ 
Κορέου καί τ?ίς ΌριΟ^ας καί σύζυγος τοΰ 
Φενεως, ($) γ .) 'ή δ^γάτηρ τοΰ Δαναού, ή 
φ3νεύσασζ τον μνηστήρα αυτής1 Αγ^νορα,δ'.) 
η θυγάτπρ τοϋ *ΐδα καί τής ΙΜαρπ^στ,ς,
(3) έ. ή άν:ψ*ά του *Αττάλου, οτρατ/ιγοΟ 
τοΟ Φιλίππου, (4) ς )  η Ουγχτ/;ρ τοϋ Φι
λίππου καί τής Όλυ^πιά^ος, (5) ζ .) ή 
σύζυγος τοΰ βασιλεως Ιΐτολεααίου tvj Έ 
πιφανοϋί, r )  ή θ^γάτ/ιρ Πτολεμαίου τίΟ 
ΦιλοίΛ'ότορος καί 0*. ή Ο^γάτηρ Ι1το),ε;λαίου 
τοί Αυλητή (G) Περί τών τριών τελευ
ταίων έν τίΐ παρούση πραγαατείιχ θά f^ta- 
λάβω;χενϊ επιφυλασσόμενοι περί τών άλ-
λων \ά ποαναατευθώ'/εν άλλοτε.

f /  · k k t »γΗ πρώτη τώ^ τελευταίων τριών ε,η

1 κ·ί 2 *Δπολλς5.
3. όμη^ς;.
4— Πιυσινίις·
6 Λουκιχ. ’λπολογ. τόμος i 5 ΰ, σιλ* 322, 

Ορχτί*. τόμ. 2, κι». 37 σ*λ. 157, ΠΑοιίτβρ* D'.o; 
Kt£o»po; jc*t ’Λντωνίβν. κλ.

περί το ετος 145 17. X. Χ/,ρα Πτολε
μαίου του C : ^ r iV».uj)-»ς, βασιλεως τής Αί
γυπτου, συνεζεύ·/θ/ι τόν διάδοχον του Φι- 
λομήτορος Πτολεμαίον τον Ευεργέτην^ τόν 
προσονομ-ασθέντα χλευαστίΛώς Φυσ/,ωνα, 
παρά τήν συνδέουσαν αΰτους στενωτάτην 
συγγένειαν, καθόσον *̂ ν άδελφη αΰτου. 
Πλήν, παρ’ Αιγυπτίοις ή α:μομιξίχ μεταξύ

^  ̂ * . . . 1 , ^. ( * \ 'P-Viiαοελφων και αοεΛφων επ*ΐ£>ο^Γυ. | ι̂ j I/*ν 
ήαέοαν του γάν.ου αύτών, ό βασΛεύς Φυ- 
σ^ων οπως καταστήσει άναμφίοόλω; λαμ- 
τροτέραν ετι τήν εορτήν, e/.ρινε Φρόνιμον 

νά σ^άξη ΐδιο^είΓω; τόν μικρόν βασ^λοπαι- 
δα3 τόν υιόν τού Φιλομητοοος >txl τής 
Κλεοπάτρας, πρός δν μερίς τις τών Αιγυ
πτίων ήθέλΛσε \ά προσενεγκ*/ι τόν θρόνον· 
’Ακολουθών ουτω τά συνετά, κατ' αυτόν, 
ταυτα μέτρα διέταξε νά θκνατωΟώσι πάν
τες οί τήν ύπερτάτ/,ν αρχήν διαμφισβητή - 
σαντες οπαδοί του άδελφοΰ του* μετά όε 
τάς σφαγάς ταύτας, παρεδοθ/] είς πασαν 
ακολασίαν. ΌαρυνθεΙς δ* επι , τέλους καί 
τήν Κλεοπάτραν άπχβαλεν αύτήν οπως 
νυμφευθρ τήν θυγατέρα τής βασίλισσας 
ταύτ/ις,* Κλεοπάτραν επίσης καλουμέν/,ν. 
‘11 νεολαία τής 'Αλεξάνδρειάς μή ύποφέ- 
οουσα έπί πλέον του Φυσ^-ωνος τ /iV άκολα* 
σιαν ί,ρξατο δυσανασχετοϋσκ κατά του μυ- 
σαοοΰ τουτου τυράννου, ίυναθροισθεΐσα 6ε 
έν τω ‘Ιπποδρομίω πρός έκδ/ίλωσιν τής

1. Γί£6ων, Ιστορ. τής 11*ρακμ. κ»1 Πτώα. τοί 
‘Ρωμαϊκού Κράτους τόμοι 2. Kt'f. X L lIV  ο*"). 
|«Μ μιτ^Ρ**1·'. Α Η»κΗοπ.



δυσαοεσκείας ταύτης, ύπό το πρόσχημα 
τελέψ ω ; αγώνων, κατεσφάγη άπανθρώ- 
πως ύπό τών στρατιωτών, κατά διαταγήν 
τούτου, σχεδόν πάσα. Ιίϊς δ εκ τών υιών 
τοΰ Φϋσκωνος, διοικών τήν Κυρηναϊκήν, έ- 
φονεύθη εντολή τούτου. *0 λαός, τέλος 
πάντων, άνανήψας έκ του ληθάργου, εις ον 
είχε καταπέσε'., απέναντι τών ύπο τού Ψυ 
σκωνος διαπρασσομένων ατιμιών, κατεσύν- 
τρίψε του τυράννου πάντας τούς ανδριάντας 
και ένεπιστεύθη τήν βασιλείαν τής Αίγύ 
πτου εις την Κλεοπάτραν, την πρώτην αυ- 
του σύζυγον. °Όπως δ* έκδικηθ/ι αύτήν, ό 
Φύσκων ε σφάξε τον έξ αύτής γεννηθεντα 
υιόν του· το δέ πτώμα τοϋ παιδός, κατα- 
κερματισθέν έτέθη είς κιβώτιον καί ποοση- 
v£yθο χΤι βασιλίσση κατά τινα έορτήν. Ο: 
Αιγύπτιοι, έμμανείς γενόμενοι έπι τ?) άπ- 
ανθρωπία ταύττρ, έδράξαντο τών οπλών και 
έπανέστησαν κατά του Φύσκωνος. Πλήν ήτ 
τήθησαν. 40  τύραννος είσήλθε νικητής είς 
’Αλεξάνδρειαν, όπόθεν ιΐχεν έκφύγει ή 
Κλεοπάτρα, καταφυγοΰσα είς Συρίαν, είς 
τήν «ύλην Λημητριου τοΰ Νικάτορος, νυμ- 
φευθέντος, μιαν τών θυγατέρων της, Κλεο
πάτραν, ωσαύτως καλουμένην, τής οποίας 
τήν οδύσσειαν παρακατιόντες θέλουεν διη- 
γηθή.

Πτολεμαίος 6 Φύσκων, άφνϋ έδολοφό- 
νη^ε τά τέκνα και πολλούς τών υπηκόων 
του κ» Ικατεφρόνησεν ούρανου τε και γής 
διά τής παντοειδούς ακολασίας καί α τ ι 
μίας του, άπεθανεν ήσύχως έν 'Αλεξάνδρειά, 
εβδομηκοντούτης περίπου, βασιλεύσας πλέον 
τών είκοσιν έτών. (Ί) Πριν δ* έκπνεύσ/ι έ- 
πθ^μών δπως έπανορθώσιρ τήν κατά τής 
συζύγου αύτου προσγινομένην αδικίαν ένε- 
τειλατο αύτή νά δώση τής Αίγύπτου τήν 
διο(*ησιν είς ενα τών δύο αύτοΟ υΙών, ή εις 
τον Λάθυρον ή είς τον ’Αλέξανδρον. Τή; δέ 
Κλεοπάτρας προτιμησάσης τον τελευταΐον, 
ό λαος έπέβαλεν αυτί) τον i'repov (τον Λά- 
θ ιρον.) ον αύτός ουτος ό λαός, παράδοξος 
είς πασαν αύτοΰ δοξασίαν καί θέλησιν, ή- 
ναγκασε πολύ πρότερον ν’ άποβάλη τήν ά- 
δελφ .ν του Κλεοπάτραν καί νυμφευί^ τήν 
αδελφήν του Σελήνην, *Οθεν, μεταξύ μή
τρας ύπο τοΰ λαοϋ βοηθουμένης καί υΙου ό

πόλεμος έζερράγη ! Ευνούχοι τινές τής 
Κλεοπάτρας ελαφρώς τραυματιβθέντες, διί- 
τράξχν τάς οδούς τής ’Αλεξάνδρειάς, ώς 
πάλαι ποτέ τής Κεκροπίας δ τύραννο; Πει- 
σίστρατος. 4Η βασίλιοσα όλοφυρομένη καί 
ενδακρυς Ικραύγ^ζεν δτι ό ΛάΟυρος ήθέλησε 
νά δολοφονησ/, αύτήν, καί οτι μή δυντ,θείς 
νά έπιτύχγ) τούτου έτραυμάτισε τούς ύπε- 
ρασπιζομένους αύτήν. Του λαού ενεκα τού
του έξεγερθέντος, 6 ΛάΟυρος κατέφυγεν είς 
Κύπρον, ής έβασίλευε. Κατά δέ τον Στρά
βωνα ‘/α ί τόν ιστορικόν ’Ιωσήφ (1) ό Aa0j- 
ρος ουτος συγκρότησα; πρός τούς Ιουδαίους, 
παρά τάς ο/θας του ’ίορδάνου, αίματτράν 
μάχην, καί αί/μαλωτίσας πολλούς αύτών 
διέταξε τούς ύπ’ αύτόν οτρατιώτας νά κα- 
ταφάγωσι τούς αιχμαλώτους. Τοιαύτη ά- 
πανθρωπία παρέχει τό ένδόσιμον νά κατα· 
νοήστ, τις τής έποχής έκ*ίνης τά βάρβαρα 
καί άγρια ήθο I Πάντοτε δέ είς πόλεμον 
κατά τής μητρός αύτου διακείμενος ό Λα- 
θυρος, τότε είσήλθεν είς Αίγυπτον, οπότε 
ό αδελφός του ’Αλέξανδρος, αποφυγών 
τάς κατ’ αύτου υπό τής μητρός αύτ^ΰ άν- 
θρωποκτ όνους διαταγάς, κατόρθωσε νά δο- 
λοφονήση τήν βασίλισσαν Κλεοπάτραν. 
Μετά δετήν  δολοφονίαν ταύτην, φονευΟέν- 
τος τοΰ ’Αλεξάνδρου ύπο του λαου, άνε-
κλήθτ» ό Αάθυρος................

>Αλ)άσσωμεν τόπον* άπό τής Αίγυπτου 
μεταβαίνομεν είς Συρίαν, άλλα ποσώς δεν 
μεταβάλλομεν τής Κλεοπάτρας το ονομα* 
Πρόκειται περί τής θυγατρος τί»ς βασιλισ· 
σης τής Αίγύπτου, ης έμνήοθψεν άνωτε- 
ρω, βασιλισσης μέν τής Συρίας, συζύγου όε 
Δημητρίου τοϋ Νικάτορος, τής γυναίκας ε
κείνης τούτέατιν ητις, τόν βασιλέα τής Συ
ρίας νικηθέντα ύπό τίνος τυχοδιώκτου Ζ η- 
βίνα καλουμένου, εσπευσε νά εγκαταλιπτί 
καί κλείση αύτώ τάς πύλας τής Πτολεμαι- 
δος, έν η Δημήτριος ό Νικάτωρ ήλπιζε να 
τύχτ , μετά τήν ήτταν αύτου, καταφυγίου. 
Κατά κράτος δέ ήττηθείς καί τής άρχή;

/ Α ) Μ 4
έκπεσών & Δημ,ήτριος άπεσυρθη εις Τυρόν, 
Ινθα κατά διαταγήν τής Κλεοπατρας* ε~ 
σφάγη ανηλεώς. Τήν δέ προς τον Δημ^· 
τριον διαγωγήν ταύτην τής Κλεοπατρας

1. Πί^ι Φ^κωνος ,?ο* Pore Daniel,  xa \  RoIIin, 
* ? 7. ι ί * I u  e 1 i * ν,

(1) 'Όρ« Στράβ. Γίωγρβφ. Φλίβ. ’Ιω- 
σήφ Ά ρ χ α Ι α ν  Ι σ τ ο ρ ί α ν  τ ώ ν  
ο « ! ο) ν.



κιτιολογοΰσι τα εξής δύο κατά το μάλλον 
πιθανά αίτια* πρώτον, διότι ό Δημότριος 
ίγκατέλιπεν αύτην δπως συζευχθ?) τήν ‘Ρο 
δογύνην, Παρθικήν ήγεμονίδα, και δεύτερον, 
ή Κλεοπάτρα, έποφεληθεϊσα τής απουσίας 
τοϋ βασιλέως, παρεδοθη είς τον *Λντί^χον, 
τον αδελφόν τοϋ Δημητρίου. Μετά δε τον 
θάνατον τοδ δυστυχούς τούτου βασιλέως, ό

τήν έπιτροπείαν της μητρός του. ‘Αλλ* ή 
Κλεοπάτρα, Φοβούμενη χα ίτην  φιλοδοξίαν
καί την μνησικακίαν του υιού τ/?ς, έπέτρε- 
ψεν αύτώ \ά βχσι/εύση έπι εν καί μόνον 2- 
τος, καί εΐτα χπίστειλε και του τον προς 
έντάμωσιν τού Δημητρίου, φονεύσασα ίδια 
χε'ρί. *Η Κλεοπάτρα, μετά τον φόνον τού- 
τον, παρεδωκε τήν βασιλείαν είς τον υςύτε 
ρον αύτής υίον, *Αντίοχον τον Γρυπόν, είς 
δν, μετά τινα ετη άργότερον, παρουσίασε 
κύλικα πλήρη δηλητηρίου δπως χπαλλαχ- 
θ{) αύτου. Επειδή δμω; ο *Αντίοχος παρε* 
τήρησεν εύσεβάστως τή μητρί αύτου δτι 
το κύπε*>λον τοΰτο δυνατόν νά περιέ/η δη- 
λητήριον , η Κλεοπάτρα, έξοργιοθείσ* 
έκ τούτου, έξεκένωσεν άμυστι το περιεχό* 
μενον και ίξέπνευσεν άποδούσα ούτως είς 
ίαυτήν την πρέπουσαν δικαιοσύνην !

Νΰν μεταβώμεν έπί τον διασημοτερα^.
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Κατά τούς άνιέρου; χρόνους, καθ’ ους η 
εύχαρίστησις τών αισθήσεων καί ό θρίαμ
βος τών παθών είσίν ό πρώτιστος τού αν
θρώπου σκοπος, ή γυνή διατίθησι κοάτϊ) 
καί στέμματα, καθιστώσα υ.τοπόδιον τών 
ποδών αύτής βασιλείς καί αύτοκράτοραα· 
Τής διαφθορας τών χρόνων εκείνων επω
φελούμενη ή Κλεοπάτρα, ή θυγάτηρ Πτο
λεμαίου τοδ ΙΑ*, τού έπο\ομαζομενου λύ-  
λητου, χάρις είς τήν λάγνον καλλονήν καί

τά φυσικά αύτής πλεονεκτήματα τ^δυνηΟ/ι 
έπί πλέον ού μόνον μέγαν αύτοκράτορα 
καί μέγαν της cΡώμης πολίτην νά ύποδου- 
λώση, άλλά καί ολοκλήρους ρωμαϊκούς 
στρατούς νά διοίκηση. ‘Γπήρξεν ερωμένη 
του Καίσαρος* ειδεν ύποκλινεΓς παρά τούς 
πόδας αύτή; τον μέγαν Καίσαρα καί τον 
Μάρκον *Αντώ ιον. Πολλοί δέ ήγεμόνχ; έ- 
νέδο*χν είς τά θέλγητρά της. ’Εν τούτοις, 
δύο ά'ρ/οντες κράτους, ήδυνήθησαν ν' ώντι- 
στώσι καί καταφρονήσωσι; αύτης' ό *Οκτά- 
βιος καί 6 ^ΙΙρώδος.

Ml Κλεοπάτρα ύπήρςεν αύτου τούτου τοϋ 
Καίσαρος πλάσμα. ( I )  ’λφοϋ ό Καίσαρ ό- 
λοσ^τρώς κατετρό^ωσε τούς Αιγυπτίους, 
προσή\εγκεν αύτή τη; ’Αλεξάνδρειάς καί 
πάσης τής Αίγυπτου το στέμμα, κατα- 
σττ^σας κοινωνδν τής βασιλείας τον δεκαε
τή αύτής αδελφόν Πτολεμαίον, καί έπι- 
λαθόμενος τοϋ αξιώματος καί τής δοξης 
του, διήλθε τάς Ημέρας αύτοΰ παρά τ£ 
νέα βασιλίσστι κραιπαλών καί οργιάζω·/. 
•Κξ αύτής άπέκτησεν υίον κλ^θεντα Και* 
σαρίωνα. ’Αναγκασθείς νά καταλίπτι τήν 
φιλήδονυν αύτου ερωμένην οπως προς τον 
υίον τοΰ μεγάλου Μοθριδάτου Φαρνάκην πο- 
λεμήση,(2)δέν έπελάθετο τής Κλεοπάτρας, 
καθόσον άπόφχσιν είχε v’ αναβιβάσει αύτήν 
έπί του θρόνου :ής αιώνιας πόλεως. Διότι, 
μετά τον θάνατόν του, ό δήμαρχος *Ι£λβέ- 
τιος Κίννας έφανέρωσεν δτι ό Καισαρ είχε 
ποοετοΓ/άσει νόαον, δυνάμει τοϋ οποίου οίι »  \ ' *
ρωμαίοι πολιται ηθελον εχει το δικαίωμα 
νά λαμοάνωσι πολλάς συζύγους, ρωμαίας 
καί μή. (3).

rO θάνατος τοϋ Καίσαρος έματαίωσε 
τήν πραγματοποίησιν τοΰ άνοσίου τούτου 
νόμου. ζ[1 ίΟ,εοπάτρα φυσικώς έκηρύχθη 
πολέμια τοις τελευταίοις προμάχοις τής 
ρωμαϊκής ελευθερίας. ‘Ο Καΐσαρ, καταλι- 
πώντήν ’Αλεξάνδρειαν άφήκε τγ) Κλεοπά
τρα τέσσαρας λεγεώνας, ους αυτη άπέστει- 
λεν εις βοήθειαν τοδ Όκταβίου καί του

1. Ευτρόπιος. Β.ίλ. Στ. κεφ. Pere Daniel, 
Abrego chronalg de Γ pist. Univers. σι).· 88. χλ·

2. Ca^saris Conr.mcl. Usllum Aleiandr. 35 /.il 
έπ. Πλούταρχος av toiω Καίσ. χιφ N. exS. Αοΰκ«.

3. Διότι, χατχ τόν Γϊββϋΐνι X L lV ,  §ιλ. 189, 
Siv ΐπιτρέπιτο ·ίς βΰίίνα ^ωμχιον νά συνάψη νό
μιμον γάμον μίΐά ξένης χχι διά τοϋτβ ή Κ,λβοπά- 
tpx Χ*1 ίϊ Βιρίνίχη έδιωρςΰντ· ώς π χ λ λ * X £- 
Β c ς τοΰ *Α>των·!ου χαι του Τίτου.



Αντωνίου, πΜιν ό Κάσσιος άναχαπίσας 
τοίις λεγεώνας αύτούς, τους άφώπλισε. 
Τής τύχης μ') εύνοησάσης τόν Ιίρουτον, τον 
Κάσσιον" καί τούς οπαδούς αύτώ/, οί τρίαρ- 
χοι διεμοιράσαντο το ρωμαϊκόν κράτος. ‘II 
’Ανατολή ελα^ε τω Μ, Αντωνιω. Κατα· 
λαβών άμέσω; την λαχοΰσαν αύτώ μερίδα 
εοΣΡε •-'.εθ’ εαυτού είς ’Ασίαν πληθύν αύλι

t ’'  π ·»κών άμ,φοτερων τών φυλών, ιΐροσεοαλε 
πάντας τούς κατ’ αύτοϋ άντεπεζελθόντας 
ηγεμόνα; κα5· προσηνεγκε στέμματα είς 
γυναίκας, αιτινες ένέδιδον εί; τάς άκολά- 
στους καί ασέμνους αύτοΰ όρ?ξ'ΐς. Ούτως, 
ό 2υσηνός, σύζυγος της Γλαφύρας, ίσχε 
τον θοόνον τής Καππαδοκίας παραδιδο>ν 
την σύνευνον αύτοΰ εί; την διάκρισιν τοΰ 
’Αντωνίου. ‘Ο δέ ‘Ηρώδης, διά τ ίς  κολα
κείας καί τών αύτών μέσων, ετυ/t πα:ά 
τοΟ νεου τουτου εοτεμμενου σατρχπου την 
διοικησιν τής Ίουδαίας.

*0 ’Αντώνιος άπτόμενος του Παρθικού 
πολέμου προσεκαλέσατο τήν Κλεοπάτραν 
δπως ελθτ] ι ις Κιλικίαν είς συνέντευξήν αύ
τοΰ υλ* Γ^/νίολον/,θΛ διά την πρός τον 
Ινάσσιον διαγωγήν αύτής. ‘Μ Κλεοπάτρα 
έβασίλευε τότε μόνη έν Αιγυπτω, δηλη- 
τηριάσασα τον δεκαπενταετή αύτής αδελ
φόν Πτολεμαίον, ον, ώς προείπομεν, ό Καί- 
σαρ ζίγζ καταστήσ/ι συμμέτοχον τής βα
σιλείας. * 0  ’Α ντώ ν ιος  έλπίζων νά  ΐδη ίκέ- 
τιδα καί γυναίκα τών πραγμάτων άπειρον, 
έξεπλάγη καί κατεθέλχθη ένταυτω έκ τών 
ευφυών της δικαιολογησεως μέσων, άπερ 
επενόησεν η θελκτική τής Αίγυπτου βασί
λισσα. Ίδοί) πώς ό Πλούταρ/ος περιγράφει 
τά  κατά την συνέντευξή ταύτην έτ%1 λέ- 
ξεως . · .«ώστε πλείν άνά τον Κνύδον πο- 
)) ποταμόν έν πορθμείω χρυσοπρύμνω, τών 
* μέν ιστίων όλουργών έκπεπετασμένων, 
» τής δέ είρεσίας άργυραίς κώπαις άναφε- 
» ρομένης, προς αυλόν άμα σώριγξι, καί 
» κιθάραις συνηρμοσμένον. Αυτη ί έ  κατέ- 
» κειτο μ.έν ύπό σκιάδι ^ρυαοπάστω, κε- 
» κοσμημένη γραφικώς, ώσπερ Αφροδίτη* 
» παίδε£ δέ τοις γραφικοΓς "Κρωσιν είκα- 
» σμένοι, παρ’ έκάτερον έρρίπιζον. *0- 
» μοιως δέ καί θεραπαινίδες αί καλλι- 
» στεύουσαι, Νηρηΐδων εχουσαι και Χαρί- 
» των στολάς, αι μέν προς οιαξιν, «ί δέ 
» προς κάλοις ησαν. 'οδμαί δέ θαυμ.ασται 

οχθας άπό θυμιαμάτων, πολλών

κατειχο> » . . . ( ί )  Το θέαμα τούτο ην 

τερπνή μυθολογία έν αΰττ) εχουσα το αλη
θές. *0 ’Αντώνιος μή δυνηθείς ν* άντιστ^ 
πλέον είς το μεθΰσκον τ^Οτο θέαμα, έπεβι- 
βάσθη έπί τοΰ πορθμείου, του φέροντος τήν 
Κλεοπάτραν καί ήκολούθησίν αυτήν είς Αί
γυπτον. *Λπό τής στιγμής εκείνης, έγένετο 
ό δούλος τών ορέξεων τής νέας αύτου έρω· 
μέ.ης, ητις υποδουλα,σασα ενα 'Ιούλιον 
Καίσ«ρο?^ δέν έμόχΟησεν έπί πολύ νά ΰπο* 
τάξη είς τήν θέληοίν της ενα Μάρκον ’Αν
τώνιον.

‘θ  ’Αντώνιος περιέβαλε τήν Κλεοπά
τραν δι’ ανήκουστου πολυτελείας καί ά- 
παραδειγματίστου μεγαλοπρεπείας. ΙΙάντα 
τής ’Ασίας τά πλούτη κατεσωτεύθησαν καί 
διεσκορπισθησαν, y u ριν τών όια^κεδάσεων 
τοΰ έραστοΰ τούτου, τοΰ καταπεσοντος τής 
άξίας του ^αμηλόττρα τοΰ εύτελεστέρου τών 
σατραπών. Ml Κλεοπάτρα προσεπάθει άνεν- 
δότως νά θέλγη καί έκπλνήστι τοδ^ύλον 
τούτο πνεΰν.α διά τών βαναυσοτερων πα
θών. ‘Ο ’Λντώ'ίος παρ^'θ^κεν αύτ^ τράπε- 
ζαν? διά τήν όποιαν έξώδευσεν ύπέρ τά δυο 
έκατομ.μύρια. ‘II δέ Κλεοπάτρα διατάξασα 
\α διαλύοωοιν έντος δξους αδάμαντα έκα- 
τομμύριον αξιζοντα, έξεκένωσ^ν άμυστί το 
πεοιέ/ον τό δξος κύπελλον. (2) ‘IJ Κλεο
πάτρα π?ισθ?ίσα, έπί τέλους, περί τής άπ0* 
λύτου είς αύτήν ύπακοής τοϋ ’Αντωνίου, ά - 
π*/;τησεν δπως ούτος παραγγείλγ) τον φό
νον τη; άδελφής της ’Αρσινόης, καταφυγού- 
σ.ΐς εΐς τον ναόν τής ’Αρτέμιδος, έν Μιλη- 
τω. ‘Ο \ \ν τώ \ ιο ς  ένδούς εί^ τήν έπ-θυμιαν 
ταύτην τής Κλεοπάτρας διέταξε τόν φόνον 
τής άδελφής της.

*Εν τ ο ύ τ ο ι ς ,  ό * Ο κ τ ά ? ιο ς  δ υσφ ορώ ν  ε π ι  

τ ή  ηθικοί κ α τ α π τ ώ σ ε ι  τ ο υ  ’Α ν τ ω ν ί ο υ ,  προσ- 

ε κ α λ έ σ α τ ο  α ύ τ ό ν  είς * Ρ ώ μ η ν .  Σ υ ν δ ι α λ λ α γ ε ι ς  

δ έ  ύστερον  ό ’Α ν τ ώ ν ιο ς  μ ε τ ά  τοΟ ’Ο κ τ α ο ίο υ ,  

τ ή ς  σ υ ζ ύ γ ο υ  τ ο υ  Φουλ^βιας ά π ο θ α ν ο υ σ η ς ( ε- 
ν υ μ φ εύ θ η  τ ή ν  ά δ ε λ φ ή ν  τ ο υ  Ο κ τ α β ίο υ  

Ό κ τ α β ί α ν .
*0 Παρθικός πόλεμος ήναγκασε τον Αν

τώνιον νά έπανέλθ/ι είς τήν ’Ανατολήν, μη 
βραδύνας νά ύπαχθ^ καί αυθις υπο τον ζυ
γόν τής Κλεοπάτρας* αυτη δε άπητησε 
βιαίως πρός ανταλλαγήν του ερωτος της

1«’Εν Βίψ ’Αντωνίου, ΚΣΤ. Αβυ/.β.
2. UoUiu, ά ρ χα ΐ ι  ΙοτβρίΛ, Βι^λ. 21 ^

τίιν θυιίαν τ/ίς ’Οκτχοίας, ν.«θόσον τι Κλεο
πάτρα εΐ^εν έναντιωθ/ί εις τον μ.£τα. τ ίς  
*θΛταοίας γάμον κυτοΰ. Ο δε άνανδρος 
’Αντώνιος, ταπει ωθεί; μέ/_ρις ικεσίας, υέ* 
^ ι ς  ατιμίας, άπ:π:μψε τ^,ν ’θ-'.τχβια·> 
ocV ’λθ/ινών είς ‘Ρώμην, καί ττροδιδων την 
πχτρίδα του, παρίδωκεν είς τ/ιν 
σαν τ ί ς  Αίγυπτου τήν Φοινί rr.v, ~c> Κύ
προν, τί)·' Κιλικίαν, το ?μ*.σ; τ ίς  ’Χυδαία;, 
τίί; Συρίας καί τ ί ς  ’Αραβίας. Αυτ/ι δε μη 
άρ'.θυμένη είς την τοοαύτ/ιν e/.rasiv τού 
κράτους της έπορεύθο είς Ίουδαίαν έλπίζου- 
σα '.ά ύ π ο τ ά ^  καί τον ‘ΙΙρώδην διά τών 
θ-λγίτρων τ/;ς. Π7.ην οί υπολογισμοί της 
έ'/ατα'ώθ/ισαν καθόσον ό ‘l l -ώδη;, πίρι- 
φρονών και αποτροπιαζόμενος αυτ/ιν υπεοε- 
χθη ταύτην ψυ^ρώς* λεγεται όε μαλιστα 
δτι άπεπειράθη καί νά φονεύσ/j α^τόν. Ii- 
πανήλθεν είς Αίγυπτον, όιότι έκϊί εάέοπο* 
ζεν απολύτως τών υπηκόων τ/;ς? καί μ/χλι- 
στα τ ο υ  πρώτου αύτών? τ ο υ  ’Α ν τ ω / ί ο υ .  Ιίις 
τοσοΰτον δέ ούτος έξαχρειώι;ως εφθασεν, 
ώστε έτάλμησε νά υποσχεθίΐ τή Κλεοπά
τρα το ρωμαϊκόν κράτος. ‘Ο Πλούταρχος (1) 
μ-νείαν ποιείται περί γελοίας καί μεγάλο 
πρεπους τίνος τελετής, καθιερουσης την 
φαντασιώδη ταύτην ιδέαν, w0  π  δηλαδή ή 
Κλεοπάτρα έστέφθη έν >Α>εςανδρείοτ, φέ- 
ρουσα στολήν "Ι^ιδος, μ,ετά του έραστού 
αύτη;, φέροντος σ τ ο λ ^  βασιλεως τής ’Λ 
σίας. Παρά τ>ύς πόδας τών χρυσών Ορόνω >, 
έφ* ών έκάθηντο οί δυο φιλήδονοι, παρειά· 
θηντο ό Καισαρίων, τοΰ ’Ιουλίου Καίσαοος 
καί τής Κλεοπάτρας υιός, ό ’Αλέξανδρος 
καί ό Πτολεμαίος, άμ-φότεροι τή; Κλεοπά
τρας καί τοϋ ’Αντωνίου υιοί. Τής στϊψιως

λ  ( V  *  Λ  V  \

ένδυμα, κατέπνιγεν είς τάς ποταπωτέρας
ακολασίας τό όωααΐκόν δνομ.α καί τ/;ν α 
ν #  .  TV .  L / / Ο

του τα
τής αοελφής 

;πείνωσιν καί καταβάλτι αύτόν, τόν 
τοτε μ-όνον συνετισθέντα, οτε εμαθε τήν 
φοβερών τής κατ’ αύτοΰ έκκινησεως τών 
στρατών τοΰ ’Οκταβίου είδησιν. Οί ρωμ-αϊ

1. Πλοότιρχις, ·ν βίφ *Αντωνίςν» Ν·*, Ϊ λΒ. 
Δούχα.

■λΆ λεγεοΥΛί, 6>iSef6v Kaiyvwv νης  φιλο- 
f t ' lw  και ΑΟ.Ίδοίου, συνηντ/,Θ^Λν έν τώ 
’ Λ μβρα,'.ι- ω ■/ό/'πω, r.-«fά  το ά -
κρωτ.'ρ:νν ό Ά ντώ ηο; ,  ό διοικών στρατόν 
ί,-οϊ- ουνκΐίν.-νον έκ 3ξ/β ό'.τώ λεγεώνω-,» ’» 1 * ι k ·
καί στόλον έκ τ.ενταΛοοίων πε-ίπου πλοίων, 
φτρόντων πλ,ίοναί τών εκατόν εικοσ; χ ι 
λιάδων στρατιωτών, ηΟε/ε πιθανόν κατα
βάλει τον αντίπαλόν του, εάν μή ηθϊλε 
ρ:ι μεθ’ έαυτοΰ τους βασιλείς τής Λνατο* 
λή; καί Ιο£ω; τήν Κλεοπάτραν. Ε^τρομά* 
;ασα έν μέσω αίνατερας ναυμαχίας, ή ^α ' 
σίλϊσσα τής Αιγύπτου ετράπη είς αισ/^άν 
φυγήν. Ταύτην δέ φεύγο^σαν ή/ολο'-θ σεν 
ά ώ/δρως καί ό ’Αντώνιος. ‘Ο δ εσ το λ ο ς  
καί οί λεγεώνες, έγκατα).ειφθέντες ύπό τοΰ 
στρατηγού των, υπεκυψαν εκουσιως εις το^ 
’Οκτάβιον, είς δν καί ή Κλεοπάτρα εσπευσε 
\ά Ίποτα/θή. 60  ’Αντώνιος, άπό ιης  ̂ Αυ 
βίας, ενθαεΤχε μάθει τήν ΰ-.οταγήν είς τον 
\)κταβιον τοΰ στρατού του, ταπεινωθείς 
ύπ* αίσχρας ^ττης, άλλ άΐίποτε προς τόν 
αληθή τής καταστροφής του αίτιον συμπα
θών, επανήλθε> είς Αλεξάνδρειάν, h '  τώ

*·' ' λ  — Λ Ί ο ο υ σ αμετα;υ τυυιι», /ι
αύτον, άπέστειλε πρός τόν ’Οκτάοιον πρε- 
σβευτά;, γνωστοποιούσα τήν αποστροφήν 
αύτής προς τον Αντώνιον, και εξαιτουμεν/ι 
την φιλίαν τ ο ΰ ’ο  .ταβίου. ‘Ο δε Αντώνιος 
α γνώ ν  την απιστίαν τ ί ς  Κλεοπατρας, ε- 
δΐί·/9η μείζων αύτης, καθοσον τιτίσατο 
ύπεο τ ίς  Κλεοπάτρας την διατ/ίρησιν τοϋ 
θρόνου τ ίς  Αίγυπτου, αύτό; δε ήρκεΐτο^ να. 
Ιτ, ώς άπλοΰς ίδιώτης είς ’Αθήνας. Π λη^ό 
’Οκτάβιος εί; ούδεμίαν τ ώ > αιτήσεων τού
των άπαντησβς, πρού^ώρησε προς την Α
λεξάνδρειαν. Κατά την κρίσιμον έκείνην 
στιγυην, ό ’Αντώνιο; έμ.νήοθ/ι τ ί ς  προτ»- 
ρας του άζίας. ’Κςελθών τ ίς  Άλ·ξαν5ρείας, 
'ηγούμενος ολιγάριθμου στρατοΰ, έπέδειξεν 
άνδοίαν ού την τυχούσαν. ’Αντεμείφθο όε 
διά 'τούτο διά τών θωπειών καί φιλημάτων 
της Κλεοπάτρας. Πλ'ίν δυστυχώς ησαν τα 
τελευταία ! T V  επαύριον έγκαταλειφθεις 
ύπό τοΰ Αίγυπτια<.οΰ στολου και μ,αθων 
τόν θάνατον της Κλεοπάτρας ηύτοχ,τόνησε 
δι’ εγχειριδίου. ‘Η δέ Κλεοπάτρα, εύχαρι- 
στηθίϊσα έπί τη αύτοκτονία ταύτη, 9ιν κα
τόρθωσε, διαδοΰσα την ψευδή τοϋ θανάτου 
αύτη; είδησιν, ίλπιζβν οτι^θέλει τύχε^τής 
φιλίας η τουλάχιστον τοϋ οίκτου τοϋ Ό α -



ταβίου. ’Αλλ’ ό νέος Καΐσαρ ποοσειδε μετά I τής εφήμερου αύτου ΰπά^εως. (1) Πρός Si 
ψυγο3ς πε?·.φ?ονήσεως τ·/)ν exwopveuOitoetv η Κλεοπάτρα διέταξ* την  ̂ έπί το τακτι- 
ταύτην βασίλισσαν, και κατά την μετ’ «ΰ- κώτερον τα'ινόμησιν τής i t  Άλίξανδραα 
τοΰ συνέντευ'ίν της, ίι Κλεοπάτρα ίθεσεν β·.βλιοθ»ίκης, εις f)v καίέδωρησατο τοΰς εί- 
£ΐς ένεργειαν πάντα τά θέλγητρα καί πά κοσακ'.σμυρί-,υς τόμους, τούς όποιους ό ’λν- 
σαν αύτής τ>,ν γοητείαν, έρρίφθη εις τοΰς | τώνιος επεμψεν αύτή έκ Περγάμου. Μετ«

τησε 
λε

|>j VV · i w » v·  · j — - » \ ϊ / |  ·  t t if
nσεν, έαέ δέ έπροστάτευσε' σΰ τώ όφεί- I λου Β. G a s t in e a u ,  τ ιΰ  οποίου η εύγλωττος 

Λ£ΐς τήν αΰτοκοατορίαν,έγώ δέ το στέμμα’» φωνή κατά τήν στιγμήν ταύτην ίσως πληροί 
’Ι5ν τή Ικετευτική ταύτ?, στάσει h  εϊπερ τε τοΰς θολούς τοΰ tv Βερσαλλίαις Στρατοδι- 
καΐ άλλοτε ώοαιοτάτί, πλ·λ' ό Λυγαιστος, κείου, ύπερασπιζομενη τόν άποπλανηθέντα 
αδυσώπητες ώς ή ειμαρμένη, ψυχρός καί ύπό τής Κοινότατος (C o m m u n e)  ζωγ:ά· 
σκληρός ώς τό μάρμαρον, ταύτην μόνην <ρ0ν C o u rb e : L c  seu l <Hre q u e  la fern- 
τόνγάριν πα^έσ/εν'αύτή, τ>,ν άδειαν να m e  nc  p u isse  pas t ro m p e r ,  c’ est Γ 
θ ϋ η  τόν έια ιτήντης. cO ’Αντώνιος, ταρι- h is to i re ' ητοι τδ fitiror, δπερ ή γυη)
-/ευθείς, έναπετέθ/·, έν -ιοΐς τάρ^ις τών j\t- 
γυπτιων βασιλέων. 1̂ *χ̂  χαταστη α^ος 
τής τιμής ταύτης! Ml ΚΛεοπατρα, επι τε- 
λνυς, άπ',θαρρυ#θεισα, άπεφάσισε ν’ άποθά- 
νη, καθόσον ούίέποτε ειχεν απαντήσει τοΰ 
’Οκτανίου άπαθτστεοον άνόρα* οθεν, άπελ- 
πισθείσα ηύτοκτόνησεν* τήν δε αυτοκτονίαν 
ταύτην ο Πλούταρχος (I)  περιγράφει ωδε 
πω;* «ε*/ον φερει, ως λεγεται, τή Κ/εο- 
πατρα, ασπίδα (οφιν), κεκρομμενην υπ$> τ α 
σύκα έκεΐνα, κ^καλυμμενα υπο φύλλων. 
*ΑψΛ δε ή ΐΟεοπάτρα διέταξα ο πως φέρω- 
ot τά σΰκα,έδ/^θο υπο του οφεως χ^ρι* ν& 
ΐ ίη  τον οφιν. Αλλ* δτε απεκαλυψε τα 
σΰκα, είδε τον οφιν, καί εϊπεν «ενταύθα ην 
άρα τοΰτο»· xocl γυμνώ:>ασα τον βραχί
ονα πα^έσχεν αύτόν τω δήγματί. *Η

d h  δ ύ να τα ί  
ρία

γ  arrarz/a;/,— είναι η ισζο 

ΘΕΟΦΡ. Ι· ΤΓΠλΛΑΟΓ*

Π Κ Ρ I

[ΟϊίΑΐδϋ ΜΕΓΑ χιί':το\

( Σ υ ν τ / i t a  χ α ί  τ ι λ ο ; )

’Αλλ’ οπως έκτιμησωμεν προσηκόντως 
τάς διανοητικά; εργασίας των εν δουλεί .̂ 
Μουδαίων, επρεπε ν’ άπαριθ^ησωμεν  ̂ τά
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‘ τό 30 Π. X. :"η^«σα συγγράίχματα πλ*ιοτων πεπ«κ)ευμε\ω

παο’ αύτοΰ κατοικουαενου πλανήτου, και » » '

1. Πλούταρχος̂  »ν βίψ *Αντίονί·υ, Π.
2. 0 δ& λ»ξ Βυζάντιος iv τω Ιπιτόμψ λ«;. των 

κυρίων ονομ.*Τ(ιιν λίγη oti ίι Κλ&οπΐτρχ βϊηηι 32 
εν/,. ο«).ις ·. 2.

1. Γίββων/ M«e?. Π«5ϊ)ί. Πτω». ‘Ρ"!*· 
L I I  β»λ.  81 Π.

χβταστροφής της Μερουδαλημ, εί; αραβικήν 
ιτρωτοτύπως συνταχΟεν γλώοσαν.

«2ιών! Και σύ δ^ν IvGy^eiffai τά δυστυχή 
τέκνιι σου, τά  εν δουλεία κατατριχόμενα ; 
έκείνους, »(; ους h |/νη;Λη σου ώ'ια;ν.έν2ΐ 
τοσούτω πολύτιμος ; Λύτοί β&β«ίως ει*αι 
τ^^κακάλειμμα τών^ποιρνίων σου !—  Λπό 
Λυσσών και 'Ανατολών, άπο li'jp^a καί 
Ι^ότου, άπο τώ/ έγγίι; καί τών μακράν 
δεζου πανταχ&Οίν^τόν ασπασμόν!

Δεςου τον άσπασαον και του ζω^το; 
δ'.ά μόνης τ τ ;  έλπιδος^νά σέ εδ-/;, ουπ'.ος 
τά δάκρυα χύνονται ώ; η δρόσος άπο τών 
κορυφών τοΰ|Χερμώ/, κ>ί 3στις έπεθύμει 
νά χύση τά δάκρυα ταΟτα έπι τών ορέων 
σου !

2υλλογιζόμενος τ /jv ταπείνωϋίν σου,ολος 
τρέπομαι είς δάκρυα* άλλ* οταν διά τής 
φαντασίας μου άναιολώ τό σον μεγαλιϊον, 
γίνομαι το ψκλτηρι^ν τών ασμάτων σου,

'Ε'ώπιον τοΰ ^εοΰ ημέρας και νυκτος 
δέομαι υπέρ τοϋ ναού Αυτού, ημέρας και 
νυκτδ; θρηνώ το καταστραφέν άγιασμά σου, 
έφ* οδ το πνεύμα τοΰ Θιοΰ εζεχύθ?*.

y I  ̂ V 9 »  ̂ Κ *
Cv  ■— »  α  *  > ι  a  .  r i ( m t f  «λ γ ρ  1  v r n r  γ . · « τ  r  f t t  

J<J i t  Ο  v w i i  *t

ώστέρες, δχ ι!  ^,μόνον το θειον μεγαλεϊον 
ητο ο λύχνος'σου.

Ουτε τά μύρα, Ρουτε ή κο;ΐς τών μεγα* 
λοπρεπών ά·-6ε<ρ3ν σου, ουτε το γνυ/ΰ μέλι 
τών ποταμών ! ηδυτ^ρον ν.6ε/εν ειαΟαι δ; 
π;.έ ν>: βαδίσω νυανο; καί άνυποδ/;τος διά

'  I ,  I ^  » 1των εοΛμων c-ε ιτ  ω '  θς»υ5 ο α των ερειπίων
,  ν  ι .  · · r  '  • ' Λτων ναων σου, tvva εταφτ, η κι·Λ»>τ>ς, tvwa 

έ; κό^ϊΐ κεϊτχι τά c i  χερουδειμ !
Rat δυνάμει νά φάγω, δύναμαι νά πίω, 

όταν κύνες β.βρωοκο^σι τού; λέοντάς σου. 
Καί πώ; δύναταί \ά μοί άρέσκη το φώ; 
τού η/ί™, ο ;α ;  β^επω tv τω ράμφΒ*. τοΰ 
κόρκκ'ς την oap. a τών ;αοό^των νρώων 
σου ;

'Ω  πικρόν ποητριον 1 u>, σπεύ^τρ;, ύος
μοι νά άνχπνεύσω ολίγον, ηδη πάντα τά 
εντό; μου, πάαα η y^/η  μ· υ̂ έπληρώΟτ, τ*7;ς 
ο?\ δηλητηρίου πικρίας!

2».ών 1 τή; καλλονής η τΓ/.ειότ/ζ, αγάπη 
και /αρά, ανάστα, εγειρας I ας 6 ^ιος 
τών Q/ίλων σου c»j/δέεται μ ιτά  τοΰ σοΰ
<9 /

^ιου.
Ίο  μεγαλεϊον σου είναι η πηγη των 

τερψϊών των* πάσχουσιν εκ τής έρημωσεώ; 
cou καί 6ρηνουσί τ ·̂* καταστροφήν σου,

’ίϊκ τον βάθους τής δουλείας φέρονται
ποος σε. καί υ.ακ^όθίν έκαστος από τοΰ

\ 1 / * . * / · *τοπου τής γεννησεο>ς του y*Mvct ενώπιον
*Ω, πώς έπεθύμουν νά διαχύσω τήν σου τά γόνατα, 

ψυχήν μου ένθα τό πνεϋμα τοΰ θεοΰ έζε- j σζ έλησμονησϊ^το πιστόν σου
yύθτι έπι τους εκλεκτούς αύτου ! I ποίμνιόν' έξόριστον και άπο&^ολη^ένον έπι

Συ ν, ο οίκος τοΰ βασιλέως, σύ ει ό τών ορέων και τώ^ λόφω^ είναι ε!σ*.τι 
θρόνος τοΰ θειου μεγαλείου ! νΰν δε δοΰλοι λίαν άφωσ^ωμενον εις σε, είαετι ενθυμείται
ζώσιν έν τώ οΐκω έκείνω, δοΰλοι έδρεύουσιν 
έπι τ%ΰ θρόνου τών αρχόντων σου !

"Ω, εΐβί μοι εδιδε τις πτέρυγας !· ©α 
άφιπτόμην μακράν, εις τους τόπους έκεΐ- 
\ους, έν οΐς ή Οεοτης έπεφάνη είς τούς 
προφήτας αύτής, εις τούς απεσταλμένους 
αυτής. Ήθελον πεσει κατά πρόσωπόν έπι 
τής γής σου, θά κατεφίλουν τήν κόνιν σου, 
Οά ένηγκαλιζόμην τούς λίθους σου, καί τήν 
διερρηγμένην καρδίαν μου ήθελον ένταφιασει 
ύπο τούς κόλπους τών ερείπιων σου 1

*Ω Χεβρών! .  .  ώ τάφοι τών πατέρων .  , .  

*Ω, πασαν τήν ψυχ^ν μου ήθελον κατανα
λώσει κλαί«ν έπ* αύτών.

*Κκει είναι το ορος ’λβαρειμ, έκεΓ και 
το δρος ”Πρ, έν αύτοΐς αναπαύεται ή κόνις 
τδν  δύο διδασκάλων σου, δύο μεγάλων 
φωστήρων, ή ψοχή και ή ζωή τής γής cou. 
(Μωϋσής καί *Ααοών).

τάς ν/ m  ου; καί τού; φοίνικας σου, τού; 
αγρούς καί το>ς λειμώνας σου·

ΙΙρος τίνα να αϊ παραβάλω ; ΙΙρος τ/,ν 
ύπε^ήφανον Βχβυλώ^α \ άλ/.α ot Χριστοί 
σου* ποιο; πρός αυτούς εφάμιλλος; Ποϊον 
Θε7ω παραΟεσει προς τούς προφήτας σου, 
τούς λευίτας, τούς άοιδους co’̂ , τους ίίρωας
βασιλείς σου;

Μ ακάριος  ό ε γ γ ύ ς  πρός  σε ,  ό έ κ λ έ ζ α ς  σε

τόπον κατοικίας αύτοϋ’ μακάριος ό προσδο-
κών, έλπίζων καί όψόμενος την ανατολήν
του ήλίου οου, την εις το πριοην μεγα7·ιΐον
επάνοδον σου, είς την πρώην νεότητά σου ! »

’Εκ τοΰ ελεγείου τούτου βλεπομεν όποιον
άλγος καί όποϊος ένθουσιασμός έπληρουν
την καοδίαν τοΰ ’Ιουδαίου ποιητοΰ. Τοΰτο
δέ ήνάγκασεν αυτόν νά επιχείρησή το
πεντηκοστόν τής ηλικίας αυτοΰ ετος οδοι-
ποϋίνν :!c ‘ΐεοουσα'/ήα, έν r, Oi(.>:wv τον* I Τ » » « *



an

κβτ*στρ«αμένον ναόν, υ*ο τοσοΰτο) δε.νου 
«χυρΛύθη «άθο«ς, ώοτε δα«υρρο«ν διερρΛ.ε
τά ίαάτι* αύτοΰ, άτέρρ'ψ* ™ ^ ^ ! ' ατα 
καί ΒυθισΟείς ιίς προσευχήν, εβαόιζ* κύκλω 
τών κατεστραμμένων τειχών , μηδόλως 
«οσ έ/ω ν  είς τά περί αύτόν σαμβαινοντα
τότε δέ νΑΡ« ψ τ . ί  ϊφιππος παραπορευ-

 I .  ffQf̂ Ty.CtV >C0Ct

ΤΟ #Λ.«Ι| · J » Γ * » , »
muiTcO (P. ’!«>*·), έ? ί ' ϊβ«
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έν τή γή τών πατέρων του. ^

’Βκ τοΰ παρατεθέντος ελεγειου,^Κυριοί, 
δυνάυ,εθα να συμπερά.ωμεν περί τοΰ ύφους, 
χ«ί του πνεύματος, οπερ άποπ>.εουσι τ* 
Ίονδαϊκά συγγράμματα μέχρι τής εν 1 εο-

' μ \ w 11 r-r" ίίίΟΕ,ϋ)' fc»v τ α ις  Μαύρο*μ α ν ία  αναμορ·Τωσεω*. ι* m ,  * . , ' 0
‘ΐσπανικαίς σχολαίς μέχρι του eT O u^14J/f 
οί ’Ιουδαίοι ένησχολοΰντο σ^ υ')αιω< ε%ις 
διαφόρους έπιστήμας, τήν δέ Αραβικήν 
φιλοσοφίαν, έρειδομενην έπί τής φιλοσοφίας 
τού ’Αριστοτέλους έσποΰδα,,ον μετα ,ηλοιι, 
προσπαθοΰντις νά συμβιβασωσι τάς θετικας 
τών Γραφών διδασκαλίας προς τα ^ υ μ -  
πεο»σ·ι.ατα τής έλευθέρας έρεύνης. —  Ά λ λ  
ούχ ήττον μετά περιεργείας παραττροΒμεν 
δτι οί άρ'/αιότροποι ραββίνοι παντα 
νιωτερ'ζοντα έτ-μώρουν δι* άφορισμου, 
άρχου.ένου δετού  13αΐώνος, πολυμαθή; 
τις ‘ έν Βαρκελώνη ‘Ρ«£βϊνος ίξέοωκε 
διάταγμα, δι’ ου, επί ποιν? άφορισμοΰ,^είς 
πάντα Ιουδαίον (εξαιρούμενων τών ιατρών), 
μή βυμπλτ,ρώσαντα το 2 5  τής ήλικίας ετος 
οίπηγοριύετο ή σπουδή τής έλληνικής φιλο
σοφίας εΐς οίανδήποτε γλώσσαν.Έν τού-ιο'.ς 
δμως όμολογητέον οτι κατά το πυκνόν 
τών μέσων αιώνων σκότος, οί έν ‘Ισπανι<£ 
’Ιουδαίοι έτήρησαν μετά τών Αράβων τά 
φώτα τών επιστημών, μετά δέ την εν 
Γερμανία μεταρρόθμισιν, και^ιδιως άπο τής 
παρίλθο·,σης έ*ατοντ«ετηρίδος,  ̂ πλείστοι 
’Ιουδαίοι έν Γαλλία καί Γερμανία έπεδό- 
θησαν είς θρησκευτικάς καί φιλοσοφικάς 
έρευνας, δ ι’ ών, έξακολουθησαντες το εργον 
τών ‘Ισπανικών σχολών, αυτοί μεν έπέ* 
δωκαν καί διαπρέπουσιν ιδίως είς τάς φυσι- 
κάς ίπιστή'/.ας, τήν φιλοσοφίαν και Ιατρι
κόν, κατόρθωσαν δε νά άπαλλάξωσι τήν

νέαν ’Ιουδαϊκήν θρησκείαν άπο τών έν αΰτΐ| 
πολλών απαρχαιωμένων εθίμων καί δοξα
σιών. ( (

’Αλλ’ έάν εκ τών διασπαρέντων ’Ιου
δαίων ένησχολήθησάν τινες είς τά γράμ
ματα, 6 λαός δμως τών κατά τοπους 
Ίσραηλητών ίνεκα τής κοινωνικής «ϋτοΟ 
κα’ταστάσεως επεσεν είς τελείαν πώρωσιν 
κα) κατέστη άμβλΰτατος ώς πρός τήν παι
δείαν καί τάς έπ'.στήμας. —  Κατά τους 
μέσους αιώνας ούδεμία χώρα ύπήρ^εν, Ιντε 
Βΰρώπ/ι καί ’Ασία, ή μή έπιβαλοΰσα χεϊρα 
έπί τ?ίς περιουσίας καί ζωής τών ‘Ιουδαίων, 
καί μή έγερθείσα κατά τής συνειδήσεως 
καί τών θρησκευτικών αύτών πεποιθήσιων. 
’Βν πάσαις ταΐς έπι^ρατειαις τής Ιν,'ρωπης 
πολιτικοί νόμοι άπηγόρευον είς του; ’Ιου
δαίους πάσαν πολιτικήν η στρατιωτικήν 
ύπηρεοίαν —  ΚΙς μόνον )οιπόν το εμ- 
ποριον επιδιδόμενοι και δια τ ίς  λιτότατος 

I αύτών καί όλιγαρχείας μεγάλας περιουσίας 
‘ άποκτώντες, διήγειρον τόν φθόνον τών 

συμπολιτών των καί ΰφίσταντο παντοειδείς 
κατηγορίας καί καταδιωςεις παρ αύτών.

Ιίάσαή Μεσαιωνική ιστορία τών Ιου
δαίων * αποτελεί έν συνόλω διηνεκή σειράν 
καταδιωξεων, διαοπαγών καί ατιμώσεων. 
ΛΙ δέ κατ’ αύτών κατηγορίαι, ίύιως άπο 
τοΰ < 1 αΐώνος άρξάμεναι, έπενοήθησαν 
δυστυχώς πασαι ‘ παρά τών καθολικών 
ιερέων'τής Δυσεως, καί ιδίως έν ‘Ισπανία. 
Καί ή χειριστή τών κατηγοριών τούτων
ειναι ή τής χρησεως χριστιανικού
αΐαατος πρός κατασκευήν άζύμων, προς 

I ερωτικά τινα καί μαγικά τεχνάσματα και 
τέλος πρός θίραπείων διαφόρων ασθενειών. 
’Ανεφάνη δ* αδτη κατά πρώτον τον Id  
αιώνα έν Ιίαστιλία τής ‘Ισπανίας, επινοη- 
θεισα πα:ά τίνος ίερέωι, καί διαΛοθεεσ* 
εΐς άλλας χώρας, ώς είς Γαλλίαν και 
Γεου,ανίαν, εφθασε καί μέχρι ήμών όια των 
Βενετών χαί Γενουινσίων, προξένησασα τήν 
καταστροφήν καί τόν θάνατον πολλών 
μυριάδων Ιουδαίων. —  ‘Ομοια δε π Ρος 
ταύτην κατηγορία διεδόθη ™
χριστιανών τής Γερμανίας κ α ιη ε ,η «  
S n U U  οί Ίουδαϊο. J .4  tov toum  ’ Ρ»“ ν

έ* t S .
4 , U ,
τ ί ,ν ^ράζ,ν τ« 4 τ ,ν  με ,α
ύβρεων. Καί ή κατνιγορια δε aJTr,

χατακοιθείσα παρά τών μάλλον πεφω- 
τΐσμένων άνδρών τής Γερμανίας, έπιστευθη 
καί έπροξένησεν είς νοί>ς Ιουδαίους θάνατον 
κ«ί καταδιώξεις. Έν Λιγγ3ν5ώ?Ρ, ^ ψ  
κώ’χη τής Βαβαρίας π*ρά τον Δ^ν»6ιν 
πάντες οί Ίουυαΐοι έφονεύθησαν ω; κατηγο· 
ρηθέντες έπί βεβηλώσει ηγιασμένου ά.τ-Λ·, 
οί δέ εΐς προσκύνησήν του άρτου έκεινοο 
μ έ /pt τών άρ/^ών της παρούσας ε/·ατοντα^- 
τ/ιρίδος πο::υόμ:ν^ι ηριθμοΟντο ε-.ς̂  20 
περίπου χιλιάδας καθολι/-ών κατ -τος.
ΟΪ ρωμαιο-κχΟΆικοί ιερείς λ·αν ασυνείδητοι 
•/αί πλεονέκται όντες ήρεΟιζον τόν φανα
τικόν ο /λ  ον δια παντοίω/  ̂ κατηγοριών, 
μόνον οπως σφετερισθώσι τών Ινυ^αίωντά; 
περιουσίας. Παν δυστύχημα, καταλα/οάνον 
πόλιν τ ΐ 'ά } ώς λιμός,πα-.ώλης, ά/.ρίς και τα 
τοιαΰτα, άπεδιδοντι παντα εις ^ον, <υ.·ιΐ

> (7 C’ > * ■ ί ^ ί Ο
χεΐ; Ίϊυύαίο^ς. O j t m ; ,  ο τ ϊ  εν ετει 
είς πολλάς /ώρας τ>Λ Ιίΰρώπης ί ξ ’-λω)/. 
ή πανώλνι;, έξ ΐ ί  οί ’Ιουδαίοι αναλογως 
έπ?σ/ον όλιγότερον τώ / χριστιανών, ο 
οαρφετώδης οχλο; δ ι ϊσχυρ^το δ τ ι ^ ί ’ΐ ^ ·  
δαίοι εδ/ιλητΛρίασαν τά φρίατα, και σπου
δάζω; μάλιστα έβ-βχιουνοτι εδηλ.^τη^-ίασαν 
δλον τόν ‘Ρήνον καί τόν Δού-αβιν αυτόν.

Ταΰτα πάντα, Κύριοι,συνεβησαν μεταξύ 
τής 10 καί 1 G έ/.'χτονταετηρίδο.;, τήν όζ 
άνάανησιν aurjjv ζωηραν εισετι τηροΰντες 
πολλοί, σπουδαίως πιστεύουσιν εΐς τήν 
πραγματι/.ήν αλήθειαν τών κατηγοριών
εκείνων. f

ff0 ^ως δε σ/ηματίσω/εν ^γενικήν τινα
«Ν» ^ ,  - J.», vj f)*'* Uιό*αν των “Γ"  ^
οί απροστάτευτοι ’Ιουδαίοι, μόνον τής ι^·ας 
έζετάσεως αί κατ’αύτών πράξεις έν ‘Ισπα
νία, άρκοϋσιν ϊνα μαοτυρήοωσι τήν ασπλαγ- 
χνίαν τών τότε ηγεμόνων καί κληρικών. 
"Οτε έν ετει 1 4 7 8  Φ-ρδινάνδος ό Ε'. τής 
‘Ισπανίας συνέστησε τ?ί εγκρισει τοΰ^ πάπ^α 
Π ίου τοΰ Β'. τό φοβερόν κριτηριοντής ιεράς 
έξετάσεω;, διά τής υποστηρίςεως τοΰ 
νυδαίου πλήθους καί τών φανατικών κλη· 
ρικών, άπεφάίΐσε νά έξολοθρεύογι παντας
τοΰς μή ανήκοντας εΐς τόν καθολικισμόν. H
έπο/ή λοιπόν αυτη αποτελεί σε!Ρ*ν ( 
δαϊχών μαρτυρίων, τελευτά δε οι* της 
μοναδικής είς τό εΐδός της καταστροφής, 
δυναμένης νά χρησ-μεύίτρ  ̂ώς πλήρες 
yapaKTYiotcxotov γνώρΐΊμα πάντων των εν 
τώ Μ:σαίωνι κατά τώ/ Ίίυδαίων όιωγ-

j μών, *Lv ίτ ς ι  1 4 0 2  ο *Ι·ΐρδινα/δος^ κα^ 
1 Ισαβέλλα έξέδωκαν διάταγμα, δι* ου 
πάντ:ς οί έν ‘ Ισπανία Ιουδαίοι, συμποσού- 
μενοι είς 8 0 0  χιλιάδας ανθρώπων, είμή 
ήσπί'ζοντο τόν /ριστιανισμόν, ώφειλον άνευ
άνλ6ο7.ήζ νά χ.ατοί? ι̂ττωσι τ^ν ^ωρχν λλt
δίαοττχ ίω^ '-  scotO ο7,ον ΤΓζ 7τροσ ω -♦ ·
:ον.

Καί ταΰτα μέν, Ινύριοι, άνέφερα, δπως 
ΰποδ;ίξι·) μόνον οποία τ ι;  ήτο ή τών 
’ΐσρα/ϊλιτών κοινωνική κατασταοις κατα 
Tju; αέσους αιώνας. Λλ.λ ομως ειρτ,σΟω 
πο;.̂  τΐ'/,ήν τοΰ /ριστιανισμοΰ και τ/,ς άν- 
θρωπότ^τος έν γένει orr, οσον καί άν έσυ- 
κοφαντοΰντο καί κατεδιώ/.οντο οι Ιουδαίοι, 
ού/ ί,ττον πάντοτε καί πανταχ_οΰ ευριοκον 
καί ύπ:ρασπ·.στά;, ού μόνον μεταξίι τών 
πεπαιδευμένων καί ποιητών, άλλά και 
τών εκκλησιαστικών καί πυλιτικών^ ά:χών. 
Κΰχαρίστως δε παρατηροΰμεν ότι οί ΰπερα- 
σπισταί τών Ιουδαίων υπήρζαν αείποτε 
άνδρες, π:ρίδ^;οι γενομενοι έν τ?ι ιστορία, 
όποιοι Κάρολο; ο Μέγας, Λουδοβίκος ό 
Ινύσεβής, ’ΐίρ.ΐκος ό Δ . τής Γα7>λίας, πολ
λοί τών Γερμανών αύτοκρατόρων καί βασι
λέων τής ‘Ισπανία; καί τέλος ουκ όλ/.γοι 
έκ τών Παπών, εξ ών ’ΐν\οκέντιος ό Δ . έν 
ετ :ι  1 2 4 4  επεμψεν έπιοτολάς πρός πάντας 
τους έπισ/.όπους τής ‘Ισπανίας καί Γαλλία;, 
έν αΓς κηρύττει ψευδείς και αγενείς τας 
εΐς τόν άιΐλοΰν λαόν διαδιδόμενα; φήμας 
κατά τών ’Ιουδαίων οτι δήθεν κατά τήν 
έορτον τοΰ πάσχα φονεύουσι τέκνα χριστια
νών, νουθετεί δέ «ΰστηρώς τοΰς έκκλη- 
Tta5Ti/-0νς Jfsst χ,οσμιχο^ς ctp'/οντας, 
εγγενείς x-ott τάς *λοιτϊάς αιτινες
πάντες? ώς α^τος ο ττάπας  ̂ε/-ίρραζεταί, 
μετά σατανικής πανουργίας και μηχανορρα
φιών διαφόρων άποδίδουσιν εις τους 1ου- 
δαίους τοιαΰτα κακουργήματα, ^εί; & ουτοι 
ουδέποτε ήνοχοποιοΰντο, μόνον οπως αφαι- 
ρέσωσιν αύτών τήν περιουσίαν. Ιΐις τους 
ύπεοασπιστάς τέλος τών Ιουδαίων κατα- 
λέγονται πλείστοι διάσημοι χριστιανοί 
συγγραφείς τών άρ/αίων καί νεωτέρων χρό
νων, οϊτινες άναλαβόντες τήν ύπεράσπισιν 
τ ώ ν  δικαιωμάτων τών Ιουδαίων, ένέπνευ- 
οαν τέλος είς τε τοΰς λαοΰς καί ηγεμόνας 
αύτών αισθήματα γενναιότερα καί^φιλάν- 
θρωπίαν πρός τοΰς ’Ιουδαίους, είς ους, όιά 
τή ' άνχνίννήσεως τών φιλϊλευθέρων ιδεών
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και αρχών τής γ α λ λ ικ ή  έπαναστάσεως, 
π α ρ ε χ ω ρ ή θ η σ α ν  κατά μικρόν έν πάσαις ταΐς 
πεπολιτευμέναις έπικρατείαις παντα τά  τοΰ 
πολίτου δικαιώματα καί ή  ενώπιον τ ώ ν

πολιτικών νόμο)ν ισότης· #
’Επιθεωρησαντες μέχρι τουδε, Κύριοι, 

ουντόμως και γενικώς τά κατά τού; 'Ιου
δαίου; μετά Χρίστον, πρίν ή καταλήξω 
τον λόγον, επιτρέψατε μοι \ά  έπιφερω 
παρατηρήσεις τινά; καί σκέψεις^ έπί τ ί ;  
ιστορία; τών ’Ιουδαίων καί τή; τύχη; αυ
τών, έξ ου δύναταί ίσως να προκύψτ) 
πρακτικωτέρα τις ωφελεια δι ημας.  ̂

Δίερχόμενός τις τήν ιστορίαν τώυ ’Ιου
δαίων μετά λύπης παρατηρεί δτι ή μεταξύ 
αύτων καί τών άλλων εθνών διαστασις 
ούό'έποτε ύπήρξεν εθνική, ουδέποτε προήλθεν 
έκ φόβου τών πολιτικών καί έθνινών συμ
φερόντων, άλλ απλοδ* άποτελεσμα τοΰ 
διαφόρου θρησκεύματος καί μισαλλοδόξων 
τινών παραδόσεων.

Κ α ί  ο μ ε ν  λαό; τών Ιουδαίων, καί περ 
έπι δισ/ιλιετηοίδα σκληρώς διωκόμενος, 
διετήρησεν ούχ ηττον την θρησκείαν τών 
πατέίων αύτοΰ, οαφώς γινώσκων οτι ί) τών 
ανθρωπίνων κοινωνιών ευδαιμονία καί ή 
άαοιβαία τών λαών αγάπη δεν προέρχεται 
έκ τής πίστεως είς τόν έλθόντα η είς 
έλευσόμενόν τινα Μεσσιαν*

"Ετι έν τή ένδόζω γ?ί τής ’Επαγγελίας 
διαμένων ό ’ΐσραήλ καί άνεξαρτήτως 
διοικούμενος, κατεΐχεν (σχυρώς καί έξε- 
πλήρου αείποτε τήν ίιψίστην εντολήν τής 
αγάπης πρός τούς ξένους καί ένίοτε καί 
πρός αύτούς τούς εχθρούς. "Οτε δέ μετά 
πολλάς περιπετείας κατενικήθη υπο τών 
‘Ρωμαίων, ώς δλος σχεδόν ό αρχαίος κόσμος 
καί κατεδικάσθη 'ά  διασπαρή καθ’ δλην 
τήν ύφήλιον, άντί παρά τών άλλων έθνών 
καί ίδίως παρά τών οπαδών τής χριστιανι
κής θρησκείας νά τύχη φιλ'.ξενίας καί 
η ;·α .τ //γ , ύπέστη μυρίας ϋβοεις καί κατα
διώκεις. Καί τώ δντ(, έάν έπί μακρούς 
αιώνα; ήκιστα ή ούδόλως ήννοήθη το πνεύ
μα τ',0 χριστιανισμού, έάν παρεγνωρίσθη 
αληθώς καί παρ’ αύτών τών θερμότερων 
του όπχδών τό κυριώτερον χαρακτηριστικόν 
γνώρισμα τής θείας αύτοΰ καταγωγής, 
τοϋτο κατάδηλον γίνεται έκ τής ευτελοΰς 
ολιγωρίας τής έτι καί νΰν είς πολλούς 
άκαταλήπτου «άγοΐτϊης πρός τούς εχθρούς."

’Εχθροί βεβαίως έθεωροΰντο ενεκα τής 
θρησκείας των οί ’ΐσραηλίται έν διαστήματι 
είκοσιν δλων αιώνων, καί τήν καταδίωξιν 
αύτών ένόμιζον οί τοΰ Μεσαίωνος βάρβαροι 
θρησκευτικόν αύτών καθήκον. Οί χριστιανι
κοί λαοί τών μέσων αιώνων, ώς καί οί έν 
μέσω αύτών διεσπαρμένοι ’Ιουδαίοι, θεω- 
ροΰντες άλλ^λους ώς θρησκευτικούς εχθρούς, 
άδυσωιτήτως έκακοποκ-ΰντο μέχρις έσχατων. 
’Λλλ’ δμως άπαθώς έξετάζων τις ένθεν 
μέν τήν μ ε τ α ξ ύ  τών έθνών δύσκολον τών 
’Ιουδαίων θεσιν, ένθεν δέ τήν πρός αύτοΰς 
συμπεριφοράν τών διαφόρων λαών, δέν 
δύναταί \ά  μή θεώρησή τήν διαγωγήν 
τούτων ώς τό στίγμα τής Μεσαιωνικής 
ιστορίας. Πάντες οί αμερόληπτοι ιστορικοί 

, τών νεωτέρων χρόνων κατέκριναν σφοδρώς 
καί Οέλουσιν ές άεί καταδικάζει τήν 
άπάνθρωπον διαγωγήν τών ισχυρών τοΰ 
Μεσαίωνος ηγεμόνων καί τών λαών αυτών, 
τά  δε παθήματα τών ’Ισραηλιτών, άτινα 
ύπέμειναν έν όνόματι τής θρησκείας των, 
θελουσι μένει διά παντός αδικαιολόγητα.

Καί ήθέλησαν μέν τινες νά θεωρήσωσ. 
τήν τυ^ην τών ’Ιουδαίων και τους ους 
ύπέστησαν διωγμούς παρά τών χριστιανών 
καί τών άλλων τής γής εθνών ως τινα 
τιμωρίαν τής θείας δικαιοσύνης . . .  Lv* 
ταυθα όμως αναφύεται το ζήτημα πας 
λαος διωκόμενος, καταπιεζόμενος, τυραν- 
νούμενος, πάσχει άρά γε πρός ίκανοποιησιν 
τής θείας δικαιοσύνης δ .ά τά ς  άμαρτίας τών 
πατέρων αύτου ; 'Αλλά τότε οί χριστιανοί 
τών τοιών πρωτων αιώνων, διωκομενοι 
σκλτρώς παρά τών ρωμαιαν αυτοκρατορωνι 
επασχον άρα, διότι ησαν πλήρεις αμαρτιών 
και πρός ίκανοποιησιν τής θεια; δίκαιο· 
ίύνης ! . · . *Η τάνάπαλιν, τις ηδύνατο 
νά βεβαίωση οτι μετά τήν παυσιν,^ τών 
διωγμών έκείνων η θεία δικαιοσύνη ικανο
ποιηθώ εντελώς καί ήρκέσθη εις τάς τιμω
ρίας τών πασχόντων πλασματων, ουο&ις, 
τ>) άληθεία, ούδαμώς. Ουτε ο ^οικτιρμων 
Πατήρ είναι Θεός έκδικησεως, ουτε ο ύγι^ί 
τών νεωτέρων έθνών πολιτισμος άντικειταί 
εις τάς βουλάς τ ίς  θείας προνοίας. Εφ οσον 
μέν έβασίλευε παρά τοις λαοις η βάρβαρος 
του Μεσαίωνος δεσποτεία και η άνοσιος 
πλεονεζία τών αρχόντων *αι ηγεμόνων, 
έφ* οσον ο θρησκευτικός φανατισμός κατείχε 
τους χριστιανικούς λαούς τής Εύρώκηζ *at

άλλων χωρών, οί διωγμοί έκινοΰντο κατά I 
παντός άσθενεστερου 1 οτε δε τό νεον πνεύμα I 
του πολιτισμού διεδοθη παρά τοΐς λαοίς, η I 
δε άληθής \ η ς  αγάπης δύναμις ηρξατο 
έφαρμοζομένη, ουτε διωγμός τις παρά τών I 
χριστιανών κινείται, ουτε η θεία δικαιοσύνη I 
προβάλλεται πλέον ώς τι πρόσχημα τών
α π η ν ώ ν  καταδιώξεων κατά τών Ισραηλιτών. I
*0 νεώτερος πολιτισμός, εννοούμενος υπο 
την ηθικήν αΰτοΰ εποψιν, ώ; μεταδίδων 
δηλονότι τό αληθές τής άγαπης και άνεζι- 
θρησκείας πνίΰμα κ,αι συνενών τους λαούς 
διά τών κοινών πολιτικών και ηθικών συμ- 
φερόντων? δύναταί νά ?ςαλει6η πκσαν^τοϋ 
παρελθόντος εμπαθή παραόοσιν, κ,αΐ εκρι% | 
ζώση τά; μυσαράς τών ισχυρότερων προ
φάσεις οπως καταθλίβωσι και έκμυζωσι το 
αΐμα τών άσθενεστερων, Αύτός βεβαίως ο ι 
πολιτισμός καί η όρθώς εννοούμενη τής θρη ■ I 
σκεία; δύναμις θέλουσιν εξαλείψει πάντα τά I 
μεταξύ τών 7.αών υφιστάμενα πατροπα- I 
ράδοτα πάθη καί συνενώσει αυτούς, οπως I 
υπερασπιζόμενοι τό κο?νόν συμφέρον^ κ,α̂ ι I 
βοηθούμενοι άμοιβαίως άποδείςωσιν οτι η I 
ΟειοτΙρα τών εντολών εφηρμοσθη τε/,ος μετά 
παρέλευσιν πολλών αιώνων,

Τάς όλίγας ταύτας παρατηρήσεις άναγ- I 
καΐον ένόμισα νά έπιφερω ενταύθα το μ*ν 
διότι γενικώς παρά πασι τοις μηπω έντε
λώς πεπολιτισμένοις λαοις το τής θρησκείας 
διάφορον έχρησίμευσε> αείποτε ως το μόνον 
επιχείρημα καί άφορμή ινα θεωρη τις τον 
πλησίον αυτού ώς εχθρός το δε, διότι η 
τής άνεξιθρησκείας ιδεα πολλαχ.ις άσ-βϊΐα 
παρά τοΐς φανατικοί; έ"λογισθη. Και όμως, 1 
ώς ΙκαΙ άνωτέρω ειρητα!, οσω μάλλον ό 
άνθρωπος διαπ7.άσσεται ηθικώς και τελειο- | 
ποιείται κατά τάς θρησκευτικας  ̂ αυτου 
δοξασίας, τοσούτω μάλλον θεωρεί εν εκαστω 
τών όυ.οίων αύτώ μόνον άνθρωπον^ ανε
ξαρτήτως δηλονότι τών θρησκευτικών 
πεποιθήσεων. *Εφ* οσον προχωρεί εις την 
ορθήν κατανόησιν τοΰ άληθοϋς τής θρη* 
σκείας πνεύματος, τοσούτω ισχυρότερα 
ένοικεϊ έν αύτω η τής άνεξιθρησκείας ιδέα. 
Τών δέ λόγων μου τούτων την ορθότητα 
Ινα σαφέστερον καταδείξω, έπιτραπειτω 
μοι ινα εν μόνον έξ ήμών αυτών επιφέρω 
παράδειγμα, πλεΐστα έκ τών λοιπών 
Ευρωπαϊκών έθνών παραλειπων. Τις εΐ; τας 
ιτονηράς ημέρας τή ; κρητικής ιπαναστασ*ως

δεν συννισθά-θη ίσχυράν συγκίνησιν, οτε 6 
μέν ξένος κόσμος ή ιστατο θεατής αδ ιά
φορος τών έναγωνίως μαχομενων άδελφών 
μας, η επέχυνεν ε-ς τας πληγάς αύτών 
άντί ελαίου τά π ικ 'ά  φάρμακα τοϋ μίσους 
και τών παθών, τίς τότε τών [Ιανελληνων 
δέν συνεκινηθη, οτε εκ μεν τή^ ν*/ίου τών 
Ιίεοκυραίων ύψώθη κατά τών υιών τής 
’Λλβιόνος εύγενους ’ΐιραηλίτου φωνή, υπέρ 
τής άλν.Οΐίας καί κατά τής συκοφαντίας 
διαμαρτυρομένη, έκ δε τών άκτών τής 
ωραίας Σμύρνης έξήλθεν εκ στόματος υιο3 

ί ’Αβραά,χ ή τής αγάπης εντολή, δι’ V  
εσπευδεν ε’ς συνδρομήν τών πασ/όντων 

I αδελφών  ̂ Το άκουσμα εκείνο χατα τας 
I ημέρας τής πικρίϊς δοκιμασίας ητο διά 

πάντχς τούς Ίϊλληνας συγκινητικώτατον, 
ή δέ νεωτέοα ελληνική ιστορία, άφηγουμένη 
τά κατά τόν ιερώτατον έκεΐνον αγώνα, οεν 
θέλει βεβαίως παρέλθει έν σιγή τό διπλοΰν 
έκεΐ.ο τής άνεξιθρησκείας καί αγάπης
παράδειγμα.

‘ Υπό τών εύγενών δέ τούτων αρχών τής 
άνεξιθρησκείας έμπνεόμενον καί τό ίιμέτερον 
έθνος, άμα άνακτησάμενον τήν ιδίαν αύτοϋ 

I ανεξαρτησίαν, και τον πολιτικον αυτοΰ 
οργανισμόν διαρρύθμισήν εφη ρμωσε την 
διά τών νεωτέρων πολιτικών έπιστημών 
καθιίρωθεισαν γενικήν Ισονομίαν ^ποός 
πάντας τούς "Ελληνας πολίτας καί αύτοΰς 

I τούς ’Ιουδαίους. —  10  6ε τής Ελληνικής 
εκκλησίας πρωθιεράρχη', πνεύματι όντως 
χριστιανικώ εμφορούμενος, άνέλαοεν εσχά
τως τόν αληθώς δύσκολον αγώνα ιν*,^ δια 
πειστικοτάτων λόγων άποδεικνύων τό ίωλον 
τών κατά τών Ιουδαίων προλήψεων, εξα-  

| λείψη τάς προς αυτους άντιπαθειας, και 
προσπελάτ/ι τάς έπί μακρόν χρόνον κεχω- 
I ρισμένας άλλήλων κοινότητας τών ορθο

δόξων καί Ίουδχ-'ων. Τοιουτοτρόπως δε 
δυνάμεθα νά έλπίζωμεν οτι καί οί παρ’ 

U v iv ' κατά μυριάδας άριθμούμενοι ’ΐσραη- 
λΐται, άποβάλλοντες κατ’ ολίγον τήν τής 
άπομονώσεως αύτών κατάστασιν, καί τόν 
έκ τής Δύσεως διά τοϋ ‘Ελληνισμού μετο- 
χετευόμενον είς ’Ανατολήν πολιτισμόν 
ασμένως αποδεχόμενοι, θέλουσιν έπιδοθή 
εις τάς έπιστήμας κ*ί τέχνας, άποδεικνύ- 
οντες δτι ούτε ή μακροχρόνιος δουλεία, 
ουτε ή παντελής τών έκπαιδευτικών μέσων J μέχρι τοΰδι ελλίίψις ήδυνήθηοβν νά άφ«’.-



ρέσωσιν αύτών την ικανότητα και ευφυΐαν, 
δ ι' ών άλλοτε το έθνος αύτών παρ^γαγε 
διασημοτάτους έλληνιστάς, φιλοσόφους καί I
ιστορικούς. , I

Το δε καθ’ ήμας, Κύριοι, εν τ?  μελεττ]
τής Ιουδαϊκής ιστορίας πολλας τας ομοιό- I
τητας ^ρός τ ας τυχας τοϋ ελληνικού έθνους I
εύρίσκομεν, εχομεν όμως την έπί τών
’Ιουδαίων μεγίστην υπεροχήν καί  ̂ το
καύχημα, δτι παρά  ̂ μέν των^ προγόνων
ήμών αείποτε μιαν και την αυτήν ε^δο,ον I
έκληρονομήσαμεν πατρίδα, παρά^ δέ τών
πατέρων ημών έλευθερωμενην εν μερει μονόν
παραλαβόντες αύτην, άς προστταθώμεν όι* |
δλου ημών τοϋ βίου ταύτην μόνην νά
προάγωμεν διά τής εν τ*?ί εθνική ημών
εκπαιδεύσει ένότητος, και είτε δούλην
είτε έλευθέραν εχοντες γεννέτειραν, άς
εχωμεν πάντοτε ώς σύμβολον το τοϋ
‘Πρακλέους εδγενές επιφώνημα:

«‘Αργείος ί, Θηβαίος* ού γ3φ εύχομαι 
«Μιας1 απας μοι πύργος‘Ελλήνων, πατρίς#.

*Εν Manchester
I. Δ. ΚΕΦΑΛΙΔΠΣ.

Π Ε Ρ Ι

ΤΟ Π .1Ρ Λ i 0 ϊ  Ν Λ Β1Ω Π
ΙΙΓΕΜΟΚΙΩΝ.

Λί υπο το ονομα τοΰτο ηγεμονία', είσίν 
η Μολδαυΐχ καί Βλαχία, καλούμενα! ου
τω διότι κεινται π*?ά τας οχθας του 
Δουνάβεως προς τό έν Ευςείνω στόμιον 
αύτοϋ.

Λεν πρέπει \ά συγχέωμεν τδν νυν λαόν 
τ?,ς Μολδαυίας καί βλαχίας πρός τούς 
Θράκας, Γέτας η Δάκας, αρχαίους κατοί
κους τών νωοών τούτων αϊτινες είσίν έπί- 
σημοι έν ττ; ιστορία, ενεκα τών νομών, ους 
εδωκεν αυτούς ό Ζάμ.ολζις, ενεκα τών συνε
χών επιδρομών &ς έτόλμησαν νά έπιχει- 
ρόσωσι κατά τοϋ ‘Ρωμαϊ/.οΰ κράτους δτε 
τούτο είχι προελθεί είς τον υψιστίν βαθ

μόν τ ις  ίσ/ύος του, προσέτι ενεκα τών 
πολεμικών αρετών, ών τ^ν άνάμνν,σιν μβτ’ 
επαίνων διετήρ/,σεν ή ιστορία. Ββρήβιστος,

ικανότητα, ώστε ουδέποτε καθολοκληρίαν 
ύπετά/θη. Δεκέβαλος, ό ηρως τοΟ Δακικοϋ 
έθνους," αληθώς ένικησε πολλούς στρατη
γούς ‘Ρωμαίους καί έπάλαισεν έπί πέντε 
ολα ετη κατ’ αύτοΰ τοΰ Τραϊανού. ’Αλλά 
τελευταϊον ό αΰτοκράτωρ ουτος γεφυρώσας 
τον Δούναβιν εϊσέλασεν εις το ενδότερον 
τής /ώρας, κατέστρεψε τους Δάκας καί 
ή,νάγκασε τον βασιλέα αύτών νά αύτο- 
κτον/,σγι εν τη πρωτεύουσα του Ζερμε* 
ζεγετούτσα. Τά λείψανα τοΰ έθνους, τά 

I μνι έπί τοΰ πεδίου τής μάχ-ης άπολεσθεντα 
εφϋγον ανεπιστρεπτί» πρός τούς ϊαρμάτας 

I καί ουτω αί πεδιάδες τοϋ Δου.άβεως ή- 
I οτ,μώΟγισαν'Οπως έκ νέου κατοικίση «ύτάς 
I ό Τραϊανός άπέστείλε κατά το 103 ετος 

Μ. X. ρωμαϊκήν αποικίαν, ητις έχάραξεν 
όδούί, κατεσκεύασε φρούρια κτλ.

I ‘II ‘Ρωμαϊκή αυτη αποικία είνε ό κορ
μό,' τών σήμερον λαω*',οϊτινες καί νυν ίτι 
φέρουσι τό τοΰ γένους αύτών όνομα άπο- 

I καλούμενοι ‘ΡωμοΟνοι ν,τοι Ρωμαίοι. Η 
I δέ πατρίς αύτών μετά την ε'.ωσιν τών δι>ο 

ήγεμ/·νιών ύπδ εν σκήπτρον έλαβε το κοινόν 
όνομα ‘Ρουμανία >1 ‘Ρωμανία,δηλ/Ρωμαίκη

I ίΜ * ·
I ’Εν τούτοις οί ‘Ρωμαίοι δέν εμειναν 
I πάντοτε κύριοι τοϋ τοπου* τουναντίον ηναγ 
I κάσθ/,σαν νά τόν έγκαταλε*-ψωσι μη εχοντες 
I τάς άπαιτουμένας δυνάμεις οπως προασπί* 

σωσιν αύτόν κατά τών βάρβαρων, δτε ουτοι 
άλληλοδιαδόχως έΐϊέδραμον έπί τών οχθών 
τού Δουναβεως· Οι Γοτθοι υπήρζαν η εμ 
προσθοφυλακή της  μεγάλης εκείνης έπι* 
δρομής. Τούτους παρηκολούθησαν οί Ουνοι 
τοϋ "Αττίλα, μετ’ αύτους οι Γηπιδαί, και 
μετ* αύτούς οί *Αβαροι. ’Ενόσω διηρκει η 
διάβασις τών ορδών τούτων οι άρχα&Ν 
αποικοι προεφύλαξαν εαυτούς παρά τας 
δχΟας τοΰ ποταμού η άπεσύρθησαν eifT e* 
φάραγγας τών όρεων* άλλ οτε^[δεν ει ον 
πλέον μακράν η μόνην την έρημον, οι 

ί ‘Ρωμοΰνοι έγκατέλιπον τά  καταφύγια αυ 
τών καί επανήλθαν, οπως μη ποτέ πλέον 

I άπομακρυνΟώοιν, εις τάς ωραίας ταυτας

χώρας, δπου εύρίσκοι/εν αύτου; στμερον.
Καί κατ’ άρχάς μέν άπετέλεσαν μικρά 

κράτη* κατόπιν δμως δτε οί Βούλγαροί 
διεχύθησαν έπί τ?.ς Ιΐύρώπης εγενοντο σύμ- 
μαχοι αύτών καί συνεκρότησαν μετ αύ
τών τό Βλαχο-βουλγαρικόν κράτος, δπερ 
ουδέποτε εσχε μακραν διάρκειαν.

’'Αν και η ιστορία μνημονεύσει τί!ς Βλα- 
νίας κατά τόν 18^υ αιώνα καί της Μολ- 
οαυίας έν τφ  μέσω τοΰ 10'νυ ή καθαρώς 
αυτη γηπεδικη όιαιρεσίζ δ^ν έπεκτεινεται 
ούτε kxi τών ηθών ουτε έπί τών σπουδαίων

,  I «* Τ

συμφερόντων των κχτοικων* ισως εινε 
κλάδοι ένός λαοϋ, άλλά πάντοτε τής αύτ?,ς 
οικογένειας.

Οί τοοίΑεοοι αύτών πολεαοι εντεΰΟΐν μεν< I ι s
κατά  τών ’Οθωμανών, καί έκεινεν κατα 
τ ώ ; Ιλαβο* Πολωνών καί Ούγγρων υπε- 
χρέωσαν αύτούς οπο>ς τουλάχιστον «ζχ- 
σφαλίσωσι ττ,ν άνεςαρτησ'αν των ν άνα- 
γνωρισωσιν ώς κυρίαρχον αυτών τον Λ · 
Βαγιαζίτ/.ν.

Αί μετα πολλών Σουλτάνων συΧη^αι 
τών Ρουμάνων, πολλάκις άνανεωΟεισαι^εν
,  ,  /  ι  ·  '  ν  tS  '  ί

ενενοντο ταυτονοονως και υπο των Λυο η-
* > ^  χ - y «\ r ^ ·\γεμονιών, Αλλ.α πα τα ι  αυτα*. ας ο; Οιπλοι- 

μ,άται άποκαλουσι c a p i t u l a t i o n s  ^συνΟ/5- 
κολογίας) περιέχ^ουσι t

Λ'. Τήν ύ^οχριωσιν τών Γ,λά/ων χ,αί 
Μολδαυών νά πληρόνω-ιν εί- τ ' υ ;  Σουλ
τάνους έλαφρόν τινα φορον. Β . Το χρέος τών 
Σουλτάνων νά δ ιατ/ ,ρώα την ανεξαρτησίαν 
τών ηγεμ.ονιών χωρίς να δυνανται εν ου^ε* 
μια περιπτώσει ν’ άναμ’.γνύωνται είς δ,τι  
άφορα τούς νόμους, τήν διοίκησιν, τό =μ~ 
πόριον, τήν θρησκείαν’ χωρίς νά εχωσι τό 
δικαίωμα νά κτίζωσιν έπί ούδενός οιουδη- 
ποτεμέοους τής νώ^αςούτε τέμενος (τζαμί) 
ουτε φρούριον.

Επίσης συνε':ο>νηθη oTt έάν’Οδωμανος τ·ς 
λά€νι τήν άδειαν ν* άποκατασταθ/ί μετχ^ύ 
τών Μ ολδο-Βλά/ων δέν δύναταί νά εχη 
άζιωσιν είς ούδέν προνόμ'.ον* και επι πα -  
σιν οφείλει νά ύπόκηται είς τούς νόμους.

’Αλλά διά τής ’Οθωμανικής ταύτης 
κυριαρχίας δέν άπηλαυσαν αί ήγεμονίαι τήν 
προσδοκωμένην είρηνην.

Οί πόλεμοι τών Ούγγρων κατά  τής 
Αυστρίας, τής Αυστρίας κατά  τών Τούρκων, 
τών Τούρκων καθ' δλων τών χριστιανών 
γεμονων, ώδηγουν έπί τών ο χ θ ώ ν  του

Λουνάβεως στίφη μα/ητών, ών επληρονετο
άκρι6ώτατα ή ή διαμονή $ ή διάβασις.
4Ι1 προστασία τών Τούρκων κατ'έπιφά/ειαν  ̂ ν 

μόνον ύπηρχεν οσάκις έπροκειτο περι τών
εχθρών των. Τοιαύτη υπήρχε καί κατά τών
ιδίων αυτής πασάδων. Διότι πολλάκις ot
τοΰ Βιδινίου, τοΰ ‘Ρουτσουκίου, καί Σ'.λι-
βρ'.ας διήλΟον τόν ποταμον, εόηωσαν τα
πέριξ, διηρπασαν τά ποίμνια, ένεπρησαν
τάς οικίας και ελαβον τούς κατοίκους
α ι χ μ α λ ώ τ ο υ ς *  α ύ τ ή  ή Ο θ ω μ α ν ι κ ή  π υ λ η

παρεβίασεν αναφανδόν τας συνΟηκας, άνε*
γείρασα παρά τούς δρους φρούρια επί τοϋ
εδάφους τών ηγεμονιών' παραδείγματα
το Γιούο^'εβον καί τήν Βρα’λαν επι τοΰ
Δουνάβεως, καί τό Βενδερ και C hoisin έπι
τοϋ Δνϊεστερ.

Πολλοί αρχηγοί τών 1 Ρωμ οίνων ωπλι-  
σαν τούς συμ.πατριωτας των προς αμυναν 
τής άνίξαρτ-Λσίας των. ‘Ο περιφημότερος 
τών αρχηγών τούτων υπήρξε Μιχαήλ ο 
Γενναίος. Κατά τον 1 7ον α ’ώνα κατέ-
στρεψ ε  σ τ ρ α τ ό ν  τουρκικον  τ ε τ ρ ά κ ι ς  ανω τερ ο ν  

τ ο ΰ  1δικΓ;ΰ τ ο υ  έν τ ο ι ς  ε λ ε σ ι  το ΰ  Κ α λ ο ύ -  

γ α : ι ν ο υ ,  υττ-.ρ του ς  ε ίκοσ ι  π Λ ε ν ο υ ς  σ υ γ 
κ ρ ότη σ ε  κ α τ ά  τ ώ ν  Τούρκω ν ,  Ο ύ γ γ ρ ω ν  . α ί  
Τ α ο τ ά ί ί ο ν , - λ α ν ό μ ε ν ο ς  &τερ τ ή ς  ‘ Ρ υ υ μ α ν ικ ή ς

Λ ( I
έθνικότττος υπο μιαν υ.ονην κυοερ'/σιν ναι 
αείποτε νικητής συ\η.Γ·;σεν ύ-^. αή 
ρχίαν του τΐ-.ν Βλαχίαν, "ΜολΛ’οιυ'α υ·”*

4
λ* m  f .  > ‘ ·

•  λ  « /  .α ύ τ ή ν  τΐ:ν Τ ρ α ν σ υ λ β α ν ία ' - ,

είσί τ?,ς αυτής καταγωγή.
i l \  ‘ Ρ ω ν .α ν  α  ν.θελε*' ά·-*γ i'-r• .  * \

- i.έάν τ, \ Ί ~ ά ·χ  θορι.βν,Ο.-ΐσα δ 
φοννσει τον Μ’-χα-,λ διά τιν,ς Ούγγρου.

‘θ  θάνατος τοΰ ΛΙ'χαηλ συνεπ/.γαγετο 
^ιαμελισμούς* κι ί.νεμονίαι άντΐ νάμενω- 
σιν /-,νωμέναι άλληλομ άχησαν και Π ύλη 
ΐπωφελούμενη έκ τών εσωτερικών ερίδων 
ν,ΰςησε τούς φόρους, επαυιε του; ‘Οσπο- 
δάρους (ηγεμόνας) τούς δέ θρόνους αύτών 
έξ:δοτο εις πλειοδοσίαν άναβιβάζουσα έπ 
αύτών τούς ύποσχομένους αύτους μείζονα 
φόρον καί άποβαλλου;α αυτ^ έάν κατ 
ετος δέν έπλτ,ρονον πλείονα. Λί̂  ήγεμονίαι 
ήμερα τ^  ήμερα κατέπιπτον οίκονο:Λΐκώς 
ενεκα τών κχταδλιπτικών φορολογιών τών 
ήγεμ-όνων των, οϊτινες εζων μεγαλοπρε<>ώς 
ώς oi πασάδες τής ’Ανατολής έν^ μεγά- 
ρο'.ς λαμπροτάτοι; ενώ οί χωρικοί δεν ειχον
ουτε καλύβαν.



’Εννοείται δτι οί ‘Ρωμ,ουνοι έζήτησαν 
πανταχόθεν ύποσττριζιν. Δημήτριος Καν- 
τιυ,ίρος έκ Μολδαυίας και Βραγκοβάνος έκ 
Βλαχίας προήλθον είς διαπραγματεύσεις 
μετά του Μεγάλου Πέτρου, οστις είσήλθεν 
είς τάς ηγεμονίας μετά του στρατοΰ του, 
άλλά δέν ήδυνήθη νά διατηρηθή· ΰπήρςε δε 
λίαν ευτυχής δυνηθείς, χάρις είς την Αικα
τερίνην, νά σωθ?), καί άναμφιβολως ήθελε 
καταστραφή άνευ τη; τυφλώσεως και της 
φιλοδοξίας του στρατηγού τών εχθρών,

'Ο Καντιμίρος έζορισθείς μετά του 
Βραγκοβάνου υπέδειξαν είς την μεγα
λουργόν διάνοιαν του μεγάλου Πέτρου, 
οστις ώ ;ειρεύετο την κατάκτησιν της 
Κ]πόλεως, δτι, δπως κατορθώση, τοΰτο ό 
πρώτος σταθμός ύπήρχεν έν ταίς παρα- 
δουναβίαις ήγεμονίαΐς* διότι έν μέσω τών 
γονίμων αύτής χωρών ητο ώς νά έστρατο· 
πέδευέ τις έν μέσω αποθήκης εφοδίων 
κα δτι ώς θέσις στρατηγική εΐχε διά μέν 
τών Καρπαθίων γραμμήν αμυντικήν κατά 
τής Αυστρίας, διά του Δουναβεως γραμμήν 
προσβολής κατά της Τουρκίας καί τέλος 
διά τοδ Δνιέστερ συγκοινωνίαν μετά τής 
4Ρωσσίας.

*Εν τούτοις ή Πύλη, μετά δυσαοεσκείας 
ίδοΰσα τά δύο της ταΰτα πλάσματα συνυ 
Ο/ικολογοΰντα μετά τοϋ Μεγάλου Πέτρου 
του έχθροΰ της, άπέβαλε τού; ηγεμόνας 
αυτών και άντί νά ένεργήσγ] μετά πλείονος 
πραότητος καί δικαιοσύνης δπως αφαίρεση 
άκ αυτών πασαν πρόφκσιν τοΰ νά ζητώσιν 
2τερον προστάτην ήττω πλεονέκτην και 
μάλλον ισχυρόν, αυτη ούδέ κατ’ επιφάνειαν 
πλέον έσεβάσθη τάς συνθήκας ϊσχυριζομένη 
οτι κατελύθησαν ύπί> τής προδοσίας τοΰ 
Βραγκοβάνου και Καντιμίρου.

«Δεν Οά έχετε πλέον ομοεθνείς ηγε
μόνας, είπον οί Τούρκοι τοΐς Μολδο-Βλάχοις, 
άλλ’ άνδρας, άξίου; τής εμπιστοσύνης 
ήμών* ουτοι θέλουσι διατηρήσει ήμας έντός 
τών καθηκόντων σας, τά οποία έλησμο- 
νήσατε, και σ<χς διδάξει νά σέβεσθε τά 
δικαιώματα μας,άτινα λίανπαρεγνωρίσατε»

Τότε άπέστειλεν ή Πύλη είς τάς ήγε 
μονιάς ώς τοποτηρητάς ή μάλλον γενικούς 
ένοικιαστάς τούς Φαναριώτας, είς ους 
διακρίνασα και εύφυΐχν ικανήν καί ειλικρί- ̂ A « «

δαίους καί τούς άρνησιθρήκους έκ τών 
χριστιανών άνήλθον εΐς τήν εξουσίαν. At* 
ήμας ή εποχή αυτη εινε λίαν σπουδαία 
διότι τής περιστάσεως ταύτης επωφελή- 
θέντες οι έκ Φαναριού ουτοι ομογενείς,καθ’

νειαν
ουτω

είχε μεταχειρισθή ώς Διερμηνείς καί 
βαθμηδόν ύποσκελίσαντες τούς Ίου-

ών τοιαΰτα εΐπον καί έγραψαν ξένοι τε 
καί ήμέτεροι μετεβίβασαν είς τόπον άσφα- 
λέστερον καί μεταξύ ομοθρήσκων το κέν
τρον της διά τής διαδόσεως τών φώ- 
των έξηγέρσεο>ς τοΰ ύπο την Τουρκικήν 
πιέσιν καί σκληρότητα έςαντληθέντος καί 
οίονεί νεκρωθέντος ήμετέρου έθνους. Βε
βαίως δεν ήσαν άνθρωποι άνευ έλαττωμάτων 
καί ϊσως μεγάλων. ’Αλλ’ όμολογουμένως 
ησαν οί εύφυέστεροι καί ικανότεροι τοΰ 
ήαετέρου εθ/ους καί εις αύτούς οφείλει πολύ, 
δ'.ότι με δλα τά έλαττώματά των δέν 
οπισθοδρόμησαν απέναντι τών μεγαλειτέρων 
θυσιών προκειμένου περί εθνικής ώφελείας. 

Νοαί^οαεν δτι καί αύτοί οί ‘Ρωμούνοι1 4
άνεγνώρισαν ήδη οτι ή κατ*αυτών καταφορα 
Ιτο  ολως άδικος και αδικαιολόγητοί, διότι 
οτι καλόν έχουν η άπεκτ/ισαν όφείλουσιν αυ
τό etc τας οίαςδηποτε ένεργείας αύτών. 
Καίτοι διορισθέντε; δπω; καταθλίψωσι καί 
φορολογήσωσιν αύτούς τουναντίον ουτοι 
προσηνέχθησαν αύτοίς μετά πλειο>ος τών 
συμπατριωτών αύτών ήγεμόνων πραότητος 
καί φιλοπατρίας καί κατεβαλον πασαν 
ποοςπάθειαν οπως έν τή κολυμβήθρα τοΐς 
‘Ελληνικής παιδείας άναζωογονήσωσι και 
καταστησωσιν αύτούς άξιου; καλλίτερου 
μέλλοντος. Δυστυχώς παρεξηγήθησαν καί 
μετά παρέλευσιν ού πολλοΰ χρόνου ηρξαντο 
ένέργειαι προς κατάργησιν τοΰ μέτρου του- 
του τής Πύλης. Προς τον σκοπός τοΰτον 
έζήτησαν τήν Γερμανικήν προστασίαν, ητις 
έν τίί βραχεία, αύτής διαρκεια ουδεναλλο 
έσχε δι’αύτούς άποτέλεσμα ή τήν πρόσκτη· 
σιν τοΰ Βα/άτου τής Τεμεσβάρης, κατοι- 
κουμένου ύπο 1 ,2 0 0 ,0 0 0  ‘Ρωμούνων, καί 
τέλος τήν ‘Ρωσσικήν προστασίαν, ήτΐ(, δι* 
τής συνθήκης τοΰ Καιναρτζικίου το 1771 
έπεδείξατο αύτοίς ζωηρά αισθήματα συμ
πάθειας καί φιλανθρωπίας.

Το κυριαρχικήν δικαίωμα τής Πύλης **1 
το δικαίωμα τής έπεμβάσεως τής ^Ρωσ- 
σίας νέαν έδημιούργησαν κατάστασιν ύ*ο 
τήν όποιαν αί έπαρχίαι αυται καταλαμ.- 
βανόμ,εναι ότέ μέν παρ* αυτών και οτε 
παρ' εκείνων, καταβιβρωσκόμεναι άλλτιλο-

διαδόχως ύπό τών μέν καί τών δέ, ύπε- 
βάλλοντο άκαταπαύστως είς πάντα τά 
είδη τής φορολογίας ώς καί είς 7:άντα τά 
είδη τής αύθαιρεσίας καί σκληρότητος. ιΠ 
διαδοχή αυτη τών δυστυχιών δεν κατέπαυσν 
ή διά τής συνθήκης τής ' Αδριανουπολεως 
τήν 11 Σεπτεμβρίου 1829 .

Δυνάμει τών δρων τής συνθήκης ταύτης 
τά έπί τής άριστερας δχθης τοΰ Δουναβεως 
καί έπί τοΰ Προύτου Τουρκικά φρούρια 
καθτιρέθησαν καί το κατεχόμενον ύπ* 
αύτών έδαφος άπεδόθη είς τάς ηγεμονίας. 
*ίΙ Πύλη απεκδύεται τοΰ δικαιώματος τοΰ 
νά προσδιορίζει τήν τιμήν τών σιτηρών καί 
συναινει είς τήν έλευθερίαν τοΰ εμπορίου* 
Οι ‘Οσποδάροι διορίζονται ισόβιοι καί ύπό 
τοΰ τόπου. ΙΙρός ανταμοιβήν τών έγκατα- 
λειπομένων δικαιωμάτων της ή Πύλη θέλει 
λαμβάνει τακτικόν καί ώ:ισμένον φόρον. 
ι11 δέ ‘Ρωσσία διά του άρθρ. ΰ έγγυαται 
περί τής έκτΟ.έσεως τής συνθήκης.

’Αλλ’ αυτη έπιφυλάττεται νά παρεμ- 
βαίνη εάν ή συνθήκη δεν έξετελείτο* καί 
έν πάση περιπτώσει νά κατάσχω τάς ηγε
μονίας λόγω παρακαταθήκηςμέχρις εντελούς 
ιίποπληρωμής τών εξόδων τοΰ πολέμου. 
’Εκτος τούτου εΐς τήν4Ρωσσίαν άνετΐθετο 6 
σχηματισμός καί ή διχι>0->νσις τής έπιφορ- 
τισθησομένης τήν σύνταξιν τοΰ οργανικού 
κανονισμού έπιτροπής, καθ’ δν τοΰ λοιποΰ 
ώφειλον νά διοικώνται αι ήγεμονίαι τής 
Μολδαυίας καί Βλαχίας.

*0 ‘Ρώσσος στρατηγός Κισσελεφφ έπε- 
φορτίσθ/] νά διοίκηση τόν τόπον μίχρι 
τής άποπερατώσεως τοΰ συνταγματικού 
κανονισμού’ αί παρ* αύτοΰ είσαχ^θ-ίοαι εις 
τό πολίτευμα έθνικαί βελτιώσεις υπήρξαν 
αληθή εύεργετήματα διά τόν τόπον* ήσαν 
δέ ταϋτα οργανισμός τών δικαστηρίων, τών 
σχο/,είων, τοϋ στρατοΰ, θεμελίωσις τοΰ 
λιμένος τής Ίμβραΐλας, μεταμόρφωσις εις 
πόλεις τών φρουρίων τοΰ Δουνάβεως, άνά- 
πτυξις τής γεωργίας καί τοΰ εμπορίου. 
*Εφαίνετο διαφλεγόμενος έκ τής έπιθυμίας 
τοΰ νά παρέξη είς τήν ώραίαν ταύτην 
χώραν ευημερίαν, ήν ol δυστυχειςίΡωμοΰνοι 
πρό πολλοΰ δέν είχον γευσθή.

’Εν τ φ  προοιμίω τοΰ κανονισμοΰ τό 
δικαίωμα τής προστασίας προσηνέχθη τή 
f Ρωσσία* ή Τουρκία άνεγνώρισε τό δικαίωμα 
τοΰτο καί έπεκύρωσεν αύτό ύπογράφούσα

τήν συνθήκην τής Πετρουπόλεως τής 2 9  
Ίανου^αρίου Ί 8 Β ί .  *βν τούτοις ούδ* ό 
κυρίαρχος ούδ* ο προστάτης έσεβάοθησαν 
τόν κανονισϊ/.όν έν τοίς σπουδαιοτέ^οις τώνι » * ■
άρθρων του καί δτε έπρόκειτο περί έ/.λογής 
τών ‘Οσποδάρων, έπετύγ/ανε πάντοτε ο 
εύνοούμενος τής ‘Ρωσσίας.

Εν τούτοις ό ‘Ρωσσικός στρατός έγκα- 
τέλιπε τάς ηγεμονίας καί ό στρατηγός 
Κι^σελ^φφ ανεχώρησε μετ* αύτοΰ. Ol νέοι 
βΟσποδάροι έθίωρνΰντο νευρόσπαστα τής 
‘Ρωσσίας* έσνηα ατίσθησαν κόαιχατα' αίt i t
φοοολογίχι έξηκολούΟ/ισαν,τά δε πράγματα 
έ^θαοαν είς τοιοϋτο. σημείον ώστε έκαστο; 
έζήτει μεταβολήν καταστάσεως δτε κατά 
τό 1S ί 8 εξερράγη ή Γαλλική επανα- 
στάσΐ;, ήν παρηκολο^θησαν ή Μαλδο·Βλα* 
χική.

“Αν καί τό κίνημα τοΰτο έγένετο κατά 
μόνων τών 4Ρωσσ»ν, εντούτοις οί Τ^ΰρκού 
έπεφορτίσθησαν νά καταπαύσωσιν αύτόν. 
Καί τότε, άνευ τής ελάχιστης πραγματική; 
αίτιας τρομερά σφαγή οιεπράχθη έν τοΐς 
στρατώσι τού Βουκουρεστίου. Διαβαται 
έκρατήθη^αν καί ήρευν/,θησαν έν μέσω τών 
οδών, άποθήκαι κατεστράφησαν, οικίαν 
έλαφυραγωγ/.θησαν, έκκλησίαι έσυλήθησαν 
κτλ. Οί Τούρκοι προσηνέ/θησαν ώς Τούρκοι.

Τότε οί ‘Ρώσσοι είσήλθον κατ’ έπι- 
φάνειαν μέν ώ; έλευθερωταί, πράγματι 
δμως δπως καταστρεψωσιν εντελώς τούς 
έπαναστάτας ήνωμίνους είς μέγαν αριθμόν 
ύπό τον αρχηγόν Μάγκιερον έν τή μικρά 
Βλαχία, 40  στρατός ούτος τών δραστήριων 
καί αποφασισμένων άνδρών μετά ματαίαν 
πρός τού; Τούρκους πρόσκλησιν έβάδισε 

j κατά τών ‘Ρώσσων* άλλ ',  έπί ταίς παρα- 
στάσεσι τοΰ προξένου τής 'Αγγλίας, δστις 
έφαίνετο υποσχόμενος τοΐς ‘Ρωμούνοις τήν 
ύποστήριξιν τή; ’Αγγλίας καί Ευρώπης, ο 
Μάγγιερος τούς παρεκάλεσε νά διασκορ- 
πισθώσιν, δπερ καί έπραξαν καί οί μέν 
χωρικοί έπανήλθον είς τάς οικίας των, οί 
ί έ  στρατιώταί είς Βουκουρέστιον.

Α11 σύμβασις τοΰ Βαλτά Λιμάν ίιτις 
ύπεγράφη τήν 1 ’Ιουνίου 1 8 4 9 ,  συνεπεία 
τών τελευταίων τούτων συμβάντων άφτΐ- 
ρεσεν άπο τών 4Ρωμούνων τάς τελευταίας 
έγγυήσεις τής ανεξαρτησίας αύτών.

*Οτε οι δΡώσσοι έν άρχή του Κριμαϊκού 
πολέμου κατέλαβον τάς ηγεμονίας, ή Πύλη



έσκέφθπ vi άπαλλάξγ, αύτάς πάσης 
νίας έπί τώ δρω νά έγερθώσι πανσπουδι και
πολεμήσωσι τοΰς ‘Ρωσσους* αλλ η Αυ
στρία παρεκώλυσε τήν έκτελεσιν του 
σνβδίου τούτου καί «ί δυστυχείς ηγεμον.αι 
ώ ο ν  την ευτυχίαν νά ΰτίοστώσι την κατα 
στρεπτικην παρουσίαν τών ‘ΐ>ωσσικών στρα
τευμάτων καί κατόπι την ετι καταστρε- 
πτικωτέραν των Αύστριακών. ‘Οπωςύήποτε 
έχ. τοϋ πολέμου τούτου είσίν ίσως οι μονοί 
ώφεληθέντες διότι τά δ,ια αύτών ε ,η τα ν  
Q«icav έκ μέρους τοΰ Δουναβεως ΰποχρεω- 
θείσης τής ‘Ρωσαίας χάριν αυτω^να εγ 
κατάλειψη ix«vr.v λωρ'δα γης* καί ν άϊΓαλ- 
λανθώσιν άπαξ διά παντός τής λογω προ
στασίας η σωτηρίας καταλήψεως^ αυτών 
ότέ υπό ταύτης κ«1 ότέ ΰπ’  ̂ έ/.είνης των 
δυνάμεως. Προσέτι επί τίϊ βάσει τής συν 
θήκτς τών Παρισίων τής 30  Μαρτίου 
1 856  απέκτησαν Ί ία / φιλελεύθερέ συνταγ 
ματικόν πολίτευμα, καθ’ δ μέχρι τοΰόε 
διοιχοΰνται βεβαίως ούχι άνευ δυσκολιών, 
αιτινες προέρχονται ισως διότι λιαν 
ίτροώηως εζελεζ*χντο τοιοΰτον πολίτ«ψ« 
οπερ' άπαντεΐ ηθικήν καί πνευματικήν 
μόρφωοιν, $τις δυστυχώ; εΐσέτι δέν έγενι 
κεύΟη παρά τώ λαώ.

Τήν ΰ |1 7  Ιανουάριο J 1 8 5 9  εξϊλεχΟη
Y-'Z'ji·)·) άμφοτέρων τών ηγεμονιών ΰπο τε 
τής Μολδαυικής ΙΟαχικής ϊ/.ελεύσεώς 
ό συνταγματάρχης Κ,ούζας οστις διοικησας 
άθλίως τόν τό^ον παρά τάς προούοκιας 
τών έκλεξάντων αύτό'', καΟ/ιρεθη το 1 8 ΰ 7  
άντ’ αύτοΰ δ ’ έξηλέχΟη κατόπιν εναντίον 
τών συνθηκών καί τών έν ταΐς διασκέψεσι 
τών Πα:ισίων άπεφασισμένοιν 6 νΰν ηγε- 
μων Κάρολος εκ τής 1 ερμ.ανικήι, και συγ
γενικής τί] ΙΙρωσσία οίκογενίίας τώ/ Χο- 
^έντζορλερ, άλλά δυστυχώς ή διαμάχη τών 
κομμάτων είνε τοσοΰτον ζωηρά ωστε 
ΰπάρ/π φ';βος μη άναγκασΟη ταχέως νά 
παραιτηθώ Τοιαύτη ή περιληπτικη ιστορία 
τοΰ έθνους τούτου,οπερ άν σωφρονϊ) όυναται 
νά έλττίζρ καλλιτέραν τύχην, άλλ’ έχν 
σωφρονη.

Μ...
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03 EAEOAKTES
[Jospli Mcrv].

I, —  Λ1 τησιχαχία Έ.Ιέφαντος.

Κατά την εν ‘ΐΐρακλεία μάχην, ό βα-ϊΐ- 
λεύς τής ‘11 πείρου ϊϊύρρος εϊχεν ιππικόν 
ολόκληρον ΐξ ελεφάντων' οτε δ :  πασαι αί 
προβοσκιδοφόροι έκεΐναι μοϊραι ίΐτεαέΟ/·,σαν 
κατά τών ‘Ρωμαίων, τό Εδαφος εκ βάθρων 
κλονισΟέν παρ’όλίγο^, αύτό τοΰτο, \ά δ'.ερ- 
ρύγνητο.

Ε :ς τά έν ‘Ρώμη τοΰ Τίτου κχι είς τά 
τοΰ Αύτοκράτορος Γάλλου, έν λραλέταις, 
ιπποδρόμια, οί 0/;ριοτρόφοι έφύλαττον 
εκατοντάδας ολας ελεφάντων. *0 ρωμαϊκός 
λαός κατηνάλου μέγιστον αριθμόν έκ τών 
κολοσσών τούτων. “Οταν δε ή προμήθεια 
ίζηντλήτο, οί άρχοντες, οί έπιτετραμμένοι 
τά :  δηυ.οσίουι, διασκεδάσεις, εγραφον άπλώς 
προς τόν έν ’Αφρική έπαρχον τα ολίγιστ* 
ταΰτα : «‘θ  βασιλεΰς-λαος στερείται ε
λεφάντων»,—  καί παραχρήμα ό αγαθός 
εκείνος έπαρχος διέτασσε Ο/ιρα;, παγίδας 
κχί ένεδρας, μετά παρέλευσιν δε ένός ν.αι 
μόνου μηνός επεμπεν ώς έμπροσθοφ-ΐλακήν 
διά πλοίων έξ ’Ωσπας, ’Λντίου καί Μαοσα* 
/,!ας εκατοντάδα τινά έλεφαντων, οπιίς 
καθησυ/άση κάπως την ανυπομονησίαν τϊΰ 
κ.υριάρ·/ου Δήμου.

’ΐδέ πόσον οί καιροί μετεβλήθησαν ! Φι5 ’· 
τό εύγενές τών ζώων τούτων γένος κινδυ 
νεύει νά σβεσΟίί παντελώς καί \ά πεαελΟη 
είς κατάστασιν σφιγκός. ’Από τής έν 11?«* 
κλεία μάχης καί τών έν τοΐς ίπποδρομίοις 
άγώνων, έλέοας κατέστη τι όντως σπάνιον. 
Σήμερον διά νά ΐδ7] τις ενα τών κολοσσών 
τούτων πρέπει νά πληρώση, διότι δεν 
τρέ/ουσι πλέον εΐς τάς όδοΰς, ώ; άλλοτε· 
’βάν δέ οί ημέτεροι άρχοντες, οι επιφορ
τισμένοι τάς ήμετέρας διασκεδάσεις εγρ«φ’ν 
ποτε πρός τόν Διοικητην τής ’Αλγερίας να 
πέμψνι αύτοΐς τριάδα μον»ν ελεφάντων, ο 
Διοικητης Οά ένόμιζεν δτι οΐ αγαθοί «υτο» 
άνθρωποι έξέστιίσαν βεβαίως τάς φριν*4· 

'Αφες την νέαν ταύτην εποχήν τοΰ

Ατμοΰ καί τών σιδηροδρόμων νά ποοχω-

ρηοη, άφ*ί τ »ν «ο^»τιβ^ ν νά 
τά  ϊάση Χ αί τάς παρθένους κοιλάδας, καί 
ό ίλέφας θά έκλειψη, όπως έξέλιπε καί ό 
προπάτωρ αύτοΰ μαστόδους. Oi εγγονοι 
ίιμών θά μεταβαίνωσιν ϊνα θαυμαζωσι τους 
κολοσσούς τούτους έν τω Ζωολογική Κ,ήπω 
άλλά οΐ έλέφαντές των θά ωσιν ακίνητοι,
τεταριχευμένοι 1

Καιρός νΰν, ϊνα λαλοΰντες μ ετα  ̂ τ ^ί 
λεπτομερεστέρας ακρίβειας περί τών οντων 
τούτων, άτ'.να έγω δεν τολμώ ν άποκαλέσω 
κτ^νη, άναπληρώσωμ.εν τά ΰπο τών φυσιο
διφών άφεθέντα τοσαυτα κενά. θ α  γρά- 
ψωσί ποτε τ ψ  τεΜνταΙακ περί■ tov ακ- 
θρώπον .iifrr, είπε σοφός τις Ίνδος, 
τοΰ έ.Ιίψαντος, ποτέ. Ε'ίπωμεν καν την
προτελευταίαν.

‘Ο έξ επαγγέλματος φυσιοδίφης νομίζει
δτι λέγει τά πάντα, άφου γράψη τάς όλίγας 
ταύτας λέ'εις. ‘Ο e.Wyac Tira r '
na ior  ζώον, id μέγιστον ϊσως τής όη- 
μιονργίας. Elrat δυοειόης την ο f i r  xai 
αποτρόπαιοι  *Εχει τό δέρμα ftxrbr, 
t'd ωτα ιίρέα, τονς οψθα.ΐμονς μικρούς, 
άντι ύέ piroQ, προβοσκίδα. E ira i  δε 
καρποφάγος, ήπιος χαι επιδεκτικός έκ-
Xaid£VC£(t)C, t

λοιπον, δτε οί ελέφαντες πρόκει
ται ΐοα>ς νά εχ/λειψίώσιν, ειναι ει*εο ποτε 
χαι άλλοτε άναγ*αΐον νά λαλησωαεν r.eoi 
αύτών διά καταλληλοτέρας γλώσσης* δέν 
πρέπει νά εΐσαγάγωμεν τοΰς ήμετερους έγ- 
γόνους εΐς πλάνην τινα, η νά δωσωμεν αυ-
τοΐς άτελεΐς πληροφορίας.

Οί έλέφαντές υπήρξαν αείποτε δι’ εμέ 
«ντικείμενον ίδιαζούσης μελέτης. Πλείβτους 
φίλους ήρίθμησα έκ τής εύγενοΰς ταύτης 
πάτριάς, κατά δέ τοΰς ευτυχείς χρόνους, 
καθ’οΰς μοιπαρείχετο σχολή τις, διηρχίμην 
πέντε καί εζ ένίοτε ώρας καθ εκαστην έν 
τώ Βοτανικώ, συναναστρεφόμενος τόν έν 
αύτώ Οπάρχοντα ελεφαντα. *0 κολοσσος 
ήξίου νά μέ παρατηρώ έν τω πλήθει τών 
αύλικών του, τιμη,ητις και διηγειρε πολλά ς 
ΰποκώφους ζηλοτυπιας/καθόσον η ευνοια 
ϊ χ ι ι  παντοΰ τάς θύελλας της.

Κατά τό £*? τοΰ 1 8 3 2 ,  παρ’ όλίγον νά 
πληρώσω πολΰ ακριβά τήν τιμητικήν ταυ- 
την φιλίαν έλέφαντος. ‘Ο τότε διαιτώμενος 
έν τώ Βοταν'.κώ ητο έξαίσιόν τι όν, καί

s< »( « .  ί  ί»
τής Φ.ΙωρΙδος μνημονευόμενος, Ifjttdup*
Δέν θέλω νά συκοφαντήσω παντελώς ^
©εος φυλάξοι! —  τόν πτωχόν ‘Ιεμώαρ, αν 
σάς εΐπω δτι πρός διατήρησιν τής κολακευ
τικής ταύτης φιλίας έδαπάνουν δυω περίπου 
φράγκα καθ’ ίκάστην εις πλακούντια και 
•/αρπούς. Τά ζώα, φευ ! δέν είναι άνθρωποι, 
καί πρέπει νά τά δελεάζτ,ς διά μεγαλοδω
ριών. ‘Ο ‘ΐεμιδάρ μέ άνεγνοιρι^εν απο 
μακράν καί έκ μόνου του κρότου τών βημά
τ ω ν  μου* περιεφρόνει πάραυτα τοΰς γλισχρους 
μυιοχαύτας οϊτινες,πρός έμπαιγμον ίσως, τω  
ποοσέφεοον ®ύλλα καστανέας και άνυψοα 
τήν προβοσκίδα του ύπέρ τάς κιγκλίδας 
ώσεί ανήγγειλε τήν άφ-ξίν μου.  ̂ Οί μυιο- 
•/αΰται μοί ηνοιγον δίοδον, και τό συμ“ 
πόσιον ηρχιζεν. ’Αφοϋ αι προμήθειαι ε;ην- 
τλώντο* ένευον ό τ ι  ούδέν ΰπήρχον πλέον .
‘Ο έλέοας μου άφινε τλν προβοσκίδα του 
νά καταπέση είς δείγμα έγκαρτερήσέως^, 
έπειτα ή" ίου νά λαμβάνη τον πίλον μου, η 
τήν ράβδον, η τό ρινόμακτρόν μου και 
διεσκέδαζε μετ* αύτών ώς παιδί ον μετά 
τών άθυρυ.άτων του. Ούδέν ηδυνήθη ν 
άλλοιώση τήν ήμ.τέραν «μοιβαίαν φιλίαν 
άπό τής 15 Μαίου μέχρι τής 2 6  Αύγου
στου. ’Εν διαστήματι τοσούτου χρόνου, «α 
ήδύνατο νά τά χαλάσιρ τις μέ είκοσι του-
λάν ιστόν ανθρώπους.  ̂  ̂ ^

Την 2 7  Αύγούστου, ο καιρός ητο 
έζαίσιος, θάλπος δέ ήλιου Αφρικανού κ α τ-  
ηύφοανε τή ; θηριούπολιν τοΰ Βοτανικού. 
Είς τών θηριοτρόφων, δν ιΤχον διαφθειρει, 
μοί ένευσεν,έν άγνοια του έπί τών βασιλικών 
ηδονών υπουργού,άπ6 τής θύρας τών άσχο- 
λουμένων είς τήν θηριογραφίαν καλλιτεχνών, 
ότι ή είσοδος ην άπηγορευμένη είς το κοινον.
'Επλησίασα. (

—  Έ λθετε  νά ίδητε την^τιγριν Ζακ
εΤναι αξιοθαύμαστος σήμερον, δτε φαίνεται, 
ΐάθη άπό τήν μελαγχολίαν του. ?

‘Ο Ζάκ ητο έπίσης εις τών φίλων μου. 
Ουδέποτε άλλοτε ό Βοτανικός  ̂ εθρεψεν 
ώραιοτέραν βεγγαλικήν τίγριν. Μο» ητο όε 
υ π ο χ ρ ε ω μ έν ο ς  ό θηριωδέστατος ουτος φίλος 
αου διά τινας κονίκλους καί τρεις νεαρού; 
άλέκτορας, ο3ς εσχον τό ευτύχημα  ̂ νά τώ 
ποοσφέρω διαρκούσης τής άσθενειας του* 
έπομένως έσυνείθιζε νά μέ ΰποδέχηται 
πάντοτε καλώς. ‘Ο Ζ*κ t iy t  μεταβληθη
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etc γ Λ ϋ ν , ?να μοι φαν$ αρεστός* εσχον 
μάλιστα τό θάρρος τήν ημέραν έκείνην να 
θωπεύσω αυτόν καί νά περιφέρω τήν χειρα 
μου έ*ί τής άγριας δοράς του μετά τής 
αύτής τόλμης* μεθ1 ής ήθελον πράξε» τούτο 
έπί αγγυρανού. Μετά παρέλευσή ένός 
τετάρτου τής ώρας, δπερ διήλθομεν με τά  
άθώχ ταύτα παιγνίδια, έζήλθον τού θη
ριοτροφείου, έφιλοδώρησα τόν συγκατα
βατικόν μου θηριοτρόφον και εσπευσα ν 
αγοράσω άπό τάς πρό τοΰ Βοτανικού 
ζαχαροπώλιδας τά  συνήθη δ*ά τόν *1εμιδαρ 
γλυκίσματα.

'Επισκεφθεΐτε είκοσάκις χαί ετι πλέον 
τόν κάλλιστον τών ήΐλετέρων φίλων* ούδε- 
ποτε θέλει σας ύποδεχθή μέ παρομοιον 
τρόπον! *Εάν τυχόν ευρητε αύτόν δύσθυμος 
τεταραγμένον, περίφροντιν, ύμεις δε τον 
έρωτήσατε, τ ί εχει, θά σας άπαντήση 
βεβαίως* —  δέν ε*/ω τίποτε. Καί ενδέχε
ται νά μην εχτρ τίποτε πραγματικώς* ot 
άνθρωποι εχουσι τάς κακάς των στιγμάς 
καί τάς ιδιοτροπίας των. Είναι λογικά 
δντα, καί τούτο είναι η μόνη δικαιολόγη
σα, ί|ν δύνανται νά'δώσωσίν.

Τήν φοράν ταύτην ό έλέφας ‘ΐεμιδάρ μέ 
ύπεδέχθη κάκιστα. νΕλαβε τό πρώτον 
προσενεχθέν πλακούντιον καί έζηκόντισεν 
αύτό έντός τής δεζχμηνής* τώ παρουσίασα 
μήλον, άλλα και ή οπώρα αυτη εστάλη νά 
ένωθίί μετά του πλακουντίου. Οί μικροί του 
κολοσσιαίου φίλου μου οφθαλμοί έστηλούντο 
έπ" {μου μετ* άλλοκότου έκφράσεως· τά  
ωτά του έκινούντο δίκην ριπιδίων, ή 
προβοσκίς του έταλαντεύετο ώς ρυθμότριχον 
ώοολογίου. Τώ έπέδειζα ετερον μήλον . · , · 
*ίϊ I τήν φοράν ταύτην έξέπεμψι σπηλαιώδη 
μυκηθμόν, οστις μέ ένέπλησε τρόμου.

—  Πώς τολμδς νά εμφανίζεσαι ένώπιόν 
μου ; έφαίνετο λέγων μοι διά τών μικρών 
οφθαλμών του.

Είχον, κατά πασαν πιθανότητα, δια* 
πράξη ίγκλημα έσχατης κατ* έλέφαντος 
προδοσίας, καθόσον ούδόλως μοί έπετρέ- 
πετο νά υποθέσω ιδιοτροπίαν τινα εις δν 
έστερημένον λογικού. *Αλλά ποιον αρά γε 
ητο τό έγκλημα τούτο ; *ΐδοΊ τό ζήτημα, 
ίπερ μάτην προέβαλλον έμαυτφ άποσυρό· 
μένος πρός τά  λοιπά όπωροφάγα κτήνη. 

4 Η δυσμένεια τών μ εγά λ ο ς  εχει τ ι πάν- 
τζ τό πικρόν, 'Εννοώ τώρα τόν ποιητήντο

*Ρακίνα'·, φονευόμενον ύφ* ένός μόνου σοβαρού 
βλέμμ-ατος τοδ ΙΛ . Λουδοβίκου. Τοιαυτην 
είς τά  στερνά μου έγκλείων πικρίαν, ήρ^ισα 
νά πλανώμαι ώς άλλη κουφή σκιά έντος 
τής έκ δρυών του Δωβαντώ'Ός λόχμης, 
επαιτών άνακουφισιν τινα παρά τής βοτανι
κής. 4 II νυΕ, ή τήν ημέραν εκείνην άκολου- 
θήσασα ,δέν υπήρξε γαληνιωτέρα.Τρομακτι- 
κοί όνειροι έβασάνισαν τον ύπνον μοι*. Μοί 
έφαίνετο οτι ήμην ό ατρόμητος περιηγητή; 
Λεβαλλιάν, δτι έρριψοκινδύνευον έν τίί
έρήμω τών Μεγάλων Ααμακεσίων, καί δτι 
ζητών ώς εκείνος τόν Terracus Albus, 
συνηντήθην ώς αυτός, μύτην μέ προ
βοσκίδα, μεθ’ ένός έλέφαντος/Ο παγετώδης 
ίδρώς τών πυρεσσόντων ονείρων μέ πεοιέ> 
ρανεν, κα\ άφυπνίσθην άναπηδών καί
παλαίων κατά προβοσκίδος,ήτις περιέσφιγ- 
γεν ηδη τόν λαιμόν μ.ου.

‘Η φαντασία εύκόλως εις τάς θλίψεις 
παρηγορεΐται. Απεφάσισα νά και/ω και 
έτέραν απόπειραν οπως ανακτήσω τήν 
άπολεσθεισαν είνοιαν τής Αύτού ελεφάν
τινης ΛΙεγαλειότητος. Ο’μοι ! ολίγον έ- 
γνώριζον τότε τήν καρδίαν τού έλέφαν 
τ ο ς ! *Εθετον τό φιλοδίκαιον τούτο ζώον 
εις τήν αύτήν μέ τόν άνθρωπον μοίραν* 
ύπώπτευσα τόν φίλον μου ώς καταληφθέντα 
ύπό μιας έζ εκείνων τών ίοιοτροπιών, 
αϊτινες, προερχόμενα» πολλάκις έκ παρα
λόγου τίνος ή καί παντελώς ανυπάρκτου 
αιτίας, τόσον συχνά διατχράττουσι τά; 
μεταξύ ήμών τών εύτελών ανθρώπων 
φιλίαν {0  σοφός Πάν-Ο-Πεΐ μοι ελεγεν έν 
τίί ινδική αύτού βίβλω, δτι οί έλέφαντες 
ήσαν θεοί, τους όποιους ό άνθρωπος δυναται 
νά έςιλεώσν) διά δώρων, καί οτι ό έλεφας 
Ίριβάλτης, 6 τοσοΰτον τώ  <?εώ Ι^δρ* 
προσφιλής, έν μ.ιφ παραφορα οργής και 
δι* ένός τής προβοσκιδος του κτυπήματος 
άπέσπασε πρόρριζον τό ιερόν τής Ινδικής 
δένδρον Μαγγιέ, έπανελαβε, χάρις εις (*·ΐ*ν 
μόνην δρακα σακχαροκαλαμων προσε* 
νεχθεισαν αύτώ ύπό τής καλής Σουρσουτής* 
τήν ήπιότητα αμνού. Το δυσχερες δι* έμέ 
τήν στιγμήν ικείνην ήτο η ευρεσις δράκος 
σακχαροχαλάμων, πρδγμα δυσευρετώτερον 
ισως έν Παρισίοις ή άγκαλις ολοκληρος 
άσπαράγκων. f

‘Υπάρχουσι μέν σακχαροκάλ*[*α τιν* 
είς ενα τών χειμερινών κήπων του Βοτάνι*

xoS ΚΧΙ εσχον μάλιστα διά μί αν στιγμήν 
τ ήν ιδέαν νά δια φθείρω τόν φύλακα, τουβ 
6ηερ μοί έφαίνετο ευχϊρεοτατον όιοτι 
*&ριβ*όμιθ* τότε εις έ π ο χ >  χοινοοουλευ- 
rurti διαφθοραζ, ώς έλέγετο π*ντ«χοθ&ν· 
άλλ’ ό φόβος μή τυχόν Ϋ,θίλον «πχντ/,βει 
άδιάφθορόν τι φα-.νόμενον, χ.αι συνε^ωί 
καταδιω/θω ενώπιον τού Ιίλημμελειοοικειου
ώ« αδέξιος δ.αφθορευς, με άνεχαίποεν ε^ι 
της Ιζ 'ΰιτ,ς  θύρας τού χειμερινού τουτου 
κήπου. Ούδένα λοι«ον διέ^Οειρ*, άλλ απε· 
φάσισα ν' αντικαταστήσω τά  ̂ βακχ,αρο- 
κάλαμα δι' άλλου εξαίσιου φιλοδωρήματος, 
δ,τερ εσκό-ευον ν’ αγοράσω ά-ο τινα των 
παρά τφ  Φραγμω τοΰ Φοντενεβλώ ζαχαρο
πλαστών.

' θ  έν τω πτωχω μου πνεύματι κυλιν- j 
δούαενος λογισμος έφαίνετο μοι *«οχ?ών- 
τως όοθός. >:άν ελεγον, κατ εμ*υτον, εαν 

οί Οέλοντες νά εξιλεώσω®’, του; 
έλέφαντάςτων είρισκον είς τα δατ/ι τ«ς 
Βεγγάλης τον Ζα/αροπλάστ/,ν Φολικα, 
r rc Διόδου τών Πανοράματος, 0* τ:?οε- 
τί'/ων νά προσφέρωσι δράκα τι·.«; γλυκυ- 
σΰάτων Κχτκ5κευ«σ·/ενων μεθ ολτς τ ,̂ς 
π«3ΐσιν?,ς τ ί γ ^ ς  τ:αρ αγ/.αλιδα ολοt U -  
ρον καλάμων κατα-ράυ -σιν τος^ ε/.ε- 
φαντείου μΐν,ίος* τοΰτο δε και φίΛοκα-

το βεβαίως. Δυστυχώς ομως, ο α 
πλαναται πάντοτε δσακις θελη να κριντ,
πεοί έλέφαντος. ,

•Οθεν «φίχθ,ν κομμών _ τα μαν,ιρικα
δώία υ.ου, υπερήφανος ως ο u-o του οτα
ξέοξοϋ λαβών εντολήν να δ ’̂ θ ε ΐ ^  τό/
‘ Ι π π ο κ ρ ά τ η ^  πρέσβυς,^ κ α θ  οίον δ εσχον
icjoc τ Γ-ΐς άλλοις και τ·/)/ ολεθριαν Ιόεαν
νά προσφέρω είς τήν εύνοουμένην μου τιγριν
?ν έκ τών κομιζομένων πλακουντίων.
Σήμερον λέγω όλεθρίαν ΐδεαν αλλα ποσον
άπεΐχον τότε ά«6 « δ  νά εννοώ ολν,ν «υτ,ς
ττ,ν όλεθροτητα ! β ,

•Άμα ώς με άνεγνωρίσεν, ο ελεφας
έζεπέμψε ΰπόκωφον κραυγήν διασεισασαν
τά εύεέα σπήλαια του.

Gemituque dedere cavernae, 
ώς λέγει δ δψιστος Ο^ργίλιος. Ματτ,ν 

τώ  έπεδε(κνυον τά  έκ τοϋ Φραγμού του 
Φεντενεβλώ πλακούντιά μου, μοι ενευσεν 
Sti μ’ έφοβειτο καί δώρα φίροντα, ινα όε 
μή βλέπνι πλέον είδιχθή νάννον ως εμ-,

έκλείσθο είς τά δώματιά του και άπν,ξίωσε 
νά έςέλΟ/ι πλέον είς το 5παι0ρον.  ̂ ^

ν1ίμπλεως άπελττιιίας διά το^ δεινόν 
εκείνο δυστύχημά μου, και έρωτών έμαυτόν 
οπως ό 9,ρως τοΰ Ινωμικοΰ ΒΙελοδραματος 
Ποίαν αρα γ ι  τό μυστήριον τοΰτο ; έτο- 
ρεύθ/ιν ^αρυαλγών προς τον ΰπο τοϋ περί
φημου Μαρτίνου περιλάλϊ-,τον καταστάντα 
λάκκον και ερριψα τά πλακούντια μου εις
τάς άρκτους.

Τά ηλίθια εκείνα τετράποδα τα κατε-
βρόχΟισαν έν μια ριπή οφθαλμού άνευ ού- 
δεμιάς πρός υε άζροφροσυνν,ς. ^

' ’Ο κτώ *Η μέρας  μ ε τ ά  τ ο  σ υ μ β ε β / ικ ο ς  τ ο ΰ τ ο  

ευρισκόμην,* κ α τ ά  τ ή ν  συνήθε ιάν  μ ο υ ,  είς τ ο  

’ Ι τ α λ ι κ ό ν  Μ ε λ ό δ ρ α μ α ,  ε ις  τ ό  Οεωρεΐον τ ο υ  

Δ ουκός  ϊ ο α ζ έ λ .  Ί ϊ δ ι δ ε τ ο  ή  Σιμίραμιc το ΰ  
‘ Ρ^σσίννι ,  τ ο ΰ  Οίίου. ΔιαοκοΟντος ένός των 
δ ιαλειμμάτων, 6 άβρόφρων Δ ο υ ς  μ ο ι  εκαμ.ε  

τ ή ν  τιμ>.ν  '·ά μ ε  π α ρ ο υ σ ια σ γ  π ρ ός  τ ό ν  Sip  
Γου7 ι έ> μ ο ν  Β ε ν τ ι γ %  τ ό ν  μ ε τ ά  τ ο ν  Ρ ι ο ν ,  

β α σ ι λ έ α  τ ό τ ε  τ ώ ν  Ί / δ ι ώ ν .  ‘Ο Σ'ρ  Γ ο υ λ ι έ λ -  

α ο ς  h o  εν έ κ  τ ώ ν  ε ι δ ώ λ ω ν  μου* ή κ ο λ ο ύ θ η σ *

‘τόν ή:ωα τούτον καθ’ ολας τάς θαυμασ-’ας 
αύτοΰ ' πολεμικάς Εκστρατείας _καΙ καθ 
δλας τ ϊ ς  άγρας τίγρεως και έλέφαντος,
—  ά ,αγινώσ'κων αότάς είς τόν Ταχυδρόμον· 
της ΙΙηη ά.Ιης, εννοείται, καθίσον οΰδε- 
π ο τ ε  έγενόμην, δυστυχώς! αρκετά πλού
σιος οπω; πραγματοποιήσω τά  ινόικα μου 
όνειρα. ‘Ομίλων περι ’Ινδικής ζωολογίας 
μ-ττά τοΰ Σιο Γουλιέλμου, αγνοώ οιά ποιας 
άτεχνου πα^εκβάσεως, διηγτ,θην αύτώ και 
τά; /επτοαιρΐίας, τάς άφορώσας τήν κατ 
έ-Λοδ δυσμένειαν τοΰ κολοσσιαίου^ φίλου 
μου. ‘Ο άγγλος ευπατρίδης, λαβών ^τόν 
κόπον νά σκεφθή έπί τινας στιγμας, εσχε 
τήν καλοσύ/ην νά μοι εϊπτι τά επόμενα.

 νΕρνοααι έκ Καλκούτας, ινα όωσω
τήν ψ/,φον μου είς τόν Αόρδον Βάθοροτ 
είς τι ύπουργικόν ζήτημα* δ έ χ ο μ α ι  μ,ονον 
έκ 11αο·σίων, διότι ανάγκη  να επανελθω 
τό τα/ύτερον είς Ίνδιας. Οπως δήποτε^, 
έδέγθην δι’ αυριον τ·ίΐν πρόικλησιν τοδ 
ά;ιοτίμου δουκός διά τό άρ’.στον* έλπιζα» 
δέ %ά 'σάς συναντήσω είς Λοΰβρον, καθοσον 
ό Κύριος Περμαντιέ μοί^ ειπεν οτι υπάγετε
έκ5Ϊ καθ’ έκάστην πρωίαν.  ̂  ̂ ^

‘Ο 2'ρ Γουλιέλμος ούδέ λεζιν μοι ειπ* 
περι τοΰ έλέφαντος, οπ:ρ ολίγον ̂  μ* 
έξέπλτ,ξε. Γνωρίζω τούς άγγλου;' ουδέποτε



θέλουσι νάέκτεθοδν διά -ταχεία; άπ«ν- 
τή^εως. Περιέμεινα λοιπόν το πρόγευμα
τής επαύριον.

“Αμα το έν Λούβρω ώρολόγιον έσήμαινε 
τ ήν ένδεκάτην, οΐ δαίτυμόνες τοϋ Δουκός 
Σοαζέλ επρεπεν άνυΛερθέτως  ̂ να παρακα- 
θήσωσιν εΐς την τράπεζαν. Οΰδεποτε έπι- 
τρέπετο στιγμή κάν αργοπορίας, ‘θ  ίίλιος 
έκυβέρνα τον Ααπέτ καί ό Ααπετ έκυβέρνα 
τόν Διοικητήν τοΰ Παλατιού. Α γαπώ  τήν 
ακρίβειαν τής τραπέζι;, τής πραγματικής 
ταύτης ανάγκης τοΰ βίου, τής μόνης έπι- 
τρεπούσης ήμΐν να ώμεν ανακριβείς εΐς 
οίανδήποτε υπόθεσίν μας. Έ π ί  πενταετίαν 
ολην, ουδέποτε, συνωδά τ?ΐ άρχ^Ι μου _ 
ταύτη, ελειψα άπο τοΰ Λούβρου τό πρό- 
γεύμα· Φευ 1 at καλαι εκεί^αι ημεραι 
παρολθον άνεπιστρεπτεί ! Ό  έκατομμυ- 
ριου/ους δ^ν άριστεί πλέον- — τρώγει μίαν  
βουχιάν in i τών όαχτνΑων καί τρέχει είς 
τάς υποθέσεις του. Ποιος εκ τών καθ ημ£ς 
Λουκούλλων σκέπτεται σήμερον νά συνα
θροίζει άνά πασαν πρωίαν δεκαπεντάδα 
εύφρ*δών συνδαιτυμόνων, ινα συζητά μετ* 
αύτών πάντα τ*«ς ημέρας τά φιλολογικά 
καί καλλιτεχνικά ζητήματα ; 4 Η υλη 
έφόνευσε το πνεύμα ! Ό  αγαθός Δούξ Σοαζέλ 
είναι ό έφευρών πρώτος τάς έύαρεστους 
έκείνας πρωΐνάς γαστρονομικάς συνεδριάσεις, 
•πλην ούδένα μιμητήν θά ευρη έν τ?ί 
μητροπόλει ταύττ}, ένθα δ πλούτος κατέστη 
πατήρ πάσης ανίας.

‘Ο Σιρ Γουλιέλμος, εντούτοις, ήξίωσε νά 
λησμονήσει το νομοσχέδιον τοϋ φίλου του 
Λόρδου Βάθουρστ, καί δεν έσκέπτετο άλλο 
7) τον έλέφαντά μου. *Αφου παρεκαθήσαμεν 
είς τήν τράπεζαν του Λουκός*

—  Πρέπει άφεύκτως νά έλησμονήσατε 
κάτι είς τήν χθεσινήν διηγησίν σας, μοι 
είπε μειδιών δ άγγλος ευπατρίδης.

*Η διήγησίς μου, Sip Γουλιελμε, ητο 
άκριβεστάτη. *Εάν ήμάρτησα, τό αμάρτημά 
μου δεν είναι παράλειψις, άλλ* ύπερβολική 
μάλλον άφθοπα λεπτομερειών.

Διήλθον, ύπέλαβεν ό Σίρ Βεντιγκ, το 
ημισυ του βίου μου έν μέσω τών έλεφάν- 
των* έθηρευσα μετ αυτών τήν τίγριν, έσπού· 
δασα τά έθιμα των καί έν τφ  άγριω καί 
έν τώ ήμέρω αύτών βία>9 άλλ* ουδόλως 
δύναμαι νά εννοήσω τήν δυΐμένειαν είς ήν 
ΤΓψ.επ^ατε. Πλήν, άφοϋ ή δυσμένεια αυτη

ηναι προφανής, ειμΐ Ιτοιμος νά στοιχη
ματίσω χιλίας λίρας, δτι είναι δι/.αία, καί
A. .  A  W 0  Κ  \

οτι ο άνθρωπος εχει πάντοτε άδικον βίς 
οίανδήποτε μετ* έλέφαντος διένεξιν.

Τήν στιγμήν έκείνην είσήλθεν είς το 
εστιατόριον ό Κύριος δέ Ζουυ.

Έ χ toy Γαλλικοί. (initat βϋνίχιιβ)

ΙΟΥΛΙΟΣ ΦΑΒΡΟΣ η
(Eug. de Mirecourt).

Τώ φίλα» Γιωργίψ Α. Βαλασοπούλφ.

I.

*0 ’Ιούλιος φάβρος, ον ή έν Γαλλία 
δημοκρατική μερις θεωρεί σήμερον ώς 
αρχηγόν αύτης, έγεννήθη έν Λυών, τήν 2 i  
Μαρτίου 1 8 0 9 ,  λαβών τά  όνόματα ’ΐού- 
7*ιο;— Γαβριήλ— ΚΛαύδιος*

*Ελκει τό γένος έξ έμπορικής οικογέ
νειας, οίκογενείας φιλοθρήσκου, ^τις άνε- 
θρεψεν αύτόν κατά τάς αύστηροτέρας και 
άγνοτέρας άρχάς. 'Γπήρξε παιδιον πρότυπον, 
μαθητής κατ’ εξοχήν εύσεβής,καί τουθ οπερ 
ούδόλως παοέβλαπτεν, ό νοημονέστερος 
μεταςύ τών συμμαθητών του, καί ο ακρι
βέστερος έν τ?! εκπληρώσει τών καθηκόν
των, άτινα έν τ φ  Λυκειω επεβαλλον αυτώ
οί καθηγηταί. #

Περαιώσαντος δέ τά  έγκυκλια αυτου 
μαθήματα, οί πλησιέστεροι αύτοϋ συγ
γενείς συνήλθον είς συσκεψιν, και άπεφα- 
σισαν 8τι νέος τοιαύτας π α ρ έ χ ω ν  ελπίδας 
θά ήδικεϊτο μεγάλως, εί ποτε έ ν η γ κ α λ ίζ ε -  
το τό πατρικόν στάδιον, το έ μ π ό ρ ιο ν .  Krra 
συνέπειαν, & ’Ιούλιος μετέβη είς Παρισίους, 
πρός σπουδήν του Δίκαιου. f

Πιστός ταις άρχαϊς, <8ς κατά τήν τ:ρω-

Γ) m  ικϊοΟιίοηί μ.<χρι σ*μ>ρον, χαβ* ν '* 1" 
ζομίδν, άλλης βιογραφίας τοΰ ϊ ι α α ^ ο υ  W !Ae 

ένομ.ίσ«μ.ιν καλ^ν νέ ^
παροϊσιν, f t  6 ουγγρ*φ*υς, ^ exi^ “  ί*ΐ!ί5βς 
ϊργ»νον του άνθρώποιι toy %\0r4
έχθρλς τών δ^μιοκριτικών άρχών, ·ν %0, 
μίμ·εται τφ κ. Φέβρψ, μ.* *ρνούμ»νος,ιν τοϋ » 
τ·0 βιογρ*<ρβυμ.ένβυ τ  ̂ μ*γ*λιΤον κλϊ τβς \ λ. 
άοιτάς. Μβ

την αύτοϋ έκπαίδευσιν ενεκολπώθη,έπεύει 
ζε 'κατ ' άρχάς έν Παρισίοις άμεμπτον δια
γωγήν, καί έμυήθη αύθόρμητος είς πάντας 
τούς κατ έκείνην τήν εποχήν θρησκευτικούς 
συλλόγους,γενόμενος ούτως εις τών διαπρυ 
οίων ιδρυτών του ΣνΛΛόγον τών χαΛ&ν 
Αναγνωσμάτων·

Πώς δέ κατόπιν ήρνήθη τόν οικοδομι
κόν τούτον βίον ;

ΦεΟ ! συνέβη καί είς αυτόν ο,τι και εις 
πλείστους δυσμοίρους νέους, ους βλεπομεν 
επιλαθομένους έν μια μόντι ήμέρ^, καί έν 
ρια μόντι ώρα, τά  ιερα τής πατρικής εστίας 
δ ιδάγματα !

*H μεγάλη Βαβυλών άρχεται διδάσκουσα 
αύτοίς τήν κατά του Θεου έζαναστασιν, 
γνωρίζουσα κάλλιστα οτι ουτος ευχερ&- 
στερον προδιατιθησιν αύτούς δπως αργό
τερα άποτινάζωσι τον ζυγό^ πασης άνθρο>* 
πίνης εξουσίας καί έζενέγκωσι τό Εριστι
κόν N o n  serviam  (ού δουλεύομεν), δια 
τε  τά  γήινα καί τά  ούράνια.

40  πανιερώτατος Δαρβοα, μετα τή ; 
χ α ρ α κ τ η ρ ιζ ο ύ σ η ς  α ύ τ ό ν  ακριβούς έκτιμή- 
σεως, ορίζει έν τοΐς τελευταίοις αύτου 
ποιμαντορικοις γράμμασι τάς διαφόρους 
φίσεις τών ενόχων τούτων παλινωδιών.

«*ΐδέτε, λέγει ό σοφός ιεράρχης, τον 
νεανίαν τούτον έτοιμον ν* άποταχθ/i ταΐς 
πεποιθ^σεσι καί τοις θρησκευτικοϊς τύποις, 
οίτινες περιέβαλλον άθωότητι, θελγήτρω 
καί λάμψει τά  πρώτα τής νεότατος αύτου 
ετ·η. *liv πρώτοις αμελεί της θείας ευχα
ριστίας και τής προσευχής,είτα δε διαφεύγει 
τών υγιών καί ορθών εξεων, έν αις νοή- 
μονες καί άφωσιωμένοι ίθόντορες τοσοΰτον 
έπιτυχώς είχον έκαταστιίσει αύτόν λαμ
βάνει τέλος άλαζονικόν ηθος απέναντι τοΟ 
χριστιανισμοΰ καί τής ’Εκκλησίας, των 
απηρχαιωμένων τούτων πραγματων. Παν- 
τες οί καταβληθέντες κόποι διά τήν ανα
τροφήν του, διά το οικοδομημα τοΰτο, 
δπερ ή μήτηρ ήγειρε καταβαλουσα τας 
προνοητικωτέρας τρυφερότητας, τας διηνε- 
κΐίς αγρυπνίας, τήν μέριμναν καί τά δάκρυα 
αύτής, καί δπερ εμελλε νά δωρήσηται τή 
κοινωνία άνδρα φιλόπονον, εύγενή και 
άγνόν, {δού έκτίθεται, κλονίζεται καί κα
ταρρέει. Εις του νεανίου τίιν καρδίαν υπεισ
έρχεται ή αμφιβολία, η αδιαφορία και η

άονησις, τά /ισ τα  δεστερΞίται τΑοης πκ 
ως. ·θ ,τ ι  δ έ  έξωθη αύτόν υέχρι του^

πιστέ-
ση

U»»j· V ) * «  «>* '-'9---------------   * ' · '  ,
μείου τούτου, είναι το αιοΟημα^^τής αυτε- 
νεονείας, ^  έςαίοει πέραν τοΰ όέοντο; και 
αναβιβάζει με/pt τ ίς  ανεξαρτησία;* είναι η 
έπιπολαιότης τοΰ ί«ίου αύτοϋ ̂ νεύματος, 
οπερ πτοεϊται έκ τοΰ κοπου της σκεψ.ω,, 
καί παοαούρει αϋτον εις το άνε,ιταστως 
καί άσκό-ως κρίνειν* ειναι ή θύελλα τών 
άρτιγεννήτοιν αυτοΰ παθών, τών όι.ο 
τάς άλΰσσείς θραύει τί. εγκόσμιον πνεύμα, 
και τέλος ή πυρ·/.αία της κακ ίας καί τών 
δυσπειΟών αύτοΰ αισθήσεων. Ί ίς η άναγκη 
ν’ άποδείξωμεν τοΰτο, καί τίς έκ τών 
προτέοων αγνοεί αύτό ; ’Ερωτώμεν θαρ- 
ραλέως, ώθοΰσι τά^α είς την απιστίαν τον 
ήμέτερον εικοσαετή νεανίαν ή άναπτυ,ις 
τής νοημοσύνης, ή έμβρίθεια των σκεγεα>ν, 
τό πλήθος τών αναζητήσεων, καί οι3που- 
δαΐος τούτων χαρακτήρ ; ’Ε** «εν θελη να 
πιστεύση, πράττει τοΰτο ίσως σκοπών να 
κυβερνήστι κάλλιον το πνεύμα, τα αισθή
ματα καί τάς κλίσεις αύτοΰ ; Καί μέλλει 
Ισως νά καταστή, ένεκα τής απιστίας του 
ταύτης, φιλοπονέ^-ρος, τακτικωτερος, 
ένεωρονέστερος, αγνότερος καί κρεισσων 
εαυτού ; Τό ζήτημα λύεται άμα τεθεν. 
Είπωμε/ τούτω λοιπόν, συνίΰοά τή πείρα 
"■ών σοφών καί τή αύθεντικότητι τής λογι 
κήζ, οτι ή καρδία βλάπτει το ννοΰν^το  
κατά τής πίστεως άνθιοτά^ενον,^ όεν ειναι 
τό φωτίζον λογικόν, είναι  ̂ μάλλον  ̂ το 
τυφλώττον πάθος, έν πάση δε περιπτωσει, 
οσάκις ή πίστις καταπίπτει, ή αρετή δεν 
άνυψουται.»

Τί δύναται τις εις ταυτα ν 
'Απολύτως ούδέν. Πόσα παιδία τοΰ παρόν
τος αΐώνος ήδύναντο ν’ άποσπασωσι τίιν 
ύπό τοΰ ιεράρχου τούτου γραφεϊσαν σελιόα, 
δπως π ρ οσ α ρ τή σ ω σ ιν  αυτήν εις την εαυτών 
βιογραφίαν, πρός τό συμφέρον τής κοινής 
ηθικής καί ιδίως τής άληθείας !

’Ανευρίσκομεν τόν ’ίουλιον Φαβρον εν 
μέσω τών επαναστατών τοΰ 1 8 3 0 .

Δεν εΤναι πλέον ό ευσεβής ^μαθητής, ό 
φιλόχριστος σπουδαστής* άλλ’ ειναι α χα 
λίνωτος αναρχικός, εξημμένος χαρακτήρ, 
ψυχή έχθροπαθής, καί ήδη μάλλον φλεγο- 
μένη υπό τοϋ πόθου τής καταστροφής καί 
τής έρημώσεως, παρ’ δσον ποτέ_6π?ίρξί *4



αγαθόν ευλαβούμενη και πιστεύουσα^εις 
τών ηρώων τοΰ ’Ιουλίου, κατά την εύρυ 
τέραν τής λίζεως σημασίαν.  ̂ ^

Δύναταί τις ν# άναγνώση προκηρυ^ιν 
τινα, ύπ* αύτου καταχωρισθεΐσαν εν τω 
'Εθηχω  τής εποχές εκείνης.

*Εν τ ί  διατριβή ταύττι απαιτεί τήν 
κατάργ^ΐοιν τής βασιλείας, την κυριαρχίαν I 
τών τριόδων, και συντακτικήν συνέλευσιν. I 
Πλήν, τού Φιλίππου τής Αύρηλίας σφετε- I 
ρισθέντος προς ίδιον αύτου οφελος τήν I 
έ-πανάστασιν, ό ήμέτερος επίδοξος κο*νω· I 
νιστής παρεκλήθη νά μεταβ}) είς Αυων, I 
δπως ϊδτι τί συνέβαινεν , . · . εν τω έργα* 1 
στηρίω του κυρίου πατρός του. I

11

* 0 ’Ιούλιος φάβρος ένεγ$άφη εις το ν | 
δικηγορικον σύλλογον τής γενεθλίου αύτου 
πό*)εως? γενόμενος εΐς τών έπικινδυνω-1 
δεστέρων συντακτών τοϋ ΙΙροδρόμον. ι 

°θθεν, τά /ιστχ  προσεκλήθη να δωση | 
λόγον τ ι̂ δ καιοσύνιρ διά τά στασιαστικα 
αΰτοΰ άρθρα. Χολωθεις δ ε/. τίνος ύπο τών | 
δικαστηρίων άπαγγελθείσης κατα τινα j 
πολιτικήν δίκην άπ^φάσεως εδ/,μοΉευσεν 
αΛίΰον τ ι% δι* ού μετά πολλής τής δριμυ-1

1  ̂ % t « «
τ/ιτος κατεμέμψκτο τ$ άποφασει και τοις
δικασταϊ;.

*0 υπεύθυνος του Προδρόμου συντάκτης 
προσήχθ/} ενώπιον τού πλημμελειοδικείου, 
άλλ’ 6 ’Ιούλιος Ψάορος, έπικίνδυνως τότε 
ασθενών, άνεδέξατο τήν εύθύνην τού άρ
θρου’ ήθωώθη.

Κακώς έλέ/θη οτι, κατά τήν εποχήν 
ταύτην, παρηκολουΟ/ισεν εις 11*ρισίους του; 
Κ. Κ. Κρεμιέ και ϋωζέ, μεταβαίνοντας 
έκείσε οπως άναλάβωσι τήν υπίοχσπισιν 
τών υπουργών Κάρολου του X . ΙΙν τοτε 
παοά πολύ νέος καί μάλιστα καθόλου

 ̂ tf  t Λ  * ^άγνωστος οπως άνατεσ/i αυτφ τοιαύτη 
σπουδαία έντολή.

’j£v έτει 1 8 3 1 , κατά τ$> δίκην τών 
εργατών τής αύτοβοτ,θείας, κατηγορουμένων 
έπί δ/ιμοκρατικώ συνεταιρισμώ, και ων την 
ύπεράσπισιν ειχεν άναλάβει ό ’Ιούλιος Φά* 
βρος,έξερχόμενος ουτος τοΰ δικαστηρίου, εύ- 
ρέθη αίφνης έν τώ μέσω συμπλοκής μεταξύ 
τών εργατών τούτων και τής φρουράς μετα 
τήν δίκτ,ν ουμβάσης. Καταδ:ωκόμ.ενος υπο

τών στρατιωτών κατώρθωσε νά επανελθι» οϊ· 
καδε'πλήν,οί στρατιώται περιζώσαντες την 
οικίαν «ύτοΟ κατέθραυσαν διά <rjpo6o- 
λισμών τας ύάλους τών παραθύρων. Τής 
οικίας αΰτοΰ ή πολιορκία διηρκεσεν έπί 
τέσσαρας δλας ήμέρας.ΈπΙ τέλους ήδυνήθη 
νά έξέλθ^ καί προσεπάθησε ν’ άφιχθ$ 
μέχρι τής νομαρχίας. Καθ’ οδόν διαφεύγει 
ώς έκ θαύματος τάς κ α τ’ αύτοϋ διευθυν- 
&*ίσας σφαίρας. Φυλακίζεται δμως μετά 
τοΰ άδίλφοϋ του καί τίνος συναδέλφου, 
θελήσαντος νά συμμερισθ?! τήν τύχην αύ
τών. ϋτρατυδικείον αύθωρεί συγκαλεϊται 
έν μέσω τών όδών προτείνεται το ζήτημα 
έάν πρέπν) αμέσως νά τουφεκισθώσιν, αλλ , 
επειδή ισχυρά μειοψηφία ΰπέρ αύτών άπο- 
φανθασ* εσωσεν αύτοΰς, ώδηγήθησαν ενώ
πιον τοΰ νομάρχου Γασπαρίνου, δστις διέ
ταξε τήν παραχοήμα άπελευθερωσίν των.

I *11 δέ άνάμνησις του κινδύνου, δνπερ κατά 
τήν περίπτωσιν ταύτην διέτρεξε, δυστυχώς 
κατ’ ούδεν ά πήλλαξε τον ’Ιούλιον Φάβρον 
τών δημαγωγικών αύτοΰ τάσεων.

Ειδον αύτύν προστατεύοντα πασας τών 
δημοκρατικών εφημερίδων τάς όιατριβάς 
καί ώναλαμβάνοντα έκθύμως τήν ΰπερ- 
άσπισιν τών συντακτών τών εφημερίδων 
τ ο ύ τ ω ν ,  κατά τάς δίκας, εΐς &ς υ εξουσία 
έκάστοτε ένέβαλεν αύτούς. Τοΰτο έχρησί- 
μχυεν ώς άρμα και ώς μ.άλλον αλανθαστον 
μέσον, δι* ου οΐ φιλόδοξοι τών δικηγόρων 
ήδύναντο \ά  τύχωσι φήμης. Χάρις δέ »ΐς 
τάς προκλητικά; αύτοΰ αγορεύσεις, κατέστη 
μετ’ ού πολύ μία τών επισημοτήτων τής 
επαρχίας.

I Το πνεύμα αύτοΰ, πλήρες χολής *αι 
ί δ'ους, ΰπέσχετο ηδη 2 , τ ι κατόπιν έτηρη*
I σεν, έά^ πιστεύσωμεν το ακόλουθον ανέκ

δοτον. ^
«'ΐΐμέραν τινα, λεγουσι τα Παριοΐΐ» 

Χρονικά , ΰπερησπίσθη έν τω  κακουργιο- 
δικείω άνθρωπόν τινα, κατηγορούμενον *π«
υπεξαιρέσει.

I » ι0  έκ τής κλοπής παθών εκαλείτο
Χιρούζ.

»Έν δέ τή συρραφείση δι άχα,τανο* 
μάστων  (μετριάζομεν τήν εκφρασιν) υπαι- 

I νιγμ.ών ομιλία του, ο Κ. Φαβρος βπειρ το 
ν’ άποδείξη δτι δ κλέψας τά  πράγματα 
τοΰ Κ. Χιρούζ δέν ητο άλλος τις η «wwc 

j ούτος ό κ. Χιρούζ.

»  Α ί φ ν η ς , — τοΰτο συνέβαινε κατά τόνμήνα 
’Ιούλιον καί έν μέσω πνιγηρού καύσωνος,
— ό ήμέτερος συνήγορος ωχρια, σταματα, 
κλονίζεται, καί πάραυτα λειποθυμε?.

»‘0  άτυχή; Χιρούζ έξάγει τού θυλα
κίου του φιαλίδα, έπιχέει έκ τοϋ άρώμ,α- 
τος έπι ρινομάκτρου, καί άοχεται προστρι
βών τούς κροτάφους τοΰ διδάκτορος <l>a 
βρου, δν κρατεί είς τάς άγκάλα; αύτού καί 
περιποιείται μετά πλείαθ’ όσης φροντίδος. 
*0 δικηγόρος σν»νερχεται, και η συνεόρια- 
σις επαναλαμβάνεται.

»*Λπομάοσων το μέτωπον καί α π α λ 
λασσόμενος τών περιπτύξεων τοΰ άντιύ'ί- 
κου του.

«Κύριοι, ανακράζει ό drnfojOeic  ρή- 
τωρ (έξακολουθοΰμεν μετριάζοντες τήν 
εκφρασιν), ελεγον λοιπον υμΐν οτι μ{χ 
μόνη υπάρχει έν τή δίκη ταύτη πιθανή 
ύπόθεσις, δτι δηλαδη ο Κ. Χιρούζ εκ7>εψεν 
αύτος εαυτόν . . .

»Το δικαστήριον, άγανακτήσαν έπί τφ  
άπροσδοκήτω τούτω έπιχειρήματι, άφή- 
ρεσε τον λόγον άπό_τοϋ δικηγορου ’Ιουλίου 
Ψχβρου».

III.

Πάντες βεβαίους ένθυμοΰνται δτι έν τή 
διασήμω δίκτι τού άποιλίου, ενώπιον τής 
βουλής τών ‘Ομότιμων, ή δημοκρατική 
μερίς συνεκαλέσατο έν Λουξεμβούργω ώς 
δικηγόρους, τους πρωτεύοντας και δευτε- 
ρευοντας των εν ταις επαρχιαις αντιπρο
σώπων της.

’Εκεΐ δέ συνήλθον περι τούς έκατον 
όγδοήκοντα, τοΰ Μιχαήλ (lie B urgos) καί 
τοΰ Αεδρύ-Ρολλέν ηγουμένων.
• *0 ’Ιούλιος Φάβρος εΰρίσκετο μεταξύ
τών άσημων.

fH δικηγορική αυτη συνέλευσις κατηρ- 
τίσθη. Συνεσκέφθησαν δέ περί τής ύπ αύ
τών τηρηθησομένης πορείας έν τω  συμφε-

' > ΐ  r * 1 -ροντι των κατηγορουμένων, ες ων οι πλει-
στοι εβλεπον έπικρεμάμενον τής κεφα
λής των τόν πέλεκυν τής λαιμητόμου, ή 
δέ γνώμη τής μεγάλης τών συνηγόρων 
πλειονοψηφίας ην δτι έπρεπε νά δεχθώσι 
τάς συζητήσεις, έάν ή ελευθερία τοΰ δικαιώ
ματος τής ύπερασπίσεως ήθελε τηρηθή καθ' 
δλην αυτής τήν ευρύτητα. *0 δέ ’Ιού
λιος Φάβρος ύπεστηριξε τήν εναντίαν γνώ

μην μετ’ α κα τα μ ά χη τη  πεισμονής.
»Etiam si onincs, ε'ι-εμετ’ έμφάσεω;, 

ego, non Jo
Ίίν τή διαφωνία ταύτη προς τήν γενική/ 

Οίλησίν ανεύρισκε τό μ.έσον τού νά έπιδει- 
*/θ/:. Τωόντι, (/.όνος συνηγορών, και βλέπω ν 
έκτυπου»/ενον τοονο^-άτου έπι οκτώ ολας 
ήί/.ερας έν ταίς έφην.ερισι τών Παρισιο>ν, 
καθίστατο ώς έ ;  εφόδου πρόσωπόν, καθ’ ou 
οι ένδοξοι αύτου συνάδελφοι ήθελον άναγ- 
κασθή ν’ άντιπαρατα^θώσιν».

»0ΐ [/.άλλον έςη^αένοϊ, λέγει ο Λουι 
Βλάν, εν Trt ιστορία τώr  δικα έτώΐ'^ κα- 
τεδίκασαν τήν γνώμην τού Κ.. ’Ιουλίου Φ ά -  

βρου, ώς άρυσθΞΪ^αν έζ εγωισμού και φιλαυ
τίας, Με)ος τοΰ δικηγορικού συλλόγου τής 
Λυών. έν ώ κατώ;,θοκε νά διαποέύη, νέος

7 \ S * * ’

ετι, ενεκα εκτάκτου αγχίνοιας και άπαρα- 
μίλ>ου ρητορικής δεινότητος, κατηγορήθη 
οτι ηλθεν είς ΙΙχρισίους έπι μόνω τώ σκο
πώ νά ζητήσ/ϊ στάδιον έπαξιώτερον τών 
λαμπρών αύτοΰ πλεονεκτήματος, και ο 
’Αρμάν-Καρρές, δν τό πρώτον εσχε σύμμα
χον, παρεφερθη τοσοΰτον, ώστε \ά  τώ ά- 
ποτείνΓ, τούς ακολούθους πικρού, λόγους:

»— "Εστω λοιπον,Κύιιε,άφοΰ άνθιστασθε, 
θά ένίργήσωμεν, ώστε ή ΰποΟεσις αυτη νά 
θεωρηθή ώς άπλοΰν μόνον πλημμέλημα.»

*0 Ιούλιος Φάζζο; έπεφορτίσθη μετά 
τοΰ Μιχαήλ (*le B ourges)  καί τοΰ Λου
πών, δύο έκ τών λοιπών άντιφρονουντων 
αύτω, οπως πληροφορήσωσι τούς κατηγο
ρουμένους περί του αποτελέσματος τής συν- 
διασκέψεως τών συνηγόρων.

Και οί τρεις ουτοι είσήλΟον είς τάς φυ- 
λακάς τοΰ Λουξεμβούργου, τήν παραμονήν 
τής ένάρίεως τών συζητησεων. *0 Μιχαήλ 
(de Bourges) καί 6 Λουπών ήθέλησαν νά 
έκθέσωσιν δ,τι ειχεν άποφασισθή* άλλ ενδ 
ο&τοι διά μακρών ήτιολόγουν τήν άπόφασιν 
τής πλειοψηφίας τών συνηγόρων, ο Ιούλιος 
Φάβρος εσπευσε νά καταπολέμησή αύτήν, 
διακηρύσσων έπι πλέον δτι ούδέν ειχεν αυτη 
το ύποχρεωτικον, και δτι, αύτος προσεφε* 
ρετο νά ύπερασπισθίί έκείνους, δσοι ήθελαν 
κρίνει κατάλληλον την παρ’ αύτοΰ υποστη- 
ριχθεϊσαν γνώμην.

’Εκεΐ δ έκ τούτου προήλθε σκηνη έκ
τακτου βίας, *0 Μιχαήλ (de Bourges) 
ήγανάκτησε μέχρι παραφοράς. Ό  δέ υπό
δικος Βών, άτρητους κατέβαλε κόπους δ-



π ω ς  θίστί τ έ ρ μ α  W  Ψ *  , τ α ύ τ * ν ·
‘Ετέρά θορυβώδης σκηνή συνέβη,  ̂ την 

επαύριον, έν τί! συναθροίσει τών συνηγόρων, 
έν τή οικία του Αύγουστου Βλαγκή, οτε ό 
’Ιούλιος Φάβρος άνήγγειλεν ώς οριστικήν 
την άπόφασιν του νά συνηγορήσει ενώπιον 
τού δικαστηρίου τών Πατρικίων υπερ τών
πελατών του.

*θθεν έλαβε τον λόγον έν τφ  Λουξεμ- 
βούργω και διεπράξατο όντως θαύματα Ρη
τορικής.

’Αφου δ’ έχαρακτήρισε τήν στάσιν της 
Λυών, και έπειράθη νά καταρρίψη το οικο
δόμημα τής συνωμοσίας,συνεπέρανεν ώςεξής.

«Κατηγορείτε ήμών δτι άπεπειραθημεν 
κατά τής ασφαλείας τής Κυβερν^σεως, και 
έγώ κατηγορώ τής Κυβερνήσεως οτι δεν 
έααταίωσε τήν απόπειραν ταυτην και οτι 
ύπέθαλψε τήν στάσιν, έλκυουσα τούς στα· 
σιαστάς έπί της δημοσίας πλατείας, τοτε, 
οτε ην τόσον ευκολον νά καταστείλτ] αυτήν. 
Κατηγορείτε ήμών οτι κατεσκευάσαμεν ο
δοφράγματα’ έγώ δέ κατηγορώ υμών οτι 
επιτρέψατε νά έγεοθώσι ταΰτα υπο τά ομ- 
ματα τών αστυνομικών πρακτόρων καί τής 
πολιτικής αρχής, καί δτι έρρίψατε μεταξύ 
αόπλων και ανυπεράσπιστων όμάόων μι
σθωτούς διηγερτας. Κατηγορείτε ήμών δτι 
έχρησάμεθα βία κατά τών προστατών τής 
τάξεως, καί έγώ κατηγορώ ύμών δτι 
κατεξεσχίσατε τον προστατεύοντα τούς 
πολίτας νόμον, δτι έδώσατε το σύνθημα, 
δπερ μόνον έπήρκει δπως μάλλον έξάψη 
τήν στάσιν, δτι έκακοποιήσατε τάς γυναί
κας, τούς παίδας καί τούς γέροντας, δτι 
άνευ ανάγκης παρετείνατε τήν πάλην, οτι 
έθάψατε ύπό τά  ερείπια τών οικιών μας 
οίκογενείας μή προσβαλούσας ύμδς ποσώς, 
δτι έκωφεύσατε είς τάς περί ανακωχής καί 
συνδιαλλαγής γενομένας ύμίν προτάσεις, 
καί δτι δέν έφείσθητε τή ; ζωής τών ήτ* 
τ/ΐθέντων. ’Απηγγείλατε τήν ύμετέραν 
κατηγορίαν, ιδού καί ή έμή. Θα μείνωσιν 
άμφοτεραι τοιχοκολλημέναι είς τήν θύραν 
τοΰ δικαστηρίου τούτου, καί θέλομεν ΐδει 
οποία πλειότερον θέλει διαρκέσει, οποίαν 
0 Γαλλία θέλει άναγνώσει μετά πλείονος 
αγα.-ακτήσεως ! »

(ή συνέχεια ·ίς ιό Ιπδμενον).
ΘΕΟΦΡ. I. ΤΓΠΑΛΑΟΣ,

 ̂̂  _
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FERNAN CABALLERO 

ΜΕΡΟΣ ΠΡΩΤΟΝ

I

'Ακολουθών τις τον ύπο τών γηραιών 
τειχών τής Σεβίλλης σχηματιζόμενον πιρί- 
βολον, έάν άφήστ) προς δεξιά τον ποταμον 
καί τάς Τέρψεις, —  Las Delicias, —- 
θ* άπαντήστ» τήν Λούλην του άγίου Φερ- 
δινάνδου.

'Εκεΐθεν άρχεται όδόζ κατευθυνομίνη 
ευθύ προς τήν πεδιάδα* φθάσασα δέ είς 
τούς πόδας λόφου καλουμένου η ή ωραία 
l /α » ,  διέρχεται τον Ταγαρέτον έπί λιθο- 
κτίστου γέφυρας καί μετά ταΰτα ανέρχεται 
τόν λόφον, έπί τής κορυφής του όποιου 
σώζονται τά  έρείπια έκκλησιδίου.

Παρατηρών τις τήν όδόν ταυτην άπο 
πτήσεως πτηνού, ήθελεν εϊπει αύτήν βρα
χίονα δν ή Σεβίλλη έκτείνει πρός τά ερεί
πια εκείνα, οίο*εί έφιστώσα τήν προσο
χήν του διαβάτου επ’ αύτών* Τώ οντι, 
καίτοι στερούμενα καλλιτεχνικής αξίας, τά 
περί ών πρόκειται έρείπια είσίν Ιστορικον τι 
καί θρησκευτικόν άμακειμήλιον* εισί κληρο
δότημα τοΰ μεγάλου βασιλεως Φερδινάνδου 
τοΰ Γ \  δν ή 'Ισπανία θαυμάζει ώς ήρωα> 
εύλαβείται ώς άγιον και άγαπα ώς βασι
λέα* —  τριπλούς χαρακτήρ άποτελών το 
ίνδαλμα τοΰ ίσπανίκοΰ λαου.

’Ανελθουσα τήν κορυφήν ή όδός κατέρχε
ται τήν αντίθετον τοΰ λόφου κλιτύν κα» 
καταλήγει είς τό χωρίον Α ί δύω *Λδε 
κείμενον έπί αμμώδους τινός πεδιάόος, 
δύω λεύγας μακράν τής Σεβίλλης·

*Ινα δώστ] τις τερπνήν καί γραφικήν ά ·  

πεικόνησιν τοΰ χωρίου τούτου, απαιτείται 
δημιουργική φανταοία, ό δέ συνγραφεύς 
τοΰ παρόντος διηγήματος ούτε δύναται, 
ούτε ήξ:ύρει τί νά περιγράψη.

Λεν βλέπεις έκεί ούτε ποταμόν, ούτε 
λίμνην, ούτε λόχμην' πολύ δέ όλιγώτερον 
αγροτικούς οικιακούς μετά πρασινοβαφών 
παραθυροφύλλων , ή ώραίας δδούς μετά 
δενδροστοιχιών, παρεχουσών οικίαν τινα είς 
τόν ύπό τής θέρμης τοΰ ίσπανίκοΰ ήλίου 
κατατηκόμενον διαβάτ/jv.

Ούδέν τοιοΰτον, —  πρέπει νά τό ό·ν.ο- 
λογήσωμεν. ’ΐίν τώ χωρίω έκείνω, τα 
πάντα είτίν αγροτικά καί ακατέργαστα* 
άλλ' είς αντάλλαγμα, άπαντα τις καλο- 
κάγάθους καί τιμία; φυσιογνωμίας* εύρίσκει 
άνθη είς τας αύλάς τών ο!κιών* εύθυμα καί 
ευρο>στα παιδία παρά τάς θυρας, ετι 
πολυαριθμότερα τών άνθεο>ν* ευρίσκει τήν 
ήδείαν έκ τής σιγής καί τή; μοναξίας άπο- 
τελουμένην είρή/ην, άερα ’Εδεμ καί ούρα- 
νόν παραδείσου. —  Τά πλεονεκτήματα 
ταΰτα άξίζουσιν δσον καί παν άλλο.

Το χωρίον σχηματίζεται έκ στενών τινων 
άγυιών, κατά μήκος τών όποίων παρατεί- 
νονται ίσόγαιοι οίκίσκοι, και αιτινες κατε- 
λήγουσιν έπί πλατείας, άντικρύ ώραίας 
τίνος έκκλησίας, ύψουσης τό διά σταυρού 
έστεμμένον κωδωνοστάσιόν της ώ; στρα
τιώτης τήν σημαίαν του. Ότισθεν τής εκ
κλησίας ταύτη; εύρίσκεται τό παρεκκλήσιον 
τής προστάτιδος τής χώρας 'Αγίας *Αννης.

Πέριξ του χωρίου παρατείνονται έπ* 
άπειρον οί άτελείτητοι εκείνοι έλαιώνες, 
οιτινές εΐσιν ή ποωτίστη πηγή πλούτου 
διά τούς 'Ανδαλουσίους.

‘Ο οδοιπόρος άπαντά επίσης, άλλά σπο-
/ t t  f yραυην, καταστήματα τινα εκκαρπο>;εως με 

τούς μύλους των, άλλ* ούδείς κατοικεί 
αύτά. Τά πάντα έπί τών ακτών έκείνων 
είσίν μονήρη καί σκυθρωπά, ή βασιλεύουσα 
δ’ έπ’ αύτών σιγή δεν διακόπτεται είμή 
ύπό τοΰ άσματος του άλέκτορος ή του 
ογκ/ϊθυιοΰ γεραροΰ τίνος δνου, δν 6 κύριός 
του οδηγεί έπί τό εργον του, ή δστις άνια- 
ται έν τνί μοναξία του.

Ούχ ήττον, εύδίαν τινά έσπέραν τοΰ 
Ιανουάριου τοΰ 1 8 1 0  έτους θά ήδύνατό 

τις v* άκούστι τό καλλίφθογγον καί ήχηρόν 
οισμα είκοσαετοΰς νεανίου, δστις, τό πυρο- 
βολον φέρων έπ’ώμου,ήκολούθει μιαν τών έν 
τοίς έλαιώσιν έγκεχαραγμένων άτραπών/Ο 
νεανίας ουτος ην αναστήματος ύψηλοΰ καί 
λεπτοφυονς* οί τρόποι του, τό βάδισμά του 
είχον τήν χάριν έκείνην καί τήν κομψότητα,

ήν ή  τ έ χ ν η  α γ ω ν ί ζ ε τ α ι  ν ά  μ ιμ η θ ^ ί  κ α ί  τ ή ν  

ο π ο ία ν  ή φύσις  δ α ψ ι λ ε ύ ε ι  ά φ θ όνο ις  χ ε ρ σ ί ν  

ε ί ;  τ ο ύ ;  ευ ε ιδε ίς  'Α ν δ α λ ο υ σ ί ο υ ς .  Ο ί  μ ε γ ά λ ο ι  

μ ε λ α ν ο ί  ο φ θ α λ μ ο ί  τ ο υ  ή κ τ ι ν ο β ό λ ο υ ν  έ κ  

νοημοσύνης .  * Λ π α ν  τ ό  ά τ ο μ ό ν  τ ο υ  δ ι έ -  

χ ε ε ν  αφθον ίαν  ζ ω ή ς ,  ισχύος  κ α ί  δ ρ α σ τ η -  

ρ ιό τ η τ ο ς .  Εφερε δ έ  τ ή ν  χ α ρ ί ε σ σ α ν  έ γ / ώ ρ ι ο ν  

ε ν δ υ μ α σ ί α ν  μ ε τ ά  ζ ω σ τ ή ρ ο ς  κροκινου έ ξ  

ο λο σ ^ρ ικ ο υ  έ π α ν ε ι λ η μ μ έ ν ω ;  π ε ρ ι ε λ ί σ σ ο / α ο ς  
τ ή ν  όσφύν τ ο υ ,  κ α ί  μ ε τ ά  π λ α τ υ γ ύ ρ ο υ  π ί λ ο υ  
έ σ τ ο λ ισ μ έ ν ο υ  δ ι ά  θυσσ άνω ν  κ α ι  β ε λ ο ύ δ ι ν ω ν  

τ α ι ν ι ώ ν ,  κ α ί  ύπεον,φάνως κ ε κ λ ι μ μ έ ν ο υ  π ο ό ς  

τό  αρ ιστερόν  ού; .  ’Ε ο ά δ ι ζ ε ν  α δ ω ν  δ η μ ώ δ ε ς  

τ ι  α σ μ α ,  εν έ κ  τ ώ ν  π ο ι η τ ι κ ώ ν  έ κ ε ίν ω ν  

α ν α τ ο λ ι κ ώ ν  ά ν θ έ ω ν ,  τ ώ ν  μ ε τ ε μ φ υ τ ε υ θ έ ν τ ω ν  

έ π ί  το ΰ  ί ο π α ν ικ ο ΰ  έ δ ά φ ο υ ς .
Φ θ ά ς  πρό  τ ί ν ο ς  χ α ρ α κ ώ μ α τ ο ς ,  π ε ρ ιφ ρ ά σ 

σοντας  ε ν α  τ ώ ν  ε λ α ι ώ ν ω ν ,  χ ω ρ ί ς  ν ά  δ ώ σ η  

είς ε α υ τ ό ν  τό ν  κ ό π ο ν  ν ά  ευργ] ε ίσ ο δ ό ν  τ ι ν α ,  

έ π ή δ η σ ε ν  α ύ τ ό  κ α ί  σ υ ν η ν τ ή θ η  έ π ί  τ ί ν ο ς  

όδοΰ  μ ε θ ’ ετέρου νέου μ ά λ λ ο ν  α ύ τ ο υ  ή λ ι κ ι ω -  

μ έ ν ο υ ,  δ σ τ ι ς  κ α τ η υ θ ύ ν ε τ ο  π ρ ό ς  τ ό  χ ω ρ ί ο ν .  

* 0  τ ε λ ε υ τ α ί ο ς  ο υ το ς  εφεοε τ ή ν  α ύ τ ή ν  μ έ  

τ ό ν  ά λ λ ο ν  έ ν δ υ μ α σ ί α ν '  ά λ λ *  ή τ ο  ό λ ι γ ώ ·  

τ ε ρ ο /  υψηλός  κ α ί  ι σ τ α τ ο  η τ τ ο ν  ύ π ε ρ η φ ά ν ω ς .  

Οί κ υ α νο ί  ο φ θ α λ μ ο ί  τ ο υ  ή σ α ν  ό λ ι γ ώ τ ε ρ ο ν  
ζ ω η ρ ο ί ,  τ ό  σ τ ό μ α  τ ο υ  σ ο β α ρ ώ τερ ον  κ α ί  τ ό  

μ ε ι δ ί α μ ά  τ ο υ  γ λ υ κ ύ τ ε ρ ο ν ,  *Αντί  π υ ρ ο β ό λ ο υ  
έφεοεν ε π '  ώμουλίσγον, Πρό α ύ τ ο ΰ  έ β ά δ ι ζ ε ν  

όνος κ α ι  μ ε τ '  α ύ τ ο ΰ  δ α σ ύ ς  κ α ι  ύ π ό λ ε υ κ ο ς  
κ ύω ν  ά ν ή κ ω ν  είς τ ό  ώ ραιον  γ έ ν ο ς  τ ώ ν  π ο ι ·  

μ ε ν ι κ ώ ν  κ υ ν ώ ν  τ ή ς  ’Ε σ τ ρ α μ α δ ο ύ ρ α ς .

—  Συ εΤσαι, Π ε ρ ίκ ε  ;  *0 Θ ε ό ς  ν ά  σέ 

φ υ λ ά τ τ τ ι ,  φ ί λ ε  μ ο υ  ! είπεν ό π ρ ώ τ ο ς .

—  Κ α ί  σύ ,  Β εν τ ο ΰ ρ α ,  ε ι π ε ν  ό ετεροςΤ 

έ ρ χ ε σ α ι  είς τ ό  χ ω ρ ίο ν  ;
—-  * 0 / ι ,  κ ά μ ν ω  τ ό ν  γύοον  μ ο υ  . .  .  

" Ε π ε ι τ α ,  π α ρ ή λ θ ο ν  ο κ τ ώ  ή μ έ ρ α ι . . .
—  ’Α φ ό τ ο υ  δ έ ν  ε ίδ ε ς  τ ή ν  α δ ε λ φ ή ν  μ ο υ  

’Ε λ β ί ρ α ν ,  α ι ; Ε υ γ ε ,  φ ί λ ε ,  £ν κ τ ύ π η μ α ,  

δ ύ ω  τ ρ υ γ ό ν ι α !
—  Σ ι ώ π α ,  Π ε ρ ίκ ε ,  ά ν  θέλεις ν ά  σ ιώ π ή σ ω *  

δ τ α ν  έχ>] τ ι ς  σ τ έ γ η ν  υ ε λ ίν η ν  δέν π ρ ε π ε ι  ν α  

π ε τ ρ ο β ο λ ί )  τ ή ν  στέγην τ ο υ  γ ε ι τ ο ν ό ς  τ ο υ ·
—  l u a a i  ε ύ τ υ χ ή ς ,  σύ ,  Β εν τ ο ΰ ρ α  ! έ π α ν έ -  

λ α β ε  σ τ ε ν ά ζ ω ν  6 Περίκος* δ ύ ν α σ α ι  ν ά  ν υ μ -  

φ ευθής  δ τ α ν  θελή σε ις ,  χ ω ρ ί ς  κ α ν ε ί ς  ν* ά ι τ ι -  

στ^ί ε ίς  τ ο ΰ τ ο  !
—  Καί τίς εμποδίζει νά νυμφευθής και 

συ.
—  *11 θελησις τής ίλητρός μου.
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Τί λέγεις ; Και διατί 5 Τί εχ*»^'&
«»πη ή μιτί'ττ,ρ σου κατά τής ‘Ρίτ*ς ; Είναι
νέα! «ύειίής καί κόρ» **Wi« οίκογβνείας,
άφοΰ ηναι έζαδέλφη σου.  ̂ ^

—  Δια τοΰτο ίσα ίσα δεν θέλε» αυτόν
τον γάμον. > ,

_ _  α*, προλήψεις γραίας! Μήπως η εκ
κλησία δέν δίδε» άδειας ;

Δεν άνθίστατα» ενεκα θρησκίυτικών 
προλήψεων, όχι* άλλά λέγει «τι αί ένώσε»; 
μετά συγγενών άντίκεινται εις την φυσιν, 
οτι έν και το αύτό αίμα ουδέποτε πρεπε» 
νά αναμιγνύεται, δτι γρήγορα ή άργα τα 
τοιαΰτα συνοικέσια καθίστανται πτ,γί] δει
νών κα» ύβρεων παντο*’.δών* φερει όε χ ί 
λια παραδείγματα.  ̂ f

—  Μή σέ μέλλει* άφες αύτήν νά ψαλλη
κακά και δυστυχίας ώς πτηνέν τής νυκτός" 
αί μητέρες εχουσι πάντοτε λόγους να μη 
έπιδοκψάζωόι τοΰς γάμους τών υιών των.

—  Ό /ι*  ποτέ δέν θέλω νυμφευθή χ ^ ς  
τήν συγκατάθίοιν τής μητρός μου.

Ηρούχώρησαν βήματά τινα έν σιγή* ό 
BevTOupa; έπαν έλαβε.

—  Τ#| άληθεία, ομοιάζω τον ιεροκήρυκα 
έκεϊνον.όστις εΤπε. «Ιΐράττε δ,τι λέγω καί 
μή πράττε δ,τι πράττω». Μή όεν κράτη 
τάχα καί έμέ ή θέλησις του πατρός μου ; 
Ι¥ομ·ζε·ς, Περίκε, «τι, άν δέν ύπηρχεν ό 
πατ^ο δστις ουτε λεξιν περι τούτου
θέλει ν* άκούσο, λεν θά ημην την στιγμήν 
ταύτην είς Ούτρέραν, οπου οργανιζεται ο 
στρατός τών εθελοντών, οί δποίοι υπάγουν 
νά πολεμήσ^σι τον προδοτικώς είσε^θον- 
τα είς τήν χώραν [>.ας ξένον ; Γνωρίζεις, 
Περίκε, δτι μένοντες έδώ, ί'.ώ οι άλλοι ο- 
τδεύωσι κατά του εχθρού, εϊμεθα άναν
δροι χα\ κακοί ‘Ισπανοί;

—  Τοιαύτην γνώυ,ην εχω και εγω* 
άλλ* ή μήτηρ και ή αδελφή μου δεν εχουσι 
παοά αόνον εμέ είς τον κόσμον τούτον,

* i  t  t t 0

καί δέν δύναμαι νά τάς έγκαταλειψω. Κσο 
δμως βέβαιος ότι, έάν ή μήτηρ μου έπι- 
μείνη άρνουμένη τήν συγκαταθεσίν της εις 
τόν γάμον μου, δέν δύναμαι να ζησω πλέον 
ο3τως* 6* άνα/ωρήσω μετα τώ / άλλων. 
Είμαι αποφασισμένος.

—  Και θά πράςτις κάλλιστα. Το κατ 
«με, θ’ άνταποκριθώ εις τήν προσκλτ,σιν, 
καθ' ήμέραν ούδείς 6ά τό φαντάζεται 
κχν, κα» άπό τήν ημέραν εκείνην, Περίκε,

I θά ύπάρχωσιν όλιγωτεροι Γάλλοι έπί τοΰ 
I ισπανικού εδάφους.

—  Καί ή ’Κλβίρα :
—  θ ά  κάμη δ,τι καί αί άλλα»* θά μι 

I περιμιίννι η θα με κλαύστ;.

Η

I ΚΪχον φθάσει.
‘Η υπό τής οίκογενείας τοΰ Περί*οι» 

κατωκουμένη οικία ην ευρύχωρος καί δι' 
άσβεστου έσωτερικώς καί έξωτερικώς λε- 
λευκασμένη. ‘Εκατέρωθεν τής θυ^ας εΰρί- 
σκετο άνά έν λιθ'.νον έδώλιον, στηριζόμενον 

1 είς τόν τοίχον, 'Ανωθεν τής θύρας έχρέ- 
I ματο λυχνία καίουσα προ τής fct’xovos τής

θϊομήτορος.
Κίς τό μέσον τής αϋλής ΰψοΟτο κολοσ-

I σιαία πορτοκαλλέα. Από πολλών ηλη
I νενεών, τό ώραΐον εκείνο όενόρον ϋπήρςε

διά τήν οικογένειαν ανεξάντλητος πηγή
τέρψεων, ' θ  άποβ:ώσας ’Ιωάννης, ’Αλβαρε-
δ α ς ,  π α τή ρ  τ^ΰ  ΙΙεοίκου, ά ν / γ α γ ε  τήν

I έμφυτευσίν του είς την εποχήν τ ίς  εζωσεοίς
τών Μαυριτανών* κατά τήν έποχήν εκείνην,
ελ εγεν ,  ‘‘Α λ β α ρ έδ α ;  τ<ς, στρατ ιώ της  τοΰ
‘Αγίου Βασιλέως Φ ερδινάνδου ,ε’χ ε  φυτεύσιι
α ύ τ ή ν  όσάκις  δ ’ έξέφραζέ τ ι ς  αμφιβολίαν
περί τής τοσαύτης τής οικογένειας αΰτοΰ
αρχαιότατος, άπεκρινετο άταράχως, οτι
πάσαι τού κοσμου αί οικογένεια»^ είσιν άρ·
yalai, καί ότι αί τών πλουοιων ρόναι
ήδύναντο κάλλιστα νά οβεσθώΊΐν, άλλ οτ»
το'.ούτον τ ι  δ υ σ τ ύ χ η μ α  οϋδεποτε  συνεβαινεν

είς τάς τών πτω /ώ ν. > (
Τρία ετ/ι »ΐχον παρέλθβι, άφότου ο οικο

δεσπότης μετέστη είς τήν άλλτ;ν ζωην. 
Ό τα ν  ήοθά-θη προοεγγίζουσαν την οστατην 
αύτού στιγμήν, προσκαλίσας τον υ-.ον του 
ΙΙερ ίκον , τώ ειπεν. —  «Ή  μήτηρ κα» η 
αδελφή σου ανατίθενται ήδη εις σε* επα- 
γρύπνει έπί τής μεν καί όδηγ*» «uTT1* 
άφες τήν άλλην νά σέ όδηγή. β ^ « *  εν 
τω φοβω  τού Κυρίου, ουδέποτε επ«υ« 
εχων πρό οφθαλμών τόν θάνατον* βλε*® 
αύτόν ήδη ερχόμενον χωρίς νά με 
ουτε νά μ* έκπλι^σονι. Ενθυμού τήν ^  
ταίαν μου ώραν όιά νά μή φο ή®*1 % 
θά ελθη 71 ίδική σου. Πάντες οι Αλβαρ 
υπήρξαν άγαθοί* *»« τάς φλέβας aw  ρ 
α ί j.a ισπανικόν, είς δέ τήν καρδιάν

 ̂ ι τερον της καρΛιας τ/.ς. ^
T y i p .  . ί ™  Ά « «  5έν J TO έ·, Tftv » i .  ev τ ί

* ,n · 1 M-̂ iv'rQifV'/T’i ταυτη των μελών της ο.κο

w .n .e p v ^ v o · , ,  i  \Χ ,.· Ζ Ζ  xOva 5ν ε ·4 · · ν  « «  « « « -

ΊΓ ^ . I ̂

.Λ  ΑΓ|» ι f

πρ ο ξενο υ μ ένη ν  αύτή ύπό τού ερωτος του 
πρ^ς τ^ν έξαδελφην του Ριταν,  ̂ ^

*Η θυ^άτηρ αυτής *Κλβίρ», τρ'.α ετη 
νεότερα τού αδελφού της, ητο πρότυπόν

του. «λ/·γλ *·*'* — '< · *
τών. Ούδένα ποτε t i d t  ^6*  ολον αύτοΟ
τ ο ν  [ i iov  περιεφρονει  ε»« τον  ύπατον β α θ μ ό ν
τ ά  π ρ ο π ε τ ή  ε κ ε ίν α  κ υ νά ρ ’. α ,ά τ ι ν α  ΰ λ ά κ τ ο υ ν

κ α τ ό π ι  το υ  κ α τ α  τ ή ν  δ ια ο α σ ίν  το υ .  Π λ η ν

ό Μ ε λ ά α π α ς  έθανατωοβ·/  έ ς  ά λ ω π ι κ α ς ,
* . Λ ι « _____________γλυκύτητος καί σεμνότητος. Ί ΐ  παιδική ο 1Με/'α̂ '* “ 4 JJoolv δ ^ ^ ν ά ’ωρατ,σε κβτά

«tnvK  <s4 Λ  λ  *< * » . « «
κ τη ρ ω ν  ττ.ς ω χ ρ ό τ η τ α ,  μ ^ ^ ο υ σ α .  ̂  -1α/.0 τ : ο χ ο ν  π α ιδ ιο ν .  Με το ιο ύ το ν  ε λ ε γ -
τ ο ϊ ς  σ υ γ κ ιν η τ ικ ω τ α τ ο ν  θ έ ^ τ ο ο ν  Α π  - ^  ^  π?οτ$^ άτων> ^ Μελάμ·
τών παιόικών της χρόνων, η ΙΛ > , /. I X ^ vCl)TT£v ^συγος υπο τον ^λιον,
άγαπήοει τόν Πεντ,Ο,αν, υιόν του γε»τονος -« ί  ■ X ^
Ιΐέτρου, τοϋ φίλου καί συντέκνου του 1 κατακεκλιμενος επι των γ
άποβιώ^αντος πατρός της Ίωα,ννου ’Αλο*- 
ρέδου.

‘Η σύζυγος το ΰ  Πέτρου άπέθανε ο'οσaca 
τό φώς είς θυγάτριον, δ~ερ ό πατήρ του 
ένεπι3τεύ*1η είς τινα έν Αλκάλα μο\αχήν, 
αδελφήν τής άποθανούσης. *Α«οχωρισθεις 
τ/ΐς θυγατρός του, ό Πέτρος ε'.χε συγχ.εν-

I I I

Οταν οΐ δύω νέοι εφθασαν, εζρον τήν 
Ίϊλβίραν καί τήν *Ριταν είς τήν θύραν.
Σ,ινεκαλύπτοντο δ ι α  τών έπωμίων των μή 
άίίνουσαι ελεύθερα, Ινεκα τής δριμυτητος

I % k »   . . .  Α.  β Μ  #1 k .τ/ΐς θυγατρός του, ό Πέτρος ε,χε συγ,εν; r ’ καί τ(Λ
τοωοει άπαν αύτοΰ τό φίλτρο, έπι τοΰ \ του ψυχου,, ειμη το ^

* nut
ΙΙεντούρα, 6ν εβ^επε πληρης υπερηφάνειας, 
καθιστάμενον οσημεραι τον ευει^έ'ΐτερον 
xai τον γενναιότερον τών νέων τού χωρίου.

'Αντίκρυ τής οικίας τού ’λλβαρεδου 
εκειτο ό οίκίσκος τής μ,ητρος τής 1’ίτχς 
Μαρίας’/ιτο δέ αυτη χήρα ένός τών άδελφΛν 
τής Άννης χρηματίσαντος διαχειριο τοΰ 
τών έν Κουίντω Δημοσίων κτημάτων. 
*Αγ*θή, πραεία, άλλ’ αδυνάτου χαρακτή- 
ρος, ούδέποτε εσχε δύναμιν άποχοώσαν 
»να χαλιναγώγησή τόν άλαζονικον καί 
άκαμπτον χαρακτήρα, ον η θυγάτηρ αυτής 
έξ άπαλών * ονύχων ειχε διατρανώνει, ν·αί 
οστις, προΐούση; τής ήλικιας, κατέστ/ι ετι 
μ4λλον άτίθασσος. r ll 'Ρ ιτα  ήτο σπανίας 
καλλονής* ούδέν θελκτικώτερον τοΰ ζωηροΟ

Οφθαλμούς
’ Α φ οΰ  τ,ΰχν,θησαν ε ί ς  αύτάς την καλήν

εσπέραν, ό Ιίερίκος είπε πρό; τήν αδελφήν

του*'· « > * *
—  'Ελβίοα, ιδού £ν πτηνον, το οποιο-

θελει νά σου' φυγτ,. Κλεΐοον καλά τό κλων 
βίον , ... διότι λέγει ότι θά μεταβ* εις τον
πόλεμον. ,

_ _  Λ';ν λέγουσι,προσεθηκεν ο Οεντουρας,
ότι έ/θρός εύρ·'σκ«ται είς τά περίχωρα τής 
χτβιλλης; Καί θά μείνω,αεν ημείς εόω 
αδρανείς μέ τούς βρχχίονας εσταυρωμένους
έπί τοΰ στήθους ; < .

  Ί,,σού Κρι3τΐ ! άνέκραξεν η Ελζι.α,
μήν όμιλής οί.τω ! Συ νά φ ,γ ΐ ς ,Ά γ ί«  αου
yAvva', άγαθή μου προστατις, έάν ^ας



διαφυλάξτις άπό τό δυστύχημα τοΰτο, σοι 
προβάρω'μίαν πλεξίδαμου, τ>)ν όποιαν 
θά κρεμάσω είς τήν εικόνα σου με κυανήν 
ταινίαν!

 Και έγώ, ειπεν ή ‘Ριτα, θα προ
βφέρω εΐς τήν ‘Αγίαν δύω άνθοδέσμας ίων 
?να στολίστι την έκκλησίαν^ της την ημέραν 
τ11ς έορτής’ έάν φύγητε τό ταχυτερον καί 
έπανέλθητε, δσω τό δυνατόν αργότερα^

—  Μη άστείζεσαι ουτω, είπεν ή Ελ*
βίρα σκυθρωπάσασ*.

—  *Αφες την δά, έπεΐπεν ο Βεντοϋρας* 
fl άγια θά προτίμηση μίαν τών ωραίων 
πλεξίδαν σου άπο δλι/ς τας ανθοδεσμας
αύτ^ς. „ ,

Την στιγμήν έκείνην έςήλθε και η γραια
Μαρία. *Ητο μάλλον τής άνδραδέλφης αΰ 
τής ήλικιωμίνη, άλλά, καίπερ εξηκοντού
της μόνον, μικρόοωπος καί ισχνή ώς ητο, 
έφαίνετο πολί» περισσότερον εκείνης γηρά- 
σασα. ’Εκαλύπτετο δ ι  διά τοϋ φαιοχρόου 
έπωμίου της καί έρρίγει έκ τοΰ ψύχους.

—  Πα.δία, ανέκραζε β>έπουσα τούς 
νέους παρά την ίξω Αύραν* ένύκτωσε* τί 
κάμνετε αύτοϋ μέ αύτό τό ψύχος ;

—  Τί λέγεις, θεία Μαρία j ψύχος ί ένώ 
ημείς «ίσθανόμεθα ζέστην ; είπεν ό Βεν- 
τοΰρας* τό ψύχος είναι είς τά  όστα σου, 
γραία θεία μου.

—  Μη εμπαίζεις. την γραίαν, παιδί 
μου, ύπέλαβεν η Μαρία, καί μη πέτεσαι 
πολί» εΐς την νεότητά σου* ό θάνατος δέν 
άναγινώσκει το βαπτιστικόν. ’Αλλ αύτός 
ό βορράς συρίζβ», καί είναι εύκολώτερον νά 
κερδίσετε έδώ μίαν καταρροή'» παρά κλη
ρονομιάν άπό τάς ’Ινδίας.

Καί ταΰτα λέγουσα είσήλθεν έκ νέου είς 
τήν οικίαν της" πάντες οΐ νέοι τήν ήκο- 
λοΰθησαν, τ?) εξαιρέσει τοΰ Βεντοΰρα, μετα- 
βάντος πρό; έκπλήρωσιν τών καθηκόντων 
του, ώς άγροφύλακος πλησιοχώρου τίνος
κτήματος*

Ευρον τήν *Ανναν καθημένην παρά τήν 
εστίαν* 6 σύντεκνος Πέτρος δέν ήργησε νά 
ένωθί) μετ’ αύτών. *11 "Αννα, άφοΰ έκαμε 
«τΐιυ TMnniruvrv Tr,e rovtae νά vr.Qr. τι *Κλ·

^  ”  J  jr v  * v W  φ w  ■ ·  ^  ^  J  * |  f  w  * w  ·  -̂w - V  f V  *

τήν σποδόν, ή 'ρίτα τά  Ιτρωγεν, ή δε 
Μαρία ύπετονθόριζε προσευχήν τινα κλίνουσα 
άπό καιρού είς καιρόν τήν κεφαλήν, οίονεί

έχαιρέτα τόν ύπνον.
—  ’Ετελείωσεν ! είπεν ό Περίκος* δέν 

θά βρέξϊ] πλέον* ή γή είναι βράχος και ό 
ουρανός όρειχάλκινος* πέρυσιν, είς τοιαύτην 
έποχήν, είχε βρέξει άρ/.ετά, καί τό χόρτον 
έσκέπαζε τήν γήν.

—  Τώ όντι, ΰπέλαβεν ό Πέτρος* τά 
πρόβατα ψοφούν τής πείνης έφέτος* πέρυσιν 
εδρισκον παντού τό τραπέζι έτοιμον.

’Εσήμανεν ή έννάτη καί άπεχωρίσθησαν.
'II ’Ελβίρα παρεσκεύασε τό οείπνον καί 

παρεκάθησεν είς τήν τράπεζαν μετά τής 
μητρός της, άλλ’ ό Περίκος εμεινεν, όπου 
έκάθητο, με τήν κεφαλήν κεκλιμένην 
πρός τήν πυράν καί διεοκέδαζε έξορύττων 
άνθρακάς τινας κεκρυμμένους ύπό τήν 
τέφραν.

—  Δεν πείνας, Περίκε ; ήρώτησεν αύτόν
ή αδελφή του.

—  Καθόλου, άπή\ τησεν ουτος χωρίς ν’
άνυψώση τήν κεφαλήν.

—  Μήπως είσαι άσθενής J ήρώτησεν ή
Αννα.

—  ’θχ« , μήτερ μου.
Τό δίΐπνον διήλθεν έν σιωπν!. Εξελθου*

σης δέ τής ’Ελβίρας.
—  Μήτερ μου, είπεν ό Περίκος, αυριον 

μεταβαίνω είς Ούτρέραν, ϊνα^ καταταχθδ 
μεταξύ τών κα'ίών ‘Ισπανών,οιτινες μαχον
ται ύπέρ πατρίδος.

*Η νΑννα συνειθίσασα είς τήν υποταγήν
τού υίοΰ της, εμεινεν έ^βρό'-τητος.

—  'Υπάγεις είς τον πόλεμον, ήρώτησεν 
αύτόν* δηλαδή μάς έγκαταλείπεις. Άλλά, 
δέν ττρέτυεt, δεν δυνασαι να εγκατάλειψής 
τήν μητέρα καί τήν άδελφήν σου. Ποτε 
δέν θά συγκατατεθώ είς τοΟτο.

—  Θά προβάλλεις λοιπόν πά-τότε φρ*γ* 
μόν είς τάς επιθυμίας μου,ώ μήτερ; ΰπέλα- 
βεν έρωτών άποτόμοις δ νεανίας. Λντεστης 
είς τόν έρωτά μου, καί ήδη θε^εις νά κρα 
τήσης καί τόν βραχίονά μου*, Είμαι εικοσι- 
δύω έτών, μάθε δέ οτι εχω την δύναμιν xat 
τήν θέλησιν νά ^υπερπηδήσω ολα τά 
λύματα, άν μέ βιάσης ^νά σέ παρακούσω .

rH 'Αννα έκπληκτος καί περίτρομος 
ί^νωσε τάς ψείρας της άνακραζουσα, ^

—  Π ώ ς ! δέν υπάρχει λοιπόν με™! 
δρος μεταξύ γάμου, δστις θά σέ καταστήσει 
δυστυχή καί πολέμου, όστις θα σοι αφ «  
ρέσει τήν ζωήν ;

—  ούδείς, μήτερ, ειπεν ο Περίκος, ον ■ 
ό φόβος μή καταβληθή έν τή πάλει, b  
έπεχείρησεν, ήνάγκαζε νά έξέρχηται τού 
χαρακτήρος του καί καθίστα αύτόν από
τομον* εί μένω ένταΰθα ϊνα νυμφευθώ ή 
αναχωρώ οπως εκπληρωσω το καθ?;κο^ I
παντός καλοϋ Ισπανού ! I

—  Νυμφεύθητι λοιπον, άπε-'-ρίθο μετα I
σοβαρού τόνου φωνής ή γραία μήτηρ* μεταξύ 1 
δύω κακών, εκλέγω τό μιχρότερον* άλλ 
ένθυμού πάντοτε, Περίκε, δ,τι ή μήτηρ σου 
σοί λέγει τήν στιγμήν ταύτην. U Ριτα 
είναι ματαία, έλαφρά και κακη κόρη, η 
κακή κόρη ειναι πάντοτε κακη σύζυγος. Το 
αιμά σας δέν συγχωρεΐ συνοικέσιον μεταξύ 
σας* ημέραν τινά θά ίνθυμηθδς τους λόγους 
τούτους τής μητρός σου, άλλα θα ηναι πλέον

ά ρ γ ά 1 , »
Καί προφέρουσα τούς τελευταίους του- 

τους λόγους ή εύγενής γυνή, b  έπνιγον τά I 
δάκρυα, είσήλθεν είς τό δωμάτιόν της ϊνα 
άποκρύψρ αυτά εις τον υιον τη;·  ̂ I

fO Περίκος αγαπών την μητέρα του I 
μετ’ ίσης τρυφερότητος καί σεβασμού, I 
έκινήθη ϊνα κρατήσε> αύτ^ν, άλλ’ ή δειλία 
καί ή ταραχή του τόν άνεχαίτισαν, καί 
έμεινε προς στιγμήν αμφιρρεπών.

’Ε πί τέλους ήγέρθη αίφνιδίως, έφερε τήν 
χείρα έπί τοϋ κάθιδρου μετώπου του καί I 
έξήλθεν.

’Εντούτοις, ή 'Ρ ίτα , ητις περιέμενε τόν 
Περίκον είς τό παραθυρον, ηνιάτο και ανυ* 
πομόνει.

—  *Αρκει ! είπε τέλος κλείουσα μετά 
πείσματος τό παράθυρον* ελα τωρ«, θα 
περιμείνϊΐς πολύ περισσότερον, άφ’ οσον σε
περιέμεινα έγώ I

Τήν αύτήν στιγμήν λίθος τις Ικρουσεν
είς τό κατω τοΰ τοίχου* ητο τό σ ύ ν θ η μ α  
δι’ ου δ Περίκος άνήγγειλε τήν άφιξίν
του.

—  Δυνασαι νά ^ίψ^ς °^α χαλίκια 
τοϋ χωρίου* τίποτε δεν θ’ ανοιξϊ), ειπε 
καθ’ έαυτήν ή ‘Ριτα* νομίζεις οτι θα με 
κάμης δπως θέλτρς σύ, ώς τόν γέροντα ονον 
σου* «πατασαι, τέκνον μου.

Δεύτερος λίθος έκτύπησεν εΐς τόν τοίχον, 
άλλά. σφοδρότερον τού συνήθους.

—  ’Α, εΐπ3ν ή ‘Ρ ίτα , βιάζεται πολύ 
ό φίλος* είναι καλόν νά μάθτι δτι δέν είναι 
πάντοτε εύχάρισ,τον το να περιμεν») τις»

Καί μετά σκέψιν τινά προσεθετο.
—  *Λ ν δέν άνοίξωμεν, τις θά χαρή ; 

’Εκείνει ή ψευδευλαβής μήτηρ του* Ιπειτα 
ό θείος Ι1:τρος Οά έξαγάγη τήν θυγο-τε^ρα 
του ϊνα τήν δώση τοϋ Περίκου. Ωραΐον 
συνοικέσιον ! άλλά »5εν θα επιτυχτι, διότι
είμαι έγώ . . . .

Καί άνοίγουοα αίφνης τό παραθυρον,
άπετελείωσε τήν φράσιν της.

 ’Εδώ ! Καί λοιπόν ! ττροσεθετο άπο-
τεινομένη πρός τόν ΙΙερίκον* ώρκισθης \α  

ί ρίψης κάτω τόν τοίχον *, Διατί νά μ ^εξυ- 
πνήσης ; *Οταν περιμένω άποκοιμοι>μ*'·» 
καί δταν κοιμώμαι, καταραμένος οστις μ̂  
έξυπνα ! Πήγαινε λοιπόν, δθεν ήλθες, η 
δπου άλλοΰ θέλεις, μοί είναι άδ^φορον.

Καί ΰπεκρίθη δτι έκλειε τό παραθυρον.
 'Ρ ίτα , 'Ρίτα, είπε ζωηρώς ό Περίκος*

ώυ.ίλησα είς τήν μητέρα μου. ^
' —  νύ · ή ρ ώ τη σ εν  ή ‘Ρίτα, ( άνοι^ουσα

τό παράθυρον. Τι λεγεις, καλε ; Ιόου εν 
θαύμα μεγαλείτερον τού θαύματος τής Ονου 
τοΰ Βαλαάμ ! Καί τί σοΰ άπεκρίθη ή μ η 
τέρα σου, τέκνον μου j

 "Οτι δίδει τήν συγκατάθεσιν της
εΐς τόν γάμον μας. ( (

—  ϊυγκατατίθεται τωρα ; · . · ·* ■ τ?
I άληθεία μόνοι οί φρόνιμοι άνθρωποι άλ- 

λάσσουν ιδέας. Θά υπάγω αύριον  ̂ νά την 
συγ-/αρώ. ’Αλλά τί Οά είπτς, Περίκε, εάν 

I κατά μίμτ.σιν τής μητρός σου,^ ηλλασσον 
καί έγώ ιδέαν καί σοι έλεγον όχι ; ^

 -ρίτα, 'Ρίτα ! ελεγεν έν έκστάσει ο
I νέος, έντος ολίγου θα ησαι σοζυγος μου . ^
I Τ ο ι α ΰ τ α ι  ύ π ή ρ ζ α ν  α ί  έ ρ ω τ ο τ ρ ο π ί α ι ,  ο ι  

ών ή ' Ρ ί τ α  έ σ β ε σ ε -  έξ  ολοκλήρου  έν τ ω  
νώ  τ ο υ  Περίκου τ ή ν  φοβέραν  έ^ντύπωσιν 

9ιν έ ν ε π ο ίη σ α ν  α ύ τ ^  οί φοβεροί  τ ή ς  μιητρος 

τ ο υ  λ ο γ ο ι .

IV

Τήν πρωίαν τής επαύριον ή Άννα έκά
θητο παρά τήν πυράν, σκυθρωπή  ̂ καί 
κ α τ α β ε β λ η μ έ ν η ,  οπότε είσήλθεν ό Πέτρος. 

—  Χαιρε, σύντεκνε.
 Καλώς ήλθες, σύντεκνε.
  'Ερχομαι νά σοί ομιλήσω περί σπου

δαίας ΰποθέσεως. ( (
 2έ ακούω, σύντεκνε Πετρε* δμιλει.
  Μάθε, δτι ό τρελλός έκεινος υιός μοο



Βεντουρα< άπεφάσισε νά ύπάγη νά φονευθ?! 
υπό τών κακούργων γάλλων, που να έχουν 
t>jv κατάραν του <*εοΰ.

—  *IreoO Χριςέ μου ! σύντεκνε* φόνευσον 
τον εχθρόν σου ε{ς τόν πόλεμον, άλλά μη 
τον καταράσαι. fO Πεοικος ly t t  καί αύτός 
τον ίδιον σκοπόν. Κίναι σκληρόν δι* ημάς 
τους γονείς, σύντεκνε, το βλέπω, άλλ* 
είναι φυσ κόν.

—  Δεν λέγω δ/ι* —  είθε ή λύσσα νά 
μά; άπαλλάξη άπό τούς προδότας αυτούς*

—  άλλ , άν καλώς Οεωρησωμεν τά πράγ
ματα, είναι μονογενής υιός μου, και δέν 
θέλω νά τόν χασω δι' ολόκληρον την 
Ισπανίαν. *Κν μόνον μέσον ήμπ'φεσα νά 

*υρω <Ui νά τόν κρατήσω πλησίον μου, 
καί έρχομαι νά σοί το κοινοποιήσω. Σ*ί 
ζητώ την χείρα της *Κλβίρας <τομ διά τόν 
Βεντουραν μου, και επιθυμώ, ώστε ό γαμ 
βοός,τόν δποΐον σοι προσφέρω νά τύχη τ?.ς 
αύτής εύαρεσκείας έκ μέροις σου, δσης 
ετυχεν £/. t/έρους ίΧικοΰ μου ή νύμφη τ/ιν 
όποιαν σοί ζητώ.

*11 Αννα δέν ά'χίκρυψε την εύχαρ'στησιν, 
*ν προύξένει αύτή Ιν τοσοΰτον ύφ* ολας τά; 
έπόψεις ά;μόζον καί συμφέρον συνοικέσιον, 
προ πολλοΰ χρόνου προβλεπόμενον καί 
επιθυμούμενον εξ Ισου ν.αί παρά τών γ',νέων 
καί παρά τών τέκνων.

ΙΙρξαντο μετά ταΰτα συζητοΰντες τού; 
βρους του προικοσυμφώνου, άντικείμενον 
)*αν σπουδαίον δι* ανθρώπου; εύπορους, οηιη · ν * . k *ησαν οι ουω σύντεκνο1·

—  Σύντεκνε, είπεν η *Λννα. ννωοίζεκ,
Ρ  \  » |  I '  '

οσον και ημείς οί Ιδιοι τ ί  εγ'μ*ν* δεν 
πρόκειται λοιπόν η \ά  μοιράσωμεν. Την 
οικίαν τήν ελαβε πάντοτε ό ποωτότοκος 
Το άμπελιον ανήκει δικαιώματι εις τον 
ΠερίΛον, διότι και το έκαλλιέργησε κα· 
έφ^τευσε τό μεγαλείτερον αύτοΰ μέρος ό 
ίδιος. Αί αγελάδες, ώ; γνωρίζεις, ειναι 
lHuai μου, και τάς δίδω είς αύτόν, διότι 
αύτος θα μέ διατηρήση, δσας ήμέρας θέληση 
νά μου άφήση ό Θεός. Ό  όνος τού είναι, 
ώς βλέπεις, αναγκαιότατος . .  . ,

* Δεν μοΰ λέγεις, σύντεκνε τών αμαρ
τιών μου, ήρώτησεν διακόπτων αύτήν ο 
θίίος Πέτρος, τί θά μείνη είς τήν 'βλβίραν.
Αν εξακολούθηση; κατ* αύτόν τόν τρόπον,
ά έ^έλθΐϊ άπί) τάς χείρας σου, όπως έξήλθεν 

^  μητέρα μας R-,α τ ^ς χείρας τοΰ

Πλάστου !
—  fH ’Κλβιρα θά λάβη τδν ελαιώνα.
—  Τί προίκα ποιγκηπέσσης ! έλαιών με

γάλος ωσάν τήν παλάμην μου,καί ο οποίος 
δέν δίδει δσον* λάδι χρειάζεται διά τό 
κανδήλι μιάς έκκλησίας f

—  *Κδώ και είκοσι χρόνους εδιδε πλέον 
άπό εκατό μέτρα,

—  Σύντεκνε, δ ,τι υπήρξε καί δέν δπάρ- 
yει πλέον είναι ώσάν νά μήν υπήρξε ποτέ, 
’Ιίδώ καί είκοσι χρόνους καί αί νέαι άπέ· 
Ο^ησχον άπό έρωτα δι* £μέ, άλλά σήμε* 
ρον . . . .

—  *1ίδώ καί σαράντα, θέλεις ίσως νά 
εΗ ίς .

—  Λεπτολογείς παρά πολύ, βλέπω, 
σύντεκνε, άλλ* άς ελθωμεν ε{; τό προ- 
κείμενον, λείπουν περισσότερα έλαιόδενδρα 
άπό τόν ελαιώνα σας παρά τρίχες άπό τό 
κεφάλι του ‘Αγίου Πέτρου* οσα μένουν 
ακόμη, πολύ όλίγον αξίζουν και αύτά.

—  ’Αρ/ιζω νά εννοώ, σύντεκνε, δτι δεν 
τά είδες πρό καιρού. *Λμα ό Περίκος εμαθεν 
οτι ό έλαιών ητο ποοσδιωρισαένος διά τήν 
άδελφήν του, έκαλλιέργησε τά  δένδρα 
ώσάν νά ησαν ρόδα. rH *Κλβίρα θά πάρη 
καί τά  πλησιόχωρα χωράφια, τά οποί* 
ήξεύρεις πόσον είναι καλά, καί πόσον καλά 
ποτίζονται.

—  "Ω, πολύ κβλά, μ.α την άλήθειαν ! 
Το αύλάκιον μένει ξηρόν τόν ί/,ισυ χρόνον 
καί τό άλλο $μισυ χωρίς νερόν. *Ας ομιλή- 
σω/.εν καθαρά* τά  χωράφια αύτά ειναι 
άκαοπα καί ουτε ενα ποοβατον δέν ήμπο-

I '  J  1
ροϋν v i θρέψουν καθώ; πρέπει. *Αλλ άφοΰ 
κανείς δέν μας άκούη, είπε μου, δέν επω· 
λήσατε πέρυσι δύω παχείς χοίρους, έκατο 
κο».λά κριθάρι, εκατό μ,έτρα κρασί καί άλλα 
τοσα ξυδι; λϋσε λοιπόν τό κ ο μ π ό δ ε μ α *  τ{ 
καλλιτέραν περίστασιν θέλεις άπ* αύτην;

—  Εννοείται* δλα αύτά τά χρήμ*τΛ 
καί ίσα άλλα εχω είναι τής θυγατρός μου. . .

—  Κυγε, σύντεκνε ! Μά τήν π(στιν 
μου, άξίζεις δσον καί τό Περού ! Καθ’ 8σον 
άφορα τόν ίδικόν μου, τόν Βεντουραν μου, 
όσα καί άν εχω ειναι ίδικά του, άφοΰ n 
θυγάτη^ μου θέλει νά γίνη μοναχή. Γνωρι* 
ζεις δτι δέν είναι μικρά πράγματα, θ *  
λάβη πρώτον τήν οικίαν μας · · ·

—  Μίαν καλύβην !
—  Τούς δνους μου . . . .

—  *Εγήρασαν.
—  Τάς αίγας μου . . . .

I  f  «  *  Ύ—  Αι οποιαι οου στοιχίσου/ πεοισ* 
σότερον ε{; πρόστιμα, παρ* δσα σου δίδουν 
είς γάλα, τυρόν καί σφακτά.

—  Καί τόν κήπό* μου, έξηκολούθησεν 
δ Ιΐέτρος χωρίς νά άπαντήσνι είς τούς 
αστεϊσμούς τής *Αννης, ήτις έλαμβανε τό 
άντίποινόν της.

Μετά πολλάς συζητήσεις κατώρθωσαν 
έπί τέλους νά κανονίσωσι τάς βάσεις του 
προικοσυμφώνου, μείναντες ώς καί πρότερον 
οΐ κάλλιστοι τοΰ κόσμου φίλοι.

'Οταν ό Πέτρος άπήλθεν, ή Αννα 
έφόρεσε τό έπώμιόν της καί μετέβη είς τήν 
Μαρίαν.

*11 Μαρία ύπεδέχθη αύτην μετά τής 
είλικρινεστέρας χαρα^.

—  ϋύτυ^εΐς οί οφθαλμοί οί οποΓη σε 
βλέπουν σήμερον είς τήν οικίαν ταύτην, 
ανέκραξε βλέπουσα τήν άνδραδέλφην αύτής 
είσερχομένην* ποιος καλός σχ.οπό^οέ όοτ,γεί 
έδώ, άοελφή μου ;

Καί εσπευσε νά τίί προσφέρω εν κά
θισμα.

<il ^Αννα έκάθησε καί άνεκοίνωσεν αύτή 
τδ αίτιον τής έπισκέψεώ; της.

‘Η γενομένη είς αύτήν πρότασις ένε- 
ποίησε τοσαύτην εΐ; τήν πτωχήν χήραν 
χαράν, ώ^τε ήδυνάτει νά ευν/] λογους ϊνα 
έκφράσνι αύτήν.

—  " Α χ ! αδελφή μου, έλεγε μετά 
διακοπτόμενων φράσεων, πόσον ευτυχή με 
καθιστδς ! *0 Περίκος, ό υιός τής ψυχη; 
μου ! ’'Α, είς τόν 'Αγιον 'Αντώνιον χρεω- 
στώ βέβαια αύτήν τήν ευτυχίαν. Καί σύ, 
"Αννα, είσαι ευχαριστημένη ; II 'Ρίτα, 
εΤναι άληθές, ιΐναι όλίγον ιδιότροπος, άλλά 
κατά βάθος ειναι αγαθή νέα* ολίγον άπαι- 
τητική, άλλ' έγώ είμαι ή αιτία. *Αν τήν 
άνέτρεφα δπως άνέθρεψας σύ τήν Έλοίραν, 
θά ητο διαφορετική. Είναι ελαφρά, άλλά, 
θά ϊδ^ς, θά διορθωθή δταν προχωρήσει όλίγον 
εις τήν ηλικίαν. *Ρίτα ! €Ρίτα ! #Ελα ! 
τρέξε ! ή θεία σου, τ ί  λέγω ; ή μήτηρ σου, 
άφοΰ θέλτι νά γίνη τοιαύτη.

eiJ *Ρίτα είσ^λθε ψυχρά ώς διπλωμάτης.
—  Τί λέγεις περί τούτου κόρη μου, 

ήρώτησεν αύτήν ή μήτηρ της, μεθύουσα 
«* χαρδς.

—  "Ότι τδ ήξενρα.

—  Δεν αίσχύνεσαι $ ε'πεν ή Μαρία 
χαμηλή τή φων$* είσαι περισσότερον υπε
ρήφανος άπό δούκισσαν!

—  Καί τί θέλετε λοιπόν να κάμω ; 
άπήντησεν ή *Ρ».τα μεγαλοφώνως* νά χο- 
ρεύσω τό γ α ν δ ά γ γ ο % διότι πρόκειται νά 
νυμφευθώ ;

4 Η *Αννα ήγέρθη καί έξήλθεν.
*11 Μαρία δυσηρεστημένη έκ τής διαγω

γής τής θυγατοός της, ώόήγησε τήν Ανναν 
μέχρι τής ό^οΰ, μή παύουσα νά τεκμηριοε 
τήν πρύς αύτή^ ευγνωμοσύνην καί άγάπΛν
της,

V

Γ0  χρυσοφαής Μάϊος, ό τοσοΰτον άντη- 
χών cχ των κελαδημάτων τών πτηνών καί 
του βόμβου τών έντον,ων, ό εύώδης Μάϊος, 
ό λαβών τήν ευτυχίαν ν άφιεραΟ/ι Tij 
Παρθένιο, έμειδία.

Οί μετα τη; *Κλβφας γάμοι του Βεν- 
τούρα εμελλον νά τελεσθώσι τήν πρώτην 
ήλέραν τού μηνός τούτου, καθόσον δέν 
έ/ρειαζετο h\ αύτούς, ώς όια τούς τοΰ 
Πεοίκου μετά της ‘Ριτας, ?ι ή έκ 'Ρώνης 
έκκ/ησιαστική ά^εια, καί ή ευτυχής αυτη 
ημέρα είχε φθάσει.

40  ήλιος άνέτειλεν άκτινοβολος, ώσεί 
φίλος θελων νά συγχαρώ π:ώτος τούς εύ- 
δαίμονας μελλόνυμφους. 'Ητοιμάζ^ντο ήδη 
νά έκκινήσωσι διά τον * ναον. rll Λννα 
έσφιγγεν έπί του στήθους της τήν φιλτάτην 
αύτής θυγατέρα, τήν γλυκείαν 9&λβιραν, 
ήτι; έφαίνετο τοσοΰτον συνεσταλμένη καί 
ταπεινή έντή εύτυχία της, ώστε έταπείνοι> 
τού; οφθα>μούς οίονεί θαμβουμένη ύπ* αύ
τής. Ο θείος Πέτρος ήτο ανεξάντλητος 
πηγή λογοπαιγνίων* ή θεία Μαρία έδάκρυεν 
έκ χαράς’ ό Βεντοϋρας ετρεχεν άνω κατω, 
άνυπομονών νά Ιδη εαυτόν σύζυγον τής 
κόρης ήν τοσοΰτον ήγάπησεν.

Ο Περίκος έλησμόνει πρός στιγμήν τήν 
*Ρίταν ινα βλέπ>) τήν άδελφήν του, καί οί 
μεγάλοι κυανοί του οφθαλμοί άπηστραπτον 
έξ άρρητου τρυφερότητας.

Η Ρίτα μόνη έφαίνετο αδιάφορος και 
δυσηρεστημένη.

Ο Μελάμπας εκρινεν δτι έγένετο παρά 
πολύς θόρυβος δι* έλάχιστον, καί εσπευσβ 
νά κατακλινθή ύπό τήν πορτοκαλλέαν. * 

£;χίλλον .7,δη νά έξέλθωσιν οτε ήκούσθη*



σαν αίφνϊΐς φωναι ταραχής και κρότος 
τρεχόντων ανθρώπων* ησαν χωρικοί φεύ- 
γοντες προ τοϋ εχθροΰ.  ̂ ^

Οΐ δι’ ολίγον είς Σεβίλλην είαελθόντες 
Γάλλοι έπανελάμβανον την προς τά  Γάδειρα
χορείαν των.

*0 Περϊκος, προΐδών το δλέθριον τοΰτο 
συμβάν, είχε προετοιμάσει καταφυγών τι 
διά τήν οίκογένειάν του. ’Εφόρτωσαν έπί 
τών ζώων παν δ,τι ήδυνήθ/ισαν νά παρα* 
λάβωσι μεθ’ εαυτών, καί πάντες έτράπησαν
είς φυγήν.

—  'Οποίος κακός οίωνδς, Βεντοΰρα ! 
ελεγεν ή ’Ελβίρα προς τον μνηστή;ά της* 
ή ημέρα ίι μέλλουσα \ά  μας ένώσγ), μας 
χωρίζει !

—  Ούδέν δύναταί νά μας χωρίσν], *Ελ- 
βίρα ! άπεκρινετο ό νέος- προκαλώ ον τινα 
θέλει νά το δοκιμάση ! *Υπαγε άφοβος* θά 
θέσωμεν έν ασφαλεία τά υπόλοιπα και θά 
σας φθάσωμεν καθ’ οδόν.

*0 Βεντοΰρας παοετήρησεν αύτήν απο
μακρυνόμενων μετά τής μητρός της υπο τήν 
άγρυπνον φύλαξιν του Περικου, και δεν 
έπανήλθε πλησίον του πατρός του ή άφου 
εκείνη έγένετο άφαντος.

'ΐΐκούετο ήδη είς τάς εσχατιάς του χω 
ρίου ό ηχος τών εχθρικών τυμπάνων.

—  *Ελθε μετ' έμοΰ, πάτερ, ειπεν ο 
Βεντοΰρας" ά; φύγωμεν 1

—  Είναι αργά, άπήντησεν δ Πέτρος* 
ιδού αύτοί* άλλά, κρύφθητί, τέκνον μου· 
άμα έπέλθτ) ή νύξ, φεύγομεν* κρύ^θητι 
ταχέως !

—  Και συ, πάτερ μου ;
—  ’Εγώ μένω. Τί δύνανται νά πράξωσι 

κατ’ έμοΰ, πτωχού γέροντος ; Κρύφθητι, 
σοί λέγω. Πώς ! δέν κινείσαι ; Θελεις λοι- 
πδν νά καταστραφής, Βεντουρα ; Θέλεις νά 
μέ κάμης ν άποθάνω, τέκνον μου $

*11 φωνή αυτη τής πατρικής αγωνίας 
άπεσπασε τόν Βεντουραν έκ του ληθάργου, 
εις δν ειχε ρίψει αύτδν ή έκπληξις καί ή 
λύσαα.

—  Πρέπει λοιπόν, έψιθύρισε τρίζων τούς 
οδόντας, νά κρυβώ ώς γύναιον ! *Ενόσω ζώ, 
θά ένθυμώμαι πάντοτε τήν έκδίκησίν μου !

ΙΙτο καιρός* ί*ρουον είς τήν θύραν* ό 
Πέτρος μετέβη ινα άνοιξη,

Είσήλθεν εΐς επίλεκτος.
Ετοιμασον μοϊ,ειπε προς τον Πέτρον,

φαγητό ν καί οίνον, καί δός μοι αμέσως τά 
χρήματά σου, άν θέλτις νά μή τά  λάβω δ 
ίδιος.

*0 άλαζών ίσπανδς νισθάνθη τδ αΐαα 
άναβαινον είς τήν κεφαλήν του* άλλά κα- 
τώρθωσε νά κρατηθή.

—  θ1»δέν ίχω  έξ δσων μοί ζητείς, γ ε ν  
ναιέ μου, άπεκρίθη μετά γαλήνης.

—  Πώς ; ληστά ! Γνωρίζεις πρδς τίνα 
όμιλεϊς ·, Γνωρίζεις δτι πεινώ καί διψώ ;

*0 Πέτρος, μέλλων νά διέλθη ολόκληρον 
τήν ήμέραν παρά τ$ "Ανντι καί έπομένως 
ούδέν ε/ω ν παρεσκευασμένον, έπλησίασεν 
εις τήν θύραν, τήν κοινωνοΰσαν μετά του 
έσωτερικου τής οικίας, καί δεικνύων την 
έσβεσμένην έστίαν.

—  Σας εΤπον, έπανέλαβεν, δτι δεν 
ύπάοχει τίποτε άλλο εις τδν οικόν μου είμή 
ζηρδς άρτος.

—  Ψεύδεσαί, άνέκραξεν ό στρατιώτης* 
έχεις κακήν θέλησιν !

c0  Πέτρος ένητένισε τδν γάλλον μετ* 
άγανακτήσεω;* άλλ’ έσπευσε νά χαμηλώσει 
τούς οφθαλμούς.

—  Σας ειπον τήν άλήθειαν, έπέφ«ρ& 
μετά πραότητος,

’Ακούσας τούς λόγους τούτους> δ στρα
τιώτης έπλησίασε τδν γέροντα.

—  Μοί άνθίστασαι; μή άονήσαι έπι- 
μόνως δ,τι έχεις καθήκον νά μοί δώσης, α ι ; 
ήρώτησεν άπειλητικώς* μέ υβρίζεις δΓ αυ
τής τής περιφρονητικής γαλήνης σου ; 0ά  σέ 
καταστήσω έγώ μαλα-οότερον χειροκτίου!

"Τψωσε τήν ysipa, καί η^ούσθη δ ξ*ΐρο; 
γδούπος ραπίσματος.

*Ως άετδς δρμών έπί τήν λείαν του, ο 
Βϊντοΰρας, πηδήσας άπδ τοΰ σιτοβολώνας* 
έρρίφθο έπί τοΰ Γάλλου, άφήρεσεν αυτώ εκ 
τής θήκης τήν σπάθην του καί διεπερασεν 
αύτον*

‘Ο γάλλος έπίλεκτος έπεσε νεκρός.
—-  Τίέ μου, υιέ μου ! Τί ίπραξας ; 

άνέκραξεν ό γέρων άναισθητών προς τήν 
γενομένην αύτώ υβριν καί διά μόνον τον 
κίνδυνον τοΰ υιοΰ του φροντιζων.

—— Το καθήκύν μου, πάτερ.
—  Κατεστράφης.
—  Τί με μέλλει, άφου έξεδικήθην ί
—  Φύγε, φύγ$ J ούδ& στ^γμή^ (λή χ®^ 

ντρς !
—  Να', άλλ1 άφot} σε άτΐαλλάξω ΐοϋ

πτώματος τούτου* έάν τδ ευρωοιν έδώ; σύ
θά πληρώσεις δι’ έμέ·

—  * 0 /t ,  oyi* σώθητΓ άνέκραξεν ο γέρων* 
αύτδ είναι άναγκαϊον !

*0 Βεντοΰρας, / (dp'lC άκούση τον 
πατέρα του, έλ»βε τδ πτώμα έπί τών 
ώμων, καί μετέβη νά ρίψη αύτό εΐς tc  
φρέαρ* έπανελθών μετά ταΰτα πλησίον τοΰ 
πατρός του, ήτήσατο τήν εύλογίαν τον, 
άνερριχήθη έπί τοΰ τοίχου καί έπήόησεν 
είς τό αντίθετον μέρος. Α0  τάλας πατήρ 
άναβάς έπί τίνος συκής, είδε μέ καρδίαν 
αίμάσσουσαν κα/ι μόλ'ς άναπνέων τον υιον 
του, τδ είδωλον έκειτο τής καρδιας του, I 
διερ^όμενον $ι ένος άλματος το χωρίζον 
τδ χωρίον άπδ τδν ελαιώνα διάστημά και 
γενόμενον άφαντον δπισθεν τών δένδρων·

( ε π β τ α ι  συνίχβια).

Α Ν Τ Ι Θ Ε Σ 7 . Ι Σ

[Κατά cbv G. Boccardo]

*0 Λεσέψ συνέλαβε τήν μεγαλουργίαν νά 
ένώσιι τήν Μεσόγειον μετά τής Έρυθράς 
θαλάσσης, νά νησοποιήση τήν ’Αφρικήν και 
νά συντόμευση *ατα τό ημισυ το μεταξύ 
Εύρώπης κα ί/ΐν ϊικής απόστημα. Τετρα
κόσια εκατομμύρια άπαιτοΰνται πρδς εκτε· 
},£σιν τοΰ εργου; οπεο ως ιδιωτική μεν 
κερδοσκοπία 6ά άπετυγχανε, θα συνετελεΐ- 
το δμως δι' ελάχιστης τών πεπολιτισμενων
κρατών συνδρομής.

*Αλλ? ή απίστευτος έπιμονή τοΰ μεγα- 
λεπηβόλου Γαλάτου μόλις άρκεϊ νά ύπερ- 
πηδησ/ι τα  παντοειδή προςκομματα οσα 
περί αύτδν ήγειρον ή μοχθηρια καί η αμα- 
θεια.

Ό  κ. Βελλς ύπελόγισε μετά τής άκρι- 
βο7,(5γου υπομονής συμβολαιογράφου τάς α 
ξίας άς δ ’Αμερικάνικος πόλεμος ήφανισε 
καί ών έκώλυσε τήν γέννησιν, ή δε γενική 
ζημία άνήλθεν είς 9  διςεκατομμύρια δόλ- 
λαρ. (45 χιλιάδας έκατομ. δραχμών). * Η 
έτησία όλική παραγωγή τών *Ομοσπόνδων 
Πολιτειών (γεωργία, βιομηχανία, εμπορία 
καί ναυτιλία) ανέρχεται είς 4 ,5 0 3 ; 0 0 0 ,

0 0 0  δόλλαρ* δ πόλεμος αρ« κατεβρόχΟισε 
τδ προϊδν τών κόπων 4 0  εκατομμυρίων 
ψυχών έπί 2  1) 2  έτη. —  Διά τοΰ ποοοδ 
έκείνου θά έπετελουντο εκατόν εικοσιν έργα
Ισα κατά τε τδ μέγεθος και την άςίαν προς

 ̂ ^ * I J  »yτην οιωρυγα του Ζίουε,.
f0  Niepcc μετα μακράν σειράν παρα

τηρήσεων καί πειραυάτων εφεύρε μετα τοΰ 
θείου αύτοΰ Λαγέρρου θαυμαστόν εργαλειον 
δι’ ου τδ ηλιακόν φώς απεικονίζει τάς ει-

t * » 1 » θ *κονας τών αντικείμενων μετ ακριοείας, /",ν 
ή yεΐρ τών διαπρεπεστερων ζωγράφων εις 
μάτην θά έπειρατο νά μίμηθη. Οκτα- 
κις/ιλίων φράγκων ισόβιος σύνταξίς ου μό- 

j νο'/έκρίθη άρκετδν, άλλά καί γενναΐον βρα- 
βειον πρδς τδν αθάνατον εφευρετην·

f0  ϊασεπώ, νεαρός στρατιωτικός έργά- 
ttc έρευοε πυροβό/^ον οπλον ώρισμενον, 
λ,έγεται, νά φονευτι τους α<ορωπους ακριοι-

1 στερον καί άπώτερον τοΰ Z i iu J n a d e lg c -  
w e lir  τοΰ D rey sse .

I *0 Μοντινΰ έν Βελγιω, ο Χριστοφ ε *
I Παρισίοις καί ό Κλάξ^τον έν Αμερική ά- 

μιλλώνται τίς νά κατασκευάση την φονι- 
I >;ωτερ*ν μυδρα?νΐοβό7.ον.

"Αλλοι μεγάλοι εΰεργεται τίίς άνθρωπό *
I τΥΐτος οί Φεμιγκτον, Μαρτίνι, Αλ-
I βίνι, *Ε\φιελδ,2νάϊδερ κ .τ .λ . ΰποκαθιστώίΐ 
I το εΐς 8 0 0  μέτρων άπόοτ/,μα φονεΰ^ν δ- 

πλον διά τοΰ φονευοντος εις 1000 ’  το έκ- 
πυρσοκροτοΰν ένδεκακις τοΟ λεπτοΟ δια 
τοΟ έκπυρσοκοοτοΰντος έν ΐσω χοόνω 1 G i-  
κις. — *J1 φήμη καί ό πλούτος εΤνε ή ανα
πόφευκτο; αμοιβή τών εΰγενών τούτων προ- 
οπαθειών.

Λουδοβίκος ό ΙΑ* (οστις δέν διεκρίνετο 
έπί φειδωλία ανθρωπίνου αίματος) εζη 
βεβαίως έν έποχ?ί όλιγώτερον τής ήμετέρας 
πεπολιτισμέν/) έάν άλίίθεύη δτι ειπε προς 

| τον ’ΐταλόν χημικόν Πολη ελθοντα εις Πα-  
ρισίους οπως προσενέγκτι αύτώ εύρημα δε
κάκις τής πυρίτιδος καταστρεπτικώτερον*. 
αϊ άμείΰω δαψι.ίώς ΰιά την εύφυίαν σοι·, 
σοϊ προστάσβω όμως προς τιμήν τοϋ d r-  
θρωπίνου γένους νά μή δια δ όσης ποτέ  
τό μν<ττιχόν cow. ■“  Είνε άληθες οτι συγ
χρόνως 6 στόλος τοΰ πολυελέου τούτου μο
νάρχου έπέρριπτε 1 3 ,0 0 0  βόμβας έπί τας 
οικίας, τά  έργοστάσια καί τά  νοσοκομεία
τίίς Γενούης.

'Απο τοΰ ποώτου στεναγμού ον ό άνθρω-
4 7



πος έκπεμπιι γεννώμενος, μέχρι της υστά- 
της αγωνία; τοΰ θνήσκοντος γέροντος πδσα 
άλγηδών αύτοΰ διεγείρει τον έπώδυνον 
παλμδν μητρός, συζύγου, τέκνων’ και αί 
■Λαρά την κλίνην τοΰ άσθενοΰς άγρυπνίαι 
καί αί πολυετείς θυσίαι μετατρέπονται 
«ίς άναμνήσεις ήδείας έάν κατώρθωσαν νά 
ιταρβτείνωβιν έπί τινα Στη την ζωήν ένδς 
μονού άνθρωπον.

Δεν άνενήψαμβν ετι έκ της φρίκης ήν έ- 
νβποίησενήμίνή σφαγή τόσων άθώων πλα
σμάτων κατά τδν γαλλογερμανικδν πόλεμον* 
η δέ ιστορία τής χθες υπομιμνήσκει οτι κατά 
τήν πολιορκίαν τής Κριμαίας, κατά  τους 
πολέμους τής ’Ιταλίας, τής ’Αμερικής και 
της Βοεμίας άπωλέσθησαν δυο έκατομμύ- 
ρια άνδρών θερισθέντω/ ΰπο τοϋ σίδηρου 
καί τοΰ πυρδς, η σβεσθέντων υπό τών πυ
ρετών καί τής χολέρας. Και ησαν πάντες 
έν τίΐ άκμή τής ηλικίας καί τής ρώμης, και 
πάντες ειχον οικογένειαν ν’ άγαπήσωσι, 
πατρίδα νά ύπηρετήσωσιν έργαζόμενοι, 
και πάντες εζησαν καθ’ ^ν εποχήν ή διά* 
νοια επεκρατει τών τυφλών δυνάιιεων τής 
φυσεως, κατά τδν αιώνα της άοελφότη· 
τος καί τοΰ πολιτισμού.

‘Ο ήμέτερος αιών τοσοΰτον σε'βεται τήν 
ζωην τοΰ άνθρωπου ώστε αΐτεΓται νάοιν( ι m · /* 4
υπέρ του Τροπμαν και τών όμοιων αύτω. 
Ο δε ηγέτης μεγάλου έθνους δστις άπερι- 

οκέπτως προάπτα αϊδι πο.ΙΜ ς ίφθίμους 
ψνγας  γεωργών καί πολιτών, έπιβαίνει θρι ■ 
αμβευτικοΰ άρματος καί στέφεται δάφντι 
έάν προσμειδιάσ* αύτώ ή τύχη, έάν δε 
προδοθτί παρ' αύτής, κυβέρνα καί’ αυθις πα 
τριχώζ τόν προσφιΛή λαδν ή τδ πολ{» έάν 
•κβρονισθή απέρχεται εΐς τήν ξένην άπο- 
λαμβάνων τούς καρπούς τών μόχθων του 
καί όνειροπολών τήν προσεχή «νάβασιν είς 
tov θρόνον ί

Π ***

* Ο Ιπι6<5ητος γάλλος κακούργος δίτις· προ
διπίας συνιτάρβξ* όλόκληρον τδν κόσμον Sii 
<ροικτου καί άποτροπα(ου κακουργήματος,τουφδ-
νου μιας έλοκλτ^ου οΙκογ*ν»(«ς ίξ ϊξ άτίμων 
ουγχημίνης.

ΑΝΑΚΟΜΙΔΗ ΤΟΝ  AEtVANOM

ΟΥΓΟΓ ΦΟΣΚΟΛΟΓ
[ tv l  τϊς «ιρικλιβυς Κυρίας Dora <Γ lelria]

Α .

Καθ* δν χρόνον ή *Ιταλία ούδέν άλλο 
ητο διά τάς κυβερνώσας τήν Ευρώπην με- 
γάλας κεφαλάς η «ίρος γεωγραφικός» 
οί ποιηταί καί συγγραφείς οίτινες είχον 
διατηρήσει πατριωτισμόν τινα καί οΐτινις 
ώνειροπόλουν ετερον μέλλον διά τήν μεγά- 
λην χώραν, ήν έκάλουν περιφρονητικώς 
• Γήν τών Νεκρών» ήναγκάζοντο νά ζητώ· 
σιν άσυλον εις τδ εξωτερικόν. Ό Νικόλαος 
Ουγος Φόσκολος, γεννηθείς κατά τδ 1778 
έν Ζακύνθω, μια τών ’ίονίων νήσων, έκ 
πατρδς άνήκοντος εΐς τήν ‘Ενετικήν αριστο
κρατίαν καί μκιτρδς *Ελληνίδος, ύπήρξεν δ 
τύπος τής αρρενωπής έκείνης γενεάς τών 
προδρόμω;, οίτινες βηλπισαν παρά πασαν 
ελπίδα» καί οίτινες διετήρησαν τδ ιερόν 
πΰρ μετά θάρρους καί καρτερίας δι* ήν ή 
νΰν ’Ιταλία δφειλει αύτοίς άπειρον εύγνω- 
μοσύνην. Τούτου ενεκα πρίν ή ληφθώσι» 
έκ Γαλλίας τά  λείψανα τοΰ Δανιήλ Μανίν, 
ώπερ βιδον μετακομισθέντα εΐς Βενετίαν, 
κύριοί τινες έσκέπτοντο νά μετακομίσωσιν έν 
’Ιταλία τό λείψανον τοΰ άγερώχου συγγρα- 
φέως τών Τάφων. Ό τ ε  δέ άνεκαλύπτοντο 
έν ΓΡαϋένντ(| τά  λείψανα τοϋ Δάντου, ήκουσα 
τούς παρευρισκορ-ένους εΐς τήν Ιορτήν τής 
έκατονταετηρίδος ’Ιταλούς συνομιλοΰντας 
περί τοΰ σχεδίου τοΰ Βαρώνος *Ραφαήλ 
’Αγγελόνη καί τοΰ κόμητος Ιωακείμ 'Ρασ- 
πόνη τοΰ νά ζητηθώσι παρά τών 'Αγγλων 
καί τά λείψανα τοΰ πατριώτου ποιητοΰ. 
Αί πρώται άπόπειραι δέν ήσαν αρκούντως 
ένθαρρυντικαί. 'Ο τε  δέ ή Φλωρεντία έώρ- 
ταζε τήν εκατονταετηρίδα τοΰ μεγάλου 
Γιβελίνου, ό Βαρών ’Αγγελόντις ωφεληθώ 
τής περιστάσεως ν* άποστείλη έκ ΝιαΛΟ* 
λεως τηλεγράφημα δι* ου έπρότεινε τήν 
σύστασιν έπιτροπής προτιθεμένης τήν μ*· 
τακομιδήν τών οστών τοΟ Φοσκόλου βις 
Σάντα Κρότσε (*Αγιον Σταύρον) τδ πάνθιον 
-τής Ιτα λ ία ς  (8)15 Μαίου 1865). Το η ·

λγράφημα άναγνωσθέν ·ΐς τήν φιλολογι
κήν ακαδημίαν (accademia litteraria) 
δέν ευρε τήν δέουσαν υ^οστήριζιν και η 
πρότασις δέν έζετελεσθη. Το όνομα φλο- 
γεροΰ συγγραφέως άναμιχθεντος είς πολι* 
τικάς καί θρησκευτικάς διαμάχας, αιτινες 
είσέτι έξακολουθοϋσι κυριεύουσαι τών πνευ
μάτων δέν διήγειοεν άπανταχοϋ τήν αυτήν 
συμπάθειαν.

*Αλλ* οί έγκαθειρχθεντες είς τά δεσμω
τήρια τής Αυστρίας Βενετοι δέν ησαν προ
κατειλημμένοι έζ ακριβειών αιτινες έφαί
νοντο σπουδαία* είς άλλους ων ή θεσις ητο 
λίαν διάφορος· αΌ Φόσκολος, ελεγον ουτοι, 
εΤχ̂ ε καί άρετας και έλαττωματα ώς παντες 
οί μεγάλοι άνδρες. Ουτε ο Ααντης ουτε 
ό Μακιαβέλης, ουτε ό ΛΙιχαηλ 'Αγγελος, 
ουτε ό Γαλιλαίος, ουτε ο ’Αλφιερης, ων τά  
λείψανα άπολαμβάνουσιν άπειρου σεβασμού 
έν ΐά ντα  Κρότσε ησαν άπηλλαγμενοι ε λ 
λείψεων,» νΑλλως, 8τε ό ζένος ην κύριος 
τής 'Ρώμης και Βενετίας, ηδύνατο τις να 
συγχώρηση τολμηράς τινας θεωρίας η τα- 
ραχοποιόν τινα πραξιν είς άνθρωπον αείπο
τε άποδείξαντα σπανίαν πατριωτικήν Ενέρ
γειαν και ένεργήσαντα ώς αδυσώπητος ε χ 
θρός τής ζένης κυριαρχίας. *0 τότε υπο τών 
Αυστριακών πεφυλακισμένος καθηγητης 
Λουδοβίκος δέ Βενεδίκτης διαβεβαιοί οτι 
τοιαΰτα αληθώς ησαν τά  αισθήματα τών 
πατριωτών οίτινες είχον μείνει υπήκοοι τοΰ 
αύχοκράτορος τής Αυστρίας. (*0ρα τά οστα 
too Ονγου ΦοσχόΛου dr Beret ία 1 8 7 1 )  

*0 τοιοϋτος τρόπος του σκέπτεται ειχεν 
οπαδούς είς τδ λοιπον τής *1ταλιας. Κατα 
τδ 1866 δ κόμης *Ρασπόνης και ό βαρών 
*Αγγελόνης άειπ·τε προσκεκολλημ.ενοι εις 
την ιδέαν των, κατεγίνοντο να κερδισωσιν 
ύπερ έαυτών τδν δήμαρχον τής Φλωρεντίας 
κόμητα C a ra b ra y -D ig n y . *0 καθηγητης 
Βενεδίκτης έζελθών τών φυλακών, ελαβε 
παρά του υίοΰ τής ΓΡουβινιας Φοσκολοο την 
εγκρισιν τοΰ νά ζητήση wap α τών Αγ
γλων τά  όστα του θείου του· *Η νεολαία 
τής Βενετίας εβλεπε μετά τίνος ανυπομο
νησίας μένοντα έν γ$ άλλοτρία τά  λείψανα 
τοΰ ποιητοΰ οβτις τοσοΰτον έλά^πρυνε το 
Βεν»τικδν δνομα. ^Οτε εύρισκομην εν Βε- 
ViTiot συνεκοοττίθη φιλολογική έταιρια, α· 
παρτιζομένη έκ νέων, ίτ ις  έπεκλήθη έκ τοΟ 
ονόματος του προγεγρα^αένου, ν£ταφί*

τοΰ Οΰγοο Φοσκόλου. ’Εν τίί ένάοξει τών 
συνεδριάσεων αύτής δ Κ. Φουοτουνάτος No* 
βέλλος έ^εφώνησε λόγον, δ/ιμοσιευθέντα 
ήδη, είς δν έςετίθη τάς αιτίας δι’ <2ς οί πα- 
τριώται έπεθύμουν τήν ταχείαν λύσιν ζη
τήματος άπδ πολλών έτων εΐς μάτην ύ- 
φιστααένου. Τέλος συ''έστη έπιτροπή καί 
καί δ Κ,ύρ. Βαργόνης έπεφορτίσθη να μ ετα - 
βή εΐς Λονδίνον ως βο,οι^ικόc tztlxpoftOQ 
δπως παραλάβτι και μετακομιοη εις ϊά ν τα  
Κρότζε τά λείψανα του Ουγου Φοσκόλου.

’Αποσιωπώντες τάς λεπτομερείας τών 
απροσδόκητων δυσκολιών άς ή αποστολή 
αυτη εμελλε ν’ άπαντήσν;, άρκούμεθα νά 
είπωμεν δτι τδ νεκροφόρον κιβώτιον δεν 
ήδυνήθη νά έλθνι εΐς Ιταλίαν τήν πρωτην 
κυριακήν τοΟ Ιουνίου, ίτ ις  ειχε καθιερωθή 
διά τήν εθνικήν έορτήν τοϋ συντάγματος 
(dello statuto). Επομένως ή τελετή ά- 
νεβλήθη διά τήν 2 5  ’Ιουνίου, ημέραν καθ’ 
fiv ή Φλωρεντία έορτάζει τήν μνήμην τοΰ 
1 Αγίου Ίωάννου τοΰ Βαπτιστοΰ και ητις 
συνέπιπτε μετά τής εκατονταετηρίδας τοΰ 
Cennini. Ό  έςόοιστος καί δ άποτμηθείς 
τήν κεφαλήν (il decollato) διά μέσου τών 
αιώνων έκ τύχης συναντιθέντες έωρτάσθη- 
σαν μετ’ άνίσου ζήλου* καθότι ή τοΰ 'Αγίου 
’ίωάννου έορτή, ήν πρδ πολλοΰ ή Φλωρεν
τία συνείθισε, φυσικώς διήγειρεν ήττονα 
περιέργειαν. ^

ΓΗ Φλωρεντία ειχεν έςυπνήσει λίαν πρωί 
έκ τοΰ ηχηρού κροτου τών κωδώνων, δστις 
έπλήρου τάς είσέτι κενάς δ^ούς τής ποιη
τικής πόλεως τών Μεδίκων. Η χρυσή βα· 
φή ήτις δέν έβράδυνε νά λάμψτι είς την 
κορυφήν τών θολών καί κωδωνοστασίων 
ανήγγειλε μίαν τών άκτινοβολων εκείνων 
ήμερων, αιτινες κατέθ»λγον τήν νεανικήν 
ήλικίαν τοΰ Φοσκόλου έν Ζακύνθω (τώ άν- 
θει τής ’Ανατολής) ης τήν προσφιλή άνά- 
μνησιν διετήρει πάντοτε έν T9J καρδία του.

Ό  ήλιος, ου δ θρίαμβος έωρτάδθη τήν 
2 4  Ιουνίου διά τών μυστηριωδών έκείνων 
τελετών, περί ών έποίει λόγον προσφάτως 
έν τή Ευρωπαϊκή 'Αναθεωρήσει δ καθη
γητή ; Δε-Γκουβερνάτης, δ ήλιος έφαίνετο 
ώς απαλλαχθείς τών νεφών ατινα διαρ 
κοΰντος τού εαρος τοΰ 1871 τοσάκις έ?/.ι· 
ασαν τήν λάμψιν του. Ο α κήπος τής I -



ταλίας» έφαίνετο θελων ν* απόδειξη είς 
τους έν Φλωρεντία συνηθροισμένους ξένους, 
οτι 3 το άξιος του ενθουσιασμού του Εμπνευ
σμένου άοιδοΰ τών Χαρίχων· Σπανίως ω 
ραιότερος ήλιος άκτινυβόλησεν έπί τής γε- 
λοέσσης ταύτης «χώρας τών έλαιών» ώστε 
είνε πολύ δύσκολον νά τδ λησμονήση τις 
ζών είς ηττον εύνοουμένην υπο τ ί ς  φύσεως 
χώραν.

Την ογδόην ώραν, τούτέστι καθ’ $ν στιγ
μήν τδ μεταφέρον εις Φλωρεντίαν τά  όστά 
τοΰ Φοσκόλου δχημα, άτινα είχον μείνει 
ώς παρακαταθήκη έπί τινας ημέρας έν Πι- 
στοΐα, έγκατέλειπε την ώραίαν ταύτην 
Τοσκανικήν πόλιν, τήν πα:ά τούς πρόποδας 
τών ’Απεννίνων κειμένην, ή ύπο του Κυρ. 
Μαριάνου Κελίννη κροεδρευομένη ’Επιτροπή 
έποίει εναρξιν έν *Αγίω Ααυρεντίω, αρχαία 
εκκλησία έγερθείση ύπο του 'Αγίου ’Αμ
βροσίου και άνακαινισθείσγι ΰπδ τών Μεδ- 
κων, της τελετή; της τέταρτης εκατόν· 
ταετηρίδος του Βερνάρδου Κενίνη. *0 Κε- 
νίνης, ό πρώτος Φλωρεντιανδς τυπογράφος, 
ητο εί; τών αξιοθαύμαστων εργατών τής 
drayerrήσεως^ ους έμφυτον αίσθημα του 
καλοΰ μετέβαλλεν εΐς καλλιτέχνας, Έν άλ- 
λαις περιστάσεσι τδ άξιον τούτο τέκνον τ ίς  
γηραια; ’Ετοουρίας ήθελεν ϊδει τδ όνομά- 
του έορταζομενον μετά πλείονας ζήλου. 
*Αλλ’ έν Ιτα λ ία  ή ποίησις διετήρησε π ά 
σαν την άρχαίαν αύτή; δημοτικότητα, r0  
θρίαμβος τοϋ πεζοΰ λόγου, τής αύστηράς 
ταύτης γλώσσης του νέου κόσμου δέν με
τέβαλε γενικώς την υπέρ αύτής προτίμησιν 
τών 1 ταλών. "Επομένως οσάκις πρόκειται 
νά έορτασθί! ποιητής τις παν άλλο γένος 
αξίας ευκόλως αφανίζεται,............................

Γ .

' ί ΐ  αίθουσα τοΰ σιδηροδρόμου, προ τής 
οποίας ήγείρετο σημαία, είχε διατεθή πρδς 
ύποδοχήν τών *1 ταλών και ξένων οϊτινες 
εμελλον νά συμι/ετάσ^ωσι τής τελετής. Ί ΐ  
αίθουσα αυτη ητο κεκοσμημένη δι* άνθέων, 
έριούχων και δάφνινων στεφάνων. Κατέναν
τι τής αποβάθρας του σιδηροδρόμου είχον 
τεθή τρεις έπιγραφαί. Θέλω δέ παραθέσει 
τήν μεσαίαν, ή πς  συγκεφαλαιοϊ ακριβώς τδν 
σκοπόν τής τελετής.

«ΧαΓοε, Φίσκολε, ή Ιτα λ ία  σήμερον,

ώς προείρηκας, ελεύθερα και μ ία, αναλαμ
βάνει τά οστά σου παρά τής φιλοξένου ’Αγ
γλ ία ς , καί μήτηρ εύγνωμονοΰσα τελεί τήν 
εορτήν του μεγάλου ποιητοΰ— του ύπερα- 
σπιστοΰ τής ελευθερίας της·— 2 4  ’Ιουνίου 
1 8 7 1 .»

*11 συνοίία συνέκειτο έκ δυο κατηγοριών^ 
έκ τών rapprescntanze (πρεσβειών) διά 
νά μεταχειρισθώ τήν ’Ιταλικήν εκφρασιν, 
αϊτινες ησαν έπιφορτισμέναι ν άντιπροσω- 
πεύσωσι τάς έπαρχιας, τάς πόλεις, τά πα
νεπιστήμια, τά ; ακαδημίας κτλ. καί έκ 
τών προσκεκλημένων ύπο τής δημαρχίας 
τής Φλωρεντίας. rfl έν ταΐς τοιαύταις πε« 
ριστάσεσι διαγωγή τών δημαρχιών, είτε 
άποστελλουσών αντιπροσώπους, είτε όργα- 
γανιζουσών τελετήν τινα έλκυει ένταΟθα 
τήν προσοχήν κατά τρόπον ολως ιδιαίτε
ρον διότι ή συγκέντρωσις εινε λίαν εΐσετι 
ασθενής έν ’Ιταλία, αί δέ κοινότητες δια- 
τηροΰσι μετα ζηλοτύπου προσοχής τά προ
νόμια, άτινα άνακαλοΰσι τήν εποχήν τών 
ισχυρών δημοκρατικών δημαρχιών τοΰ μέ
σου αΐώνος, ών εγραψεν τήν ιστορίαν ό Γεν 
νοι/έ,σιος Σισμόνδης. Κατά τήν αύτήν ημέ
ραν, ή Βουλή συνεδρίασε δι* έσχάτην φορά- 
είς τό Palais Vieux (παλαιόν παλάτιον) 
καί ή Φλωρεντία, $τις τήν ά. ’Ιουλίου έ- 
παυσεν ύπάρχουσα πρωτεύουοα του ’Ιτα
λικού βασιλείου προητοιμάζετο νά κατα
στώ έκ νέου Municipio (πόλις ίσο/:ολιτις) 
ώ; τδ Τορίνον, ή Βενετία και ή Νεάπολη* 
Αλλ’ ή σόμπτωσι; αυτη έφαίνετο οτι ου

δόλως άνιαρώς διετίθη τούς Φλωρεντινούς, 
οϊτινες πιστεύουσιν εΐς τδ μέλλον τής 
φαιδράς αύτών πόλεως . . . . . .

Κατά τά; ενδεκα καί ήμίσειαν πρδ με
σημβρίας ή συνοδια συνηθροίζετο έν τή προρ- 
οηθείστι αιθούση του σιδηροδρόμου. 11 πα
ρουσία τοΰ αντιπροσώπου τής Γαλλικής 
Δημοκρατίας, κόμητος de Choiseul, ίδίως 
παρετηρήθη. νΕβλεπέ τις λίαν εύχαριστως 
τδν αντιπρόσωπον τής Γαλλίας, μέλος τής 
άρχαίας αριστοκρατίας τιμώντα τήν μνήμην 
του εύγενοΟς ποιητοΰ, οστις τά πάντα ύπε- 
ταξεν εΐς τδν πατριωτισμόν. Τ6ν πρεοβυν 
τής 'Ελλάδος Κ, Κουντουριώτην δι' άδειας 
άπουσιάζοντα άνεπλήρου δ γραμματευς τΨ,ς 
Πρεσβείας κ. Σαλάχας» Μεταξύ τών^έν 
Τοσκάνη 'Ελλήνων πολλοί έφρονουν οτι 
ή 'Ελλάς δέν ώφειλε νά περιορισθίί άποστελ*

φ

■ Γ.  ~

λουσ* μόνον ενα διπλωμάτην είς έορτην 
τελοοίλένην προς τιμήν τοΰ Ζακυνθίου ποι· 
ητοΰ καί ή Gazelta (1 ’Italia κατεχώρι 
οεν άρθρον γραφεν έκ Λιβόρνου, ό-ου £»ττάρ- 
χουσι πάμπολλοι "Ελληνες, σύμφωνοι πρός 
τάς ιδέας ταύτας (Ο^γος Φόσκολος καί ή 
γενέθλια αύτοΰ γή).

Β Ι Β Λ Ι Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α
ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟΥ ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΚΟΜ 

χοΰ δισβκτου ϊτους 1872 μετέ Ευρωπαϊκών Γικόνων 1 

ΤΠΟ ΤΩΝ ΑΔΕΛΦΩΝ ΠΕΡΡΠ. I

*11 ποικιλία τής υλης, συνενουσης τδ τερ-1 
ττνδν καί ήδύ μετά τοϋ ωφέλιμου, προθυ-1 
μ ως ύπο τών φιλομουσων λογιών παραχωρη-1 
θείσης, τδ έκλεκτδν τών π η τ ώ ν  γνω
στών παρ’ ήμΐν ποιητών, η φιλοκαλία τής I 
τυπώσεως καί ή διακόσμησις δι ωραιότα
των καί καλώς έκτετυπωμένων Εύρωπαϊκών 
εικόνων, είσί τά  κύρια γνωρίσματα τοΰ οί· | 
χογεπκιχοΰ ήμεροΛογίον, το οποίον και 
ίφέτος τδ τέταρτον ήδη ετος, εςεδόθη ύπο 
τών φιλομούσων αδελφών Περρή.

*Αναγγέλλοντες τήν £κδοσιν τοΰ όιχο- 
γενειαχον ήμερο.Ιογίον περιττήν νομι^ο- 
μεν πάσαν άλλην σόστασιν περι έργου το- 
σουτον ύπο πάντων έκτιμηθεντο; και^το
σοΰτον διαδεδομένου καθ απασαν την Ε λ 

λάδα καί 'Ανατολήν καί μόνου σχεδόν έν 
ταις χέρσε τοΰτε λογίου και τοΰ τεχνητού 
περιερχομένουκαί ώφελοϋντος και τερποντος·

KjpLaxtTai icipi τω βιβλιοπωλβιω xtuv ιχδ·τ<*·ν 
xel τιΐλϊτΛΐ δριχαις

Ο ΘΥΓΣΙΣ Κ\Ι Π ΔΑΦΝΗ

Βλίπείζ αντίκρυ ν .ζ  το Couv«5T 
Π ου  ττρα^ινίζεϊ  δ ρ ο 7 α τ η  φ τ έ ρ η  J 
Κρύσταλλο τρέχει h.tX νερό,  ̂
xal με τες ίά’φνε; τταίζει τ ' άερι.

Με τή φλογέρα νέος €η?χος 
ήτυχα βοτκει τα 7:ρο6αχα του, 
καί τής φλογέρα; γλυκός
εί; τήν κοιλάοα^ο ηχοί κατου.

ΆκοΊει ή Δάφνη» καί 'ς τα λευκ^ 
ίττήΟια με βία χτυττα ή καρί'ά τν(ς.
'Σ  τήν κρυα βρύ<π τρί/ei,  ττετα, 
και μόνα άφίνει τα πρόβατά της.

θυρ ί ΐ  μου ! . . κράζει' καί στο λαιμό 
ό ενας τ ’ άλλου εύΟυ; κρεμίώνται. 
Ζήλευε; ή Δάφνη και τό νερό, 
καί με τ ’ άέρ·. γλυκοφιλιώνται . . .

' Σ τ ο  οάσος μένουν V®Pe< 
απο τον κόσμον ξεγωρι^Α™ . . . , 
ευτυχισμένες είναι ή καρδιές, 
ίΐταν ή^άγάπη σφιχτά τες οενει . . . .

ΓΚΩΡΠΑ ΚΑΤΣΙΚΟΓΕΝΠ·

Ε Ι Σ  Α Ν Θ Ο Σ

ΎΩ άνθος, *που cl σύντροφοί σου 
Οϊτινες εΟαλλον ώς συ,

Κ' έφ* ών Ιν τέρψει ή μορφή σου 
’Αντινακλατο ή χρυσή ;

Πώς ήδυνήΟης ν’ απόμερης 
"Ανευ Ικ*ίνων iv τη γ η ’

Καί τον χειμώνα τής οδύνης
N i  ύποφέρης Ιν νιγη ;

Σφοδρόν τό πνεύμα του Βορέως 
Καί σε φρυάττο)ν άιτειλεΐ*

Τό νέον κάλλος σου ματαίο>ί 
Προτείνεις’ φευ I δεν ωφελεί.

Έρημος ουτω κ* ή ζωή jxoo 
*Ρέ«ι καί πλήρης όδυνών.

Του βίου θέλεις τοΰ Ιρήμου 
Tbv έρημον ^γ/οινωνόν ;

««·«··#«
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Η  Μ  Α  Ρ I Κ  Α .Τά άσΟινή σου έγώ κάλλη 
Κατά τής λύσσης του Bcppa 

θά  προφυλάττω έν άγκάλη 
Άδιαλείπτως τρυφβρα.

θ *  ιΓσαι ού του πνεύματός μου 
*Η μόνη -itdEv̂ ox* φροντίς*

Σύ Ιν τω κλύ£ωνι τοΰ κόσμου 
βΗ ζωογένος μου άκτίς.

ΈλθΜ πλήν τ ’ ίνΟη τοΰ*χειμδνος 
Μένουν μικρόν έν τη ζωή*

•Τήν χεϊρα τείνω καί συγχρόνως 
£* Το άνθος <ρεΰ I φυλλορροεί.

[Έ κ τής πρωτίυσάσης έν τφ ποιητικω 
άγώνι λυρικής συλλογής β Φαντασίας καί Καρ-

Ε  Α  ΊΝ Ο  I  S  I  Σ

•Ανθίζουν^ τριανταφυλλιές,γιννιώνταιτά λουλούδια,
Ερχεται πάλ* ή άνοιξις σ£ν νύμφη στολισμένη. 
Ακου.. τάηδόνια ’ς τά κλαδιά άρχίζουν τα τραγούδα 
Κ.* ή βοσκοπούλα 'ς τϊ> βουνό ίλη χιρά προβαίνει.

$Σ  τή πρασινάδα κύτταξ* τάρνάχια πώί πηδάνε. 
Οι πβταλοΰδβς ελαφρά πώς σχίζουν τόν *-?*· 
ΙΙώς χ» βουνά ερωτικά άπ* τή γλυκεία ^φλογέρα 
Καμαρωμένου μπιστικού και πάλι άντηχανε.

Έπρόβαλβ ή ανοιζις κ* έλύωσανε τά χιόνια.
Τά ποταμάκι* άρχισαν» σιγά, σιγά νά τρέχουν.
Mi το τριγοΰδι κτίζουνε φωλιές τα χελιδόνια 
II* αγάπη μές τά σϊήθη τους και ευτυχία έχουν.

’Ανθίζουν πάλι τα /λαδιά, γεννιώνται τά λουλουδ?α 
Φαιδρή προβαιν1 ή ανοιξις,σάννύμφη στολισμένη, 
Πουλάκια ψάλλουνε γλυκά τοϋ έρωτα τραγούδια 
Κ* ή βοσκοπούλα τό βοσκό στή $άχι συντυχαίνει.

Παντού ζωή εχυθηκε, ξαναγεννιετ* ή φύσι..........
Μόν' ή αγάπη πουχασα εκείνη δέν ^ενναται.
Ηάω 'ς τό μνήμάιη; κυττώ,’κεϊ πουν» κρύα βρύσι, 
Μήν άναατήΟηκε κ*αύτή,άλλά βαρειά κοιμάται·.·

θιί μου ! γιατί άνθίσανε τριαντάφυλλα καί κρίνα, 
Γιατί γεννιώνται λούλουδα πειόεΰμορφα σιμάμου. 
Μήπως δέν (μαράθηκαν «πέρυσι κ1 εκείνα,
Μή δέν άπέΟαναν κ ’ αυτά ώαάν τον ερωτά μου $

’Αλλά τάθώα λούλουδα κανένας δέν ζηλεύει,
Αν ίναζουν, άν χαίρονται κανείς δέν συλλογαται.·.· 
Η ή πβρπβρύθρβ, ς το δενδρό άν πάλι ζωντανεύει.·. 
Μόν* ή άγάπη μου βαθ«ιά \ Λ τό μνήμά της κοι-

[μίται · . . .
Γαλάζίον

ΣΠΓΡ. ΦΩΤ. ΑΝΤΓΠΑΙ.

( ’Ανάμνησις τοΰ C*ff6 Chantant).

Τίς 8ιν γνωρίζει σήμερον τήν νέαν Τευτονίί* 
ΐτις πληροί τόν Ίλισσόν φωνών μελφδικών, 
καί ijtic τόσων καρδιών θερμών κρατεί τήν κλείδα» 
συνταγματάρχης, στράτιυμα θυμάτων διοικών ;

Δέν κινι νύμφη παλαιά καλλίσφυρος, γυμνόπους· 
Δίν πλύνει «Ις τοΰ ΜλισσοΟ ώς πάλαι τά νερά.
Δέν θλέπει ιίς τάς^οχθας του έκείνους τοίις άνθρώ- 
ουτε 4 Πλάτων παρ* αυτη φιλοσοφών πιρφ. [πους.

έχει πλησίον τη; φαιδροΐις τους νέους 'Αθηναίους 
ή συμπολΐτις τοΰ Βισμάρκ, ή κόρη του Βορρά.
Δέν θέλγει μόνοντους τρελλοϋς τής έπβχήςμας νέους, 
εκεί και ό κρονόληρος αίοθάνεται πυρά.

Βεβαίως Καρυάτιδος άνάστημα δέν ϊχει. 
άλλ’ «ΐνε παις* τί θέλετε Ανάστημα πολύ ;
(Τό Γον άπό τά λοιπά φυτά δέν ύπερέχει)
Αν θέλη καί, τοΰ γίγαντος τό μετωπον φιλεΐ*

U ! Sv οΐ ωμοί της γυμνοί είς μοναχβΐις φανωσι,
—addio, ώ πολιτισμού καί φώτων »™χή—  
άνθρωποφάγοι παρ»υθυς πιινώντις θά γβνδσι 
και λιία μέ τό σώμά της θά γίν^ κ ’ ή ψυχή.

I
Άφινω πόσα ovcipa ή κ£μη λβλυμένη 
νά προξ̂ νήση δύναται «Ις ομματα θολά»
Τήν φαντασίαν τό λυτόν της κδμης της θιρμαίν&( 
και βχβι έπακόλουθα ή θέρμη της πολλά.

— Ευγβ/Ωρίων, αλλοτι μβτά έπιτυχίας 
ώραιον του φιλήματος μας »ΐπας Αρισμίν.̂
«Tb τβλιυταίον λιϊψανον της άνθρωποφαγιας» 
καί όντως δάκνων τρώγ»ι τις καί μέ τόν ασπασμόν.

Έγώ τουλάχιστον, έάν-θ»ός νά τήν φυλάξ^—  
μοί έπιτρίψη ϊν άπλουν, ϊν φίλημα ζ*στόν· 
θά ϊιέσω «ίς τό στήθος τηςί και* δίχως νά κυττάζ  ̂
τό σαρκοφάγον ορνιον, θά χάση τόν μαστόν·

’Αλλά τί λέγω ; όμιλώ μέ καλογήρ®υ σφριγβς- 
’Λφήσωμιν τήν τρυφεράν παρθινον τβυ^Βίρρα 
νά ψάλλη τά ^σμάτια καί νά εισάγω 
βίς των γερόντων έραστων τα νβρουλα νιφρβ·

Τής άηδόνος βέδαι* διάδβχος δέν tlyt, 
καί καλλιτβρας ήκουσ« π·τ* 4 Ιλισσός,  ̂
άλλ* ίταν δέν άνθίζωσι τά ϊα κ αί μυρσυναι, 
τί βλάπτιι fiv ΐξαπλωθη 6 δροοβρός κισσόςί

’ΐδέτ«, έν φ έπαιτβι πας Tb μβιδίαμά ̂ της, 
αύτή μέ δίσκον ϊπιιτα λιπτά τφ έπαιτιί, ί 
κ* έν ω προσίλέπιι άνωθιν φαιδρώς τά θύματά της 
άμέσως μ·ταβάλλ·ται καί άρτον τοΐς ζητιϊ.

Τοιαυτη ή Μαρίκα μας I βασίλισσα^συγχρόνως 
τόσων ιύφλέκτων καρδιών κα\ μίσθαρνος^αύτών. 
*Εδώ ΰψοϋται δι'αύτήν σκληρας άνάσσης̂ θρ®̂ ·ί - 
κ* έκιΓ τόν δίσκον κλίν’ή χΛρ κρατ·5·* τών λιπϊ*»

Α Ν Ε Κ Δ Ο Τ Α .  1

ΜΓΙΚΗ ΔΓΝΑΜΙΣ.

*0 Λόρδος Κ... παχύσαρκος κύριο; έ- 
γευρ,άτιζεν ήξεραν τινά έν Λονδίνω (/.ετ 
οίλλων φίλων του- Τοΰ λόγου έλθόντος ττερι 
μυϊκής δυνάμεως έκαστος άνεφερε παν ο5τι 
oi μΰς του έπέτρεπον να πράζη’ τότε ο 
νεώτατος Λόρδος Ε . . . μετά σοβαρού υφους | 
άνεφώνησεν. «*Εγώ στοιχηματίζω, Κύριοι, I 
δτι δύναμαι νά μεταφέρω τον φιλοξενοΰντα ί 
ήμας Λόρδο y Κ . · . άπό τής πλατεία; . . .  ; 
μέχρι τής δενδροστοιχίας Ίδεπάρ έπί τών 
ώμων μου, ήτοι πέραν τών 1 0 0  βημάτων» ! 
—  Οί συνεστιάτορες δλοι ήρχισαν νά γε- ! 
λώσι νομίσαντες οτι ήστειεύετο,άλλ ο νέος 
έπέμενε λέγων: «ομιλώ σπουδαίως, μιλορ- 
δοι, άς ύπογράψωμεν τό στοίχημα* στοιμα- 
τίζω 1 0 0  γουινέας.» Τωόντι ό Λόρδος Κ... 
υπέγραψε τό στοίχημα ών βέβαιος αύτός 
παρά πάντα άλλον δτι εμελλε να τοκερ· 
δίση. Τό έγγραφον εγεινεν ώς συνήθως, ή
το ι·  Ό  Λόρδοζ Ε . θέΛει μεταφέρει τον 
ΛόρδογΚ^.ετΛ τών ωμωττοΤ) t!q διάστψ  
μ α  1 0 0  βημάτων , δη*1. άπό · , . μέχρι  
τί/C δεντροστοιχίας tov Ίδεττάρ to Ttpo- 
σεχίς Σάδΰατον xtJ* χτΛ. —  Τήν ώρισθει- 
σαν ήμέραν μέγας άριθμός περιέργων είχε 
συναθροισθή είς τήν δενδροστοιχίαν. Οί δύο . 
Λόρδοι άφίχθϊΐσαν μετ’ όλίγον έκεϊ μετα 
τών μαοτύρων των. Τωόντι ητο αρκετά πε- 
ριέργον νά ΐδη τις τό άποτέλεσμα στοιχή~ 
ματος καθ* δ νεανίας τις εμελλε \ά  ψέρη 
έπί τών ώμων αΰτου ενα δγκον υπερμεγέθη 
ώς ητο ό Λόρδος Κ· —  Έ ν τούτοις αέμ- 
πρός, μιλόρδε, λέγει ό νέος απευθυνόμενος 
πρός τόν παχυν ανταγωνιστήν του, ήλθεν 
ή στιγμή έκδυθήτε, —  Πώς ; ανακράζει ο 
Κ. νά έκδυθώ; . · .  —  Νά έκδυθήτε έντε- 
λώς χωρίς ν* άφήσνιτε ουτε τό υπουκάμισον 
“ ■ Μή παραφρονν^ς ; —  Ούχι, άλλά είμαι 
υποχρεωμένος νά μεταφέρω τόν Λορδον Κ. 
καί οχι τά  ένδύματά του, τό στοίχημα εϊναι 
γραπτόν, Κύριοι Μάρτυρες, λέγει, κα! άνέ- 
γνωσεν αυτό. Ούδεμίαν άντίρρησιν ήδυνήθη- 
σαν νά τω  φέρωαιν, ό δέ Λόρδος Κ* μή θε- 
λήσας φυσικά νά απογυμνωθεί εσπευσε νά 
πλη^ώση τό άπολεσθέν στοίχημα !

Η ΙΜΛΤΟΘ1ΙΚΗ.

*11 ίματοθιί/.η τοΰ Μεγάλου Φρι^ερίχ.οκ 
της ΙΙοωσσίας ουτε εκατόν σκούδων αξίαν 
eT/ε* μετά τόν θάνατόν του δέν ευρον έντό; 
αύτ/,ς είμη τρια δμοιόμ.ορ^α ενδύματα, εν 
τούτων r-,το τό ένδυμα τών εορτών, orep 
δέν έφόρεοε ί  μ.όνον τρις, τά ετερα δυο, 
ησαν είς τόσω ελεεινήν κατάστασιν και το
σοΰτον περιτετριμμένα ώστε όυσκόλως^η- 
θελε πιστεύσει τις δτι τά  έφορεσεν ουτω 
ποτ^. Οΐ "ϊλοι, τά fipax.-'a, τά ΰ-,δηυ.ατα 
ησαν εις ετι ^ειροτερχν καταστασιν, ωστε 
δέν πρέπει νά έκπληχΟώμεν έκ τής άπαν- 
τήσεο)ς, ήτις έδόθη εις ζενον τινα, 8^τις 
ολίγα έτη πριν έπισκεπτομενος τά δωμά- 

I τ ια  τών ανακτόρων τοΰ Βερο7 ι̂νου εζητησε 
νά ϊδη και τήν ιματιοθήκην του βασιλεως, 
δτι, την ί'γερεν ό βασιΛενς in i  τών ώ- 

\μων τον.

I Ισπανός τις έπεριπατει εν καιρφ δρυμεως 
I γειμώνος είς οδον τινα ρ.ακραν τής πολεως, 

οτε και οί λίθοι ήσαν έκ τοϋ παγετού κε- 
I κολημμένοι είς τό έδαφος. Κυνες έζελθόν- 

τες έκ τίνος ποιμνίου τόν έγαύγιζον άκατα- 
I παύστως και έδακνον τα  ενδύματα του’ ο 
I δυστυ/ής Ισπανός, είς τοιαύτην ευ:εθ·ίς 

θέσιν κύπτει να λάοη λίθον τινα ποός ύπε- 
ράσπισίν του, άλλα ήσαν άμεταχ-ΐνητοι ως 
προείπομεν, άπελπισθεις τοτε αρχίζει να 
φωνάζη^.πάσει δυνάμει « Έ  I . .  * σεις  ̂ βο
σκοί καί άνθρωποι, η δεσατε τους σκυλους 
σας, ή απολύσατε τάς πέτρας.»

*0 Στρατηγός Δε-Βιβόν γράψας έκ Μεσ· 
σίνης πρός τόν Λουδοβίκον XIV, επερα- 
το>σε τήν επιστολήν του δια τών εζής λέ” 
ζεων. «*Εχομεν ανάγκην άνυπερθετον 1 0 , 
0 0 0  άνδρών ινα ένβργήσωμεν ώς δεΓ. Και 
έδοσε πρός σφράγισιν την επιστολήν προς 
τόν Τερόν, επιμελητήν τοΰ στρατοΰ, ούτος 
δέ μετά τάς λέξεις ΙΟΟΟΟ άνδρών, προσέ- 

Ιθεσε ακαι ένός στρατηγού·»



Αί άπελπισίκι τών γυναικών δμοιάζου- 
σι μέ τά ;  καταιγίδάς τοΰ εαρος- βρονται, 
άοτρα-αί, βροχή κ α ι  είτα εύδία. ^

Jaccoraelli.

*0 ερως είναι ή άγιωτέρα και Οειοτερα 
εμπνευσις τής ψι>/ ης’ήμών προς τό άγνωστον.

ϊάνδ .

Οι άνδρες εχουσι τ&ν έρωτα εΐς τά χείλη 
και αί γυναϊχ,ες είς τους οφθαλμούς.

V. Ougo.

Γυνη έστϊρημένη αΰτεζουσιότητος ουδέ- 
ττοτε Οά δυνηθτ, νά «ράςτϊ Ουσίαν τινα.

Balzac.

*0 ε:ως εηαι εκείνο οπερ ό Θ?ος εόω 
, .  .< 2 , διάκεν είς τάς ψυ/άς διά νά Τπτανται προς 

αυτόν.
Michel An go.

Ο εαως είναι εκείνο ες ου ο Θ:ος ανα-
γω ζζΖ  κ α ι  είς τ ο  όποιο** έ π ι σ τ ρ ε φ ε ι

P ic r re le ro u s

*11 κ α ο ^ ί α  τ η ;  γ υ ν α ικ ό ς  ε ίν α ι  ά β υ σ 3 ο ς  

ε ν  η ριφθείς  τος ά π α ς  ά π ώ λ λ υ τ α ι .

Ν .  ·

Δ υ να σ θ ε  π ά ν τ ο τ »  μ ε τ ’ ε π ι τ υ χ ί α ς  να  [*αν“ 

τ ε ύ σ η τ ε  το υ ς  δ ι α λ ο γ ι σ μ ο ύ ς  γ υ ν α ικ ό ς  τ ίνος  

έ ά ν  π ι σ τ ε ύ σ η τ α ι  τ ό  ε ν α ν τ ίο ν  τ ο υ  ο , τ ι  λ έ γ ε ι .

άριστον μγημεϊον  —  Μη τρ/μύ στόμα 
μιστόν μέ άρτον ’—άμετρων ά>τιμετρεϊται

Τ ή ν  λύσιν του ά νω τ ίρ ω  α ιν ίγ μ α το ς  πρώτος 
ϊπ β μ ψ εν  ήυιΐν Ιζ  Α θ η ν ώ ν  ό Κυρ*ΙΙαντελής Σου* 
τσ α ς .  'Ακολούθως Ι’π^μψαν  αύτήν  ό Κυρ. Γρηγ* 
Βερνβροάκης, κα£ τινες  άλλοι  οϊτινες όμ ω ς  σφάλ
λονται κατ ί ι  τ ί ς  γ α λ λ ικ ά ς  φράοεις.

Έ κ  Καλαμών οί Κυρ. Ίω . ΔαμΤιλάτης καί 
Ν . Καραγιάννης. Έ κ  Λεβαίε^ας ό Κυρ, Θ. Νι- 
κολαίίης. Έ κ  Αευκάέος ό Κυρ. ΈλευΟ. Κο- 
μνηνος. Έ κ  Μεσολογγίου ό Κ. Χρ. Καψάλης, 
Έ κ  Πατρών'ό Κ . Δ  Παπαγεωργίου καί Ικ  Κα- 
λαφατίου ή δεσποινίς Γεωργία Κατσικογένη ή; 
τις- ευχαρίστως τήν λύσ.ν δημοσιεύομεν.

•βκΟ ύμω ς ή γω νίσ Ο ΐν  κ* έγώ δπίρ  πατρίδος  
ΐ π ε κ υ ψ α  \  τ ή ν  μοίραν .  —  Μόνος ανευ ελπίδις,  
ί ί φ ο γ ο ν  είς γ*4ν ξβντ,ν—  Κ ’ «ίς ξένα φεΰ 
Τ οΰ  δυστυχούς έν τβλει το  σ ώ μ α  μου έ τ έ φ η ! . . .  
Μέ είδον ακολούθως ναύαρχον  του Δαρείου,  
Κλεινόν  Πυθιονίκην και φίλον  του γελοίου .  
Κ ίμ α ι  π η γ ή  π λ ο ύ σ ια .  *12ντίς ιμου  ευρήοεις 
Π ρ α γ μ ά τ ω ν  μ έ γ α  πλήθος  έάν  παρατηρήσ^ς*
Τ  ονομα του ό μ β ρ ο υ ,  το θέματου* τ& μδρο#· 
Α μφίβιον  π τη νδν  τι* τής  Δ ή μ η τρα ς  tb δώρον*
Τ ή ν  κατά  τ&ν προφήτην  ύψίοτην εδφροσύνην 
ί ίρωα τοΟ Κορνάρου,  τ μήν* τομήν* ειρήνη*· 
Πασίγνωστόν τ ι  κτή νος  υ π ο μ ο ν ή ν  έμφαινον  
Τ ή ν  φίνα και t l v  ι να ,  τό μ ε ι ν α ν ,  και τ ί μ ίν ιν .  
Δύν*σαι δέ εύκολως τάς γ α λ λ ι κ ά ;  των  φρ4σεις 
Είς  φράοεις έλληνίδας  έν άκ*ρεΙ ν '  άλάοο^ς  
Λ ε γ ω ν  ; Μ ή τ ρ έ μ ε σ τ ό μ α  ά ρ τ ο υ  μ  ε-

(σ τ  b ν —  άχρβΐον · 
Τ ή ς ά ρ ε τ ή ς  ή  μ  ν ή μ  η δ ί * ’ ά ρ ι σ τ ο ν

[ α ν η μ ε ΐ ο ν
O t a  μ  ι  τ  ρ ε ι « μ ε τ ρ ε ι σ α ι ;  ιδού i

[λυ^ις φίλ:ι
ή ν  τ.·5 ή Γεωργία εσπευσε νά σας στείλΐ}

Γ Ε Ω Γ Γ Ι Δ  Κ Α Τ Ι 1 Κ 0 Γ Ε Κ Ι 1 .

Α Υ Σ Ι  Σ
Του Ιν τω 9ω φύλλ* αίνίγματος

’Αριστομένης.
Νέμεσις —  στόμα —  νόστος —  τρόμος 

—  σημεΐον —  νόσος —  Αρτος —  στρέμ
μ α  —  στ όνος —■» νψ ος  —  σιτηρά —  μ έ · 
ρισμα—  Αίτνα  —  Ά ρτεμ ισ Ια — νηστεία 
:—  Μοίρα —  ά^ετή.— ’ Λ νάμνψ ις άρετής

ΑΙΝΙΓΜΑ. Θ'.

Δ ν  μ Ι  εχ^ς  μοί  λ υ π ε ΐο α ι ,  εοτυχ ιαν  σοί π » ρ ι χ » ι
Κατοικώ είς τή ν  οΙκίαν τοΰ εΰδι ίμονος  θνητόν,

Οπου βυμ«ρορ*1 του βίου καί 6δύναι δ^ν άντέχω* ^
Προτιμώ πλουσίου φαύλου τήνκαλοβτιν τουπτ«χ®^*

Ολήν πολλάκις —  4ς εϊπω —  κ’ οί κακούργοι μ
(άπαντωοι

ότ. φαύλου των βχ^ίου τήν 4*{«»ξιν A g j*  
ΕΓμ.· άλλόίίοτον xal δλοι ώς μ ι  συ β« μ» ιϊ“  

Καί ·ίς γέλωτ* *«χνέ)ί« «·« **>fPu* '
Αν δέν Οιλ^ς βλαοφΐμί*ν χ*ι ¥ ί ”  « £

M i το «ρώτόν μ-ou γρβμμ* *<ρ*ιρ β̂ «>̂ ·\, ,

Α ν  x b  i c p s t p i a ^ t  x e \  ι ΐ 4 { β ξ ' ' τ ο ν ^ ? 1ί 4, _ 

θ ά  μ ΐ  ώ ρ ^ ς  αρα τότε ,  φ ιλ* ιν ίγμ*τ*>  *  9

Τ ψ  πρώτω πίμψοντι  ήμιν  τήν λυβιν 
ρφ αινίγματος Βωρηί)ή«^χι Ujr.v6v τ*. W  « t 1 · 
ά γ ά γ ν ω σ μ * ι


